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4-Regelo. 


Omnes viri bellatores &c. corde perfecto vene- 
runtin Hebron, vt conſtituerent Regem Dauid 
füper vyniuerlum Ifrael, & omnes reliqui ex Ifrael 
vno corde erant, vt Rex fieret Dauid» A. Paral, 12+ 


Te aſſumam, & regnabis fuper omnia qua defide- 
rat anima tua, eriſq; Rex fuper Ilracl 4, Reg. 11 


Elegit Dominus Deus Ifrael me de vniuerſa do- 


mo Patris mei, vt elem Rex (uper Iſtael in ſem- 
piternum. z. Paral. 28. i 


Sit Dominus Deus tuus benedictus, cui complacu- 
ifti. &c. & conſtituit te Regem vt faceres iudici- 
um & iuſtitiam. 3. Reg. 10. 


Produxitg filium Regis, & poſuit fuper eum dia- 
dema, & teftimonium, feceruntg eum Regem, && 
3 vnxerunt, & plaudenres manu dixerunt Vl- 
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mu / W. Bziażeciu Litewſkiemu ꝛc. Ruſkie/ Ns 
mu / Pruſtiemu / Imudzkiemu / ETózowie | 
“(kiemu / Inflantkiemu ꝛc / Gotthſriemu / 
5 Waͤndalſtiemu dziedziezne Kro lowi / 
á obraͤnemu Córowi Moſkiew⸗ 
ſtiemu / 2c. ꝛc. 

Milosciwy Naidśnieyfzy Krolu, Pdnie á Pdnie 
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[a by to Societas nafśa miala m milczeniu zo- H 
Ag nić á czekać oney posláney od Dawida 
SĘ do kapłanow eAbrithdra y Sddoka przy- 
moni, 1. Reg. 19. Cur vos nouillini venitis EZ) 
(A dl ad deducendum Dominum vefłrum R EGEM AS 
MA ivy mas Boże titiey niecznłośći; >. 
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fd ey x Nifai bycb sentia bed oy : 
R wh yftkiego domu przezacnego krolewskie do SE 
XS brodziey myporuffona, Wa fóey sie Krolem-TG 2 
SE skiey Mosti przy dziekcżynnych offrarách if 
RA głofiimi, rádofti y ochornego afekru fisd Ej 
AK kami nie ozmála? Ozwala iako mfedzie, 3: 
ZS tak y tu m jłołecznym Wielkiego Ksieflwa Ka 
5 Litewskiego mieście Wilniena trzech  fwych z 
92 Z thonnych mieyftńchi d wfedzie pokózać eS 
FON + usilowala,te/li nie to, co Krolewskiey godno (x 
Ue iči, przynammiey to, co ku nayiek/femu sis = 
7 0 Polfize y w L_itmie patronowi, fivoiey Sas 
Ng Doiy tey nierowney, wdziecznośći; co ku SJ 
ann służebney należało powinności, O- GE 
vos y iadrugi ná fwielie kamień, choć nie Sepa 
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HE migłofami,: tab tryumphalnemi pienidmi 
x32 nd fczefliwa, A fiat, wfSrftkiemn pota- 
1 dána elekcya UŻAfey Krolewskiey eAtosti 5 
NS Hand mego milośćiwego, zgodnie sie ski 
3) dályiprzetoff też fame harmonia ktoram IRE; 
PV). dzwiekiem we trżech Socieratis Kościołach Ie 
(EX wydawał, drukiem teraz na ſiviat iák od- 2 
AG glofem wydśie, á Wafey krolewskicy Mo SEE 
G3 dii Panu memu milostimemu zawo (ŻE 
ea) 


wkłonem offiaruie: pokornie maieflatu Hd. 

99 25 Ley Krolewskiey Mosti Pana mego milo- i 
Ean śliwego proffat, aby áni od Arole di 
ANS koiu iko ticha muzyka, ani od fwiatobli- H 
ge wych oczu ióko naliz fa przysługá mflreiu RR 
raj żadnego nie odniosła. (aluit, za tym [mia ję 
MG toblina reke Wúfey Krolewskiey Mosti eg 
Dana mego miletéswego, do ktorego sie Pań- Y 
kiej skiey, krolewskiey, miłośćiwey łaski 2 uni & 
OMA żonemi służbami y niegodnemi kaptanskic- (py 
SĘ mi modlitwami, ſum & zakonem wejpoł iak (XS 
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p IG 
(SENS Czkolwiek niebo y Simia rozne kra⸗ 
At ie ſa / zaͤezym polytyke rozna wiodar 
e . Ch. wßckze okoloteyumphal⸗ 
e ney nowego Rrola vroczyſtos nie 
tylko sic kiedys zgadzaly / ale y ſpolney muzyki 
lab wieden takt wzaiem fobie pomaͤgaly ziemia 
niebu okolo Krol niebiefkiego: niebo ziemi 
ofofo Arold ziemſkiego. Publikowal kiedys w 
Niebie Primas gorne go swiarag Bog Octet 
nowego Krola / weiele vwielbtonym z pad olu * 
ziemie ná thron Amo wiekuiſtey przeniesto⸗ 
nego 


Le 


Apoc: ip. 


nego fynd Cheyſtuſc Teuf; naſtapil wielki 
tzyumpb/ nóftapiłć y musytá/ ktora sie rosfás 
Ssild nd dwa chory; ieden chor trzymalo niebo. 
Audiui quafi vocem turbarum multarum in czlo dicens 
tium Alleluia. Laus & gloria & virtus DEO noftro s 
& iterum dixerunt Alleluia; Et ceciderunt feniores vi- 
ginti quatuor, & quatuor animalia, & adorauerunt DB- 
VM fedentefn (üperthrorum dicentes? Amen Alleluia; 
Shyffalem idkoby głos rzefty wielkich nó niebie 
mowiacych Alleluia, zbawienieychwalś ymoę 
Bogunáffemu, y powtore rzekli Alleluia; Ju- 

pódli dwadżieślia ycztyrzey (tórkych; d czwoz 

ro fwierzat , y poktonili- fie V rp cdi 
ni ftolicy mowiac. Amen, Alleluia. Drugt 
chor trzymaͤla zie mic. Ec audiui, quafi vocem turbas. 
magne, & ficut vocem.tonitraorü magnorl dicentit Al 
Ieluia. F 5dyffafem idkoby głos rzeffy wielkich y 
glos mielu wod,yidko los gromom wielkich fpie~ 

matacych Alleluia. Coʒ za text? co za materia tey- 
tar zgodney harmoniey? ten text / ta materia. 

Quoniam regnauit Dominus DEVS nofter emnipotens, ; 
Fz krolomal (to ieft/ podług wykladu Paͤnno⸗ 
niußa y Anzberta / na thronie krolewſt im po pra / 

wiey Boga Oyca m ciele zaͤbiad l) Pan Bog 
nit wffechmogacy. Publitowal też ras Primas 
a Angiel⸗ 


Angie lſki AccybiFup LondiśfEi w Siemi Augiel⸗ 


ſtiey Edelpha nowego Krola. Nie seBlo Anglis vundu pac 
ey na radoſney ceremoniey do tryumphu nales bhm, 


&actys nie zeßlo y nd muzyce / wktorey przecie 
nym obyesdiem żiemić rey wiodac pierwßy chor 
ttzymala / drugi niebo: gdyz / iako Rroniki taͤme⸗ 
eine opiewaͤia / kiedy nd ziemi (piewano; przez go 
din trzy zegaꝛowych niebiefta sie te po powie 
trzu melodia roznosila / ktora poruß one gwia⸗ 
sdy (co też pod czas inauguraͤtiey Honoriuß⸗ 
Cefórzć poſtrzezono ) biegi) pleſy / y miſterne 
odprawowaly tóńce. To kiedy ia v ſiebie vwa⸗ 
zam / y rzecz iedne z druga rownam / laͤtwie 
przyczyne dam / czemu sie $iemi& do witaniá 
Btoló niebieſriego przylozyla . Rada to vezy⸗ 
nila / co muśidló: tenze fám Krol / ktorego 
niebo przyimowalo / má ſwoie y nd siemi panos 
wóniesóle że niebo okolo ziemſkiego Wrold ziemi 
tryumphu dopomoglo / to trudnieyßa : czy to 


dia tego / ze Edelphus ná cheon Egberta Dycá: 


niebu z enot wßelkich przyjemnego Krola / nóż 
ſtepowale czy ze sie tež 3 ofoby ſwey Edelphus 
dobrze niebu przyfłużyć mial? gdyż on Brytaͤ⸗ 


nia Leonowi Czwartemu holdowna tál vezy⸗ 
nil / ze z nie y od — domu ſrebrny pieniazek 
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ſtoli⸗ 


Claudian. 


3. Reg: J. 


ſtolicy Apofolfticy eo rok docho dzil za ezym iz 


niebo weſpol z zie mia nd delpha wotowalo / 
podobienſtwo / ze sie te na icone ku przy wit 


niu ſego zin owily harmonics Publikował nam 
nie Damnemi> czafy Naywielebnieyßy Jego 
Mose &. Jan Wezyk Areybiſt up Gnieznten⸗ 


fti prinós Kro leſtwa Polſkiego w Wagar 


wie nowego Pana Naias nieyß ego N. T, 243 
DISLAWA- ZYGMVN T 4 przed 
tym tylko Sz wedzkiego / teraz ing v Polſtiego 


Krxola , y Wielkiego Nsieſtwa Litewöſriego 


Kiazecid; mowiac do Jasnie Vielmoznego 
Sena torſtiego / y do Szlaͤchetnego Rycerſkie⸗ 
go obofgónatcdow kola to / co Fiedyś mówił 
YEAH po wyſed ʒenu nd thron kroledwſkie Salo 
moni do wßelkiego Jraelſkiego potolenin! 
Benedictus pominus Des; qui dedit Dauid f ium ſapi. 
eutiffimum fuper populum hunc: plirinum: Blago: 
fiświony Bog / ktory nam podal (pnd Spgmuns: 
ta wielkiego Wladyſtawaß/ ktory ani wprzy⸗ 
miotąch do ſprawowania tat wielu narodow / 
ani wmilosei v ludzi Rycer ſtich / aͤni w prás 
gnieniu ofobysgodnepnó rzady od obywaͤtelow 


wßyſtkich nie mial towne na nie tylko publikowal · 


ale y radoſna one Tobiaßowa mutere iin 
aod} £ i» ty 


kiey Roronie / wßyſtkim ks ieſtwom intono wal. 


Hietuſalem ciuitas Domini confitere Domino in bonis 
tuis, & benedic DEVM ſegulorum. quia rex diſicauit in te 
tabernaculum (unm: nationes ex longinquo ad te Ve: 
hient, & munera deferentes adorabunt in te dotninum; 
& tetram tuam in ſanctiſicationem habebunts ne men 
tnim mag num honerebunt in te Jeruzalemmid[lo 
Boże C Naͤrodzie Polſkiy Litewſki ) nyana 
way Pand mol yśchtwoich, a: bdogostam. Ba. 
giwickow, iż odbudował m tobis przybytek 
fwoy, Bzeczpoſpolita naßt / ktora byłń śmierć 
oboiga maieſtatow nie co nadwarlyla / ZNaro- 
Ao wie 2 dalckado Ciebie, przyida,winfuiae di 
Pindva ziemie twoje zá poświeconamićć bedai 
abowiem imie m tobie wielkie wielkiego. Boga 
w wielkim Krolu y SZA, 4D 181, AM AS 
ZAMKŃ CIE wiebić, beda Dzis 36 ta, 
incepta woByfcy ſpiewamy Alleluia / wßyſcy 
Pana Bogówielbimy / y maieſtatowi dego: 
dis ki gabozne oddaiemy / de opatrzyl on dor, 


wials oyczyzne oblubiencem / Rzeczpoſpollta 
vmieietnym gubernatorem / wiernym praw Ye 
olnoséi nah ych firożemy gorliwym kos cio ⸗ 
lom y wßego Duchowienſtwã paͤtronem / mi⸗ 
tośćwym: Akadeny fTiecenatum / litosci⸗ 


wyn pied olednych opiekunem / a wßyſtkich Dar 
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nan/wByfitih oyet. Arpa ziemia náfá 5 aw 5t £i 
demi pieniami sis osyma/ a niebo Gy sic też 
Do reóczyfłośćittyz ſwym prspklada Mleluióż 
Séifte mialoby do tego fwoie przyczyny? bo 
näſtepuie na Kroleſtwo Dolftie- ^L, Die 
SL AW; ongo Qyci ZYGMUNTA 
T11 Syn / ttotego niebo na imi 5 Sywor. 
świątobliwośći znalo/ a duße w gmóchy nież 
przebytey wieczności przyielo: naſtepuie 
5 ADISL Ils ttorynicbti niebieſkich 
prówie enot żywe wizerunki wyſtawule s d z 
oddaniem w Rzymie VRB ANO Wt. 
V LIL ndftepcy Piotra S. nie dawnym 
w oſobie ſwey ſynoroſkiego ſtoliey Apoſtol⸗ 
ſriey poſtußzenſtwaniepochybug pomoe / obro⸗ 
ne / opieks w Etorey niebo korzyſta / Łościołowi 
obiecuie. A iam tego pewien / ze ieśli mialo 
niebo 3 $iemia na kroleſtwo Naias nieyßego 
WLADISL AWA zmowe / ma teg 
niebo z śiemia na vroezyſta iego publikacya 
vo muzyce ſpolna zgode. Przetoz potóże na 
tym kazaniu laſkom wdfiym naprzod / ze 
bie niebo do dobrey Elekeyey y do ſtanowienia 
Arolow ziemſkich przypowićda: y v nas sie 


E 


| 


} 


piypsuwidbtdle ds idtegoy Toidénieg eho 
1. 


Last potym / ze niebo o porzadnych Elekcyach 
"tolom pod czas zuakami zwieczchnemi $iemia 
vpewnia / y nas o naßey Klekciey teraznieyßey 
vpewnilo · Nawet (polna ſymphonia Rant orow 
tak ziemſkich idt niebieſkich wyſtawie VIVAT 
REX, Mech zywie Krol. A i& nie wiage rzeczy: 
ſwoiey do pewney idfiey w pifmie świety ouo 
honey klekeyeyigdyz wnim tak iey / aka v nas ieft 
dꝛugiey we wßyſtko romney nie znayduie dla te 
Kásániu ſwemu żadnych flow zć theme nie zd? 
kladam; wß akze co sie dobrego y chwalebne⸗ 
go w Frorey ile Jrclelſkiey Klekcyey znalaͤzlo / 
to ia iak wſummaͤriußu w nagey podam; ſtoſu⸗ 
iactylto y ſeʒegulnie elebcya do elekcyey / ktora 
raz bywßy dobra y od P. Boga pod ane / zůw⸗ 


ße byla dobra / a odmianom (ktore pod ads na 


"cole Jzrdelftie padaly) zaͤdnym / an w fobie/ 
áni w trefunkaͤch ia ich / nie podlegaiaca. Krolu 


nad Rrolmi C RISTE JEODptzy ~ 


bad ſwym ratunkiem do mówienia praybadz⸗ 
lie laſki waͤßze pilna odhota do fiudhanić. 


sis j: | CZĘŚC 


LADIS EA eate. por ) 


A ya sete pee te ett a 
= CZĘŚĆ PIERWSZA © 
M e e en e e 
Fé niebo do porzadnego . rolow flanonienia ~ 
ma A voie wefpot z ziemia, ) Y nas mid. 
= łosia kee ,, 
GEN i Ef ste. nie lade idbiege vważća 
k . ^ 23 nia godna N. Ch. ze w exovyrtos 
ra Jan Sana diba chory kozögle⸗ 
a [ono yea ku vraeze min na wego 
Krola melodiey / zie mic ſpiewa gylko Allel vi / 
Niebo do- & niebo ſpiewa y Amen y. Allelui. Ninie⸗ 
Eickcicy mam ze to tey mier ze rafa sddboosi tifimnicá). 
^ eni i$ siani na Krole pobożne wotuie/: wgdtie 
inychlo- niebo wotd $icmfFie bonbluduie; siemid. ofp: 
fem przy: prieg: 6 niebo eftátni los / Amen aͤlbo Frat 
"fave przyklada. amy tey taitmnice idfny do⸗ 
Dat. & — Od v Proroka moc.Boża Nabuchodonozo⸗ 
rowi Bóbilońfiemu Arolows practléódia cero | 
"mi flowy. Scias quod dominetur: excéllus in Ros! 
iut. ida „ Se 2 cuicunch voluerit ,. det i tuisi 
Syryiczyk czyta / ;cuicungiyoluerit adijoiet fortem, y 
Luzie tabliczki wotowe na Rrolow w groma⸗ 
de znóga d Pan Bog z gory komu chce bd 
przyż 


pesyrsuca. ^ (Mamy teyze prawdy rotzerunk |^ e 
w Rudolphie wtorym Ceſaͤrzu Rymſtim / ktory fcis fmt 
ſtoro ná ſwa godnose 34 zgodnemi Sleftorow Ime — 
glofómi wſta pil / Fazat fobie. takt kleinot Her⸗ 
bowy wykonterfeto wa Stolz tości ſtonio⸗ 
wey; na ſtole Bese loſowych kalkulow lezalo / 
HAD ktoremlieden na powietrzu fioomy wis al. 
napis. Conſentientibus. Dal nac na oto madry 
Ceſarz / ze kaͤlkuly ßesciu Klektorow nie drze⸗ 
wiey mu do tat wyſokie ſtopnia dopomogly / aß 
gie do nich ſtodmy kaͤlkulz nicbá przypowiedzial. 
Mamy na to sbánic/ ſtarozytnosci poganſkiey 
świdtłem, sie tylko przyrodzonym rzadzacey / 
przypadaia ca zgode / w Erorcy iedni nauczali / że 
Ex touc (unt Regesidto Rall machusniektoꝛzy Kro⸗ 
le zwali dioyseóc, Deo genitos: abo wioręcyts d Deo 
nutritos ido v5 omctug nicEtorzy wyrok wyda⸗ 
ly aby nift sic thronu tytóć nie wazyl / aby go wy" te- 
Bog o moli ſwey vpevenit/ io Romulusiniey gif. rom. 
ktorzy za oraͤkulum to swiatu oglaßali / Še Princi- n pa- 
j dat Deus,qui erga genus humanum vice fua; fungitur neg. 

aud podáie Bog, ktory nad ludzmi urzad od 
niego trzyma, ito Plinius ktory oto przyczyne 
nemienil / i$ krolowie fa na ziemi namieſtmkami 
niebieſkiego kroleſtw iednowladce. A trówy ~“ 
was "NT kiedy 


‘> 


dei przy 
czyna? > 


A 


Spitome var. 


M. 


eet 


co tego biedylNonaͤrcha ſwegd namieſtnika nie ſtanowi 


śnie tylko fa namieſtnikami / ale y vezeſtnikami 


wladzey Pana Bogó ſwego / z krorego iar zna⸗ 


iasnieyßego ſlonca promieniami iAśnieia/ a iar 


z nieptsebránego zrzodla doſtetkami ial wor 


daͤmi opływóia. £f R 
rd omie fwym iesytiem Kroli/ Kauriach 


| migita po naß emu ffrumieniem tytulowali 4 tá nomen 


clatura 3 ceremoniey taͤkiey poczatek wiield 
Meli Numidowie zezodlo iedno nazwiſkiem 
Jowißowe / kloremu ofidry pod czas interre⸗ 
goum oddówóli/ probar aby im Pana vkazal. 
Po pewnych tedy obrzedach Kaplan Naywyzßy 
wwode patrzaß ktorey ofoby od Jowißg nóż 
gndesoney twarz tám obgezyl / wnet poſpolſtwu 
oglaßal / y na thronie Paͤnſtwa poſadzal. Nate 
lepáť pamiatke "tol co dzien ie woda 3 zrzo⸗ 
dia przeczezonego vmywal / ktoꝛg mu pokoiowy 
pobdiac mavoiál; Domine Kuriacb, to ieſt / ri- 
uum te memento.  Dogádftieto zabobony / 
wieyfeń dni waͤgiy nae Chrzes lian nie máiacei 
átoli wyſoka sietu nam Chrsescianom námice 
nia taiemnica ze tak 3 Boga plyna Krolowiet 
{dt plyna zorzo dla ſtrumienie. Dyrzateds Jan 
S. niebo otwaͤrte / y obaczyt tam iedne zacna : 

z x ~ fobs 


fobs w Bátddy krwia eopionydy na konin bia? 
iym bórciiaca: á Foron oraz wiele ná głowie 
maiaca. Co sie tytulu tyese vocabatur V ER BV M 
DEL Naewiskiem SlomoBoseseo godności habs- 
bat in fæmorę ſuoſcriptum, Rex Regum, & Dominus do, 
minantium ZVapis ma nd biodróch fivoich Krol 
nad Krolmi, Pan nád Pany, Wtym widzenin 
dwie mi rzeczy dźiwne: dziwule Sie naprzod / 
emu v tego iezdca iedna glowa / a koron wieje! 
drug / czemu imienia krolewſtiego nie ná czele / 
podlug obycsáiu innych obywatelow niebieſkich / 
ale ná biodrach nos i? Mam 34 to / ze korone ier 
dne ma dla siebie: drugie rozliez ne dla innych 
Brolows gdyß on to ieft a nie inny / ktorego E⸗ 


zdraß w poſrzodkukrol ow widzial / uenis ſtatu. 4, pg », 


racelfus{ingulis eorum capitibus imponebant coronas, & 
exaltabaturthagis. Cytul 348 w Eterym vopyfttie 
Krole ógoléxofpetmniano nosini ledzwiach. bo 
ióto zledzwi lusie: tak z tego niebiefkiego Kros 
lá rodza Sic na demi Arolowie. 56 ym chwale 
to waw miloscint Naiasnieyßy krolowie / że 


kiedy sie na mandataͤch / vniuerſalach / PVV ez 
leiach Krolmi pigecie / Dei gratia przyddiecie: zie Królo. 
bo coż przez to czynicie? icono fwoy ſtrumiczek wie pifza 


do zrodla / ſwoy premícsc do ftońcó przywo⸗ ode 
B 2 dicie 


EI GRA” 


kicie... Tenze Ryluo y w twoley aids: N. L.A. 
DA He flynic, y flynac bedsie kancel⸗ 
lariey: piſales sie niedawno z laſtz Bo ey Kro⸗ 
lem Szwedzkim / piſales sie z drugiey laſki Bo⸗ 
Sey obranym Carem Moſtiewſtim / beo$ieg sie 
plſal nã potym przy owych tytulach 3 trzeciey tá 
fi Bozey Frolem Polſkim: bo ori niebiefti ie, 
dziec na innych Rrolow Bóegulne glowy / Bese 
gulae ma korony: lecs na twa icone glowstesy 
korony rázem kladzie Eu innemu kaͤzdemu Ato, 
lowiieft Rex. Regis ku tobie iednemu ieſt Rex 
Regum innym dose na iednym s nieba Ament 

tobie troie Amen / Amen / Amen. Ceſarzowi 
dose Bec kalkulow na ſtole / ſodmy na powie⸗ 

trzut v ciebie na ſamo Rroleſtwo Polſt ie tak 
wiele. kalkulow / ide wiele elektorow / to ieſt / 

Roronnych y Litewſkich Szlächeſcord / a trzy / 
bo na troiakie panſtwo / wißace kaͤlkuly mí pov 

wietrzu. ; ns ez! 

A bym te propoſteya laſk om waßym obit, 
Snil/ ze do ſtanowienia na ziemi fożoego "Arolá 
ma Niebo / abo raczey Bog ſwoie intereſſe/z Etos 
rego to Dei gratia voyplynelo : przypomnie tis 
ftom wáBym one mutete Anny $dcney w ſtaͤrym 
żdłonie bcroiny/ ktorg ond Panu Bogu dzieku⸗ 
i lac 


ac 3d Semuela (jná/ przyßlego wielkorzadzte 
Iztraͤelſtiego opicwala; ſpiewarac na paͤdia na 
sieben gleboki w Theologiey dißkurs Bład to 
pochodzi ze Pan vbogiego czyni z bogacza! poni- 
24 aa wabudza z procbunedznego, ad ^ os 
xz grioiu podnofi vbogiego aby ftd siad zi Xia- 
Zet ys Afłolice chwały otrzymał : y naznacza te 
przyczyne. Domini enim funt cardines terre, & poluit , reg: » 
auper eos orbem. Abomiem Pańskie, fa zámiafy 
emis y poſtanomit nad niemi koło. Rtorego 
mieyſca rozne mitóiąc wyklady / podoba mis it SRR. 
ow wyklad Hugona Adrdynalds ze tu Anna cieog ko 
nad wſchodnym / zaͤchodnym / poludniowym / to obrácá 
polnocnymziemie kraiem / patrz yic idno nie fors Ku. fno: 
tuny / ale prowidentiey 2So(Ficy kolo / ktorego xrolow. 
obrot ako inne w ludżidch odmiaͤny y parori⸗ 
ſiny fprdwduies tal Broke podlug mieyſe y śńfow 
im poſtanawia Mise i$ prowidentia Pari (td ro⸗ 
zne mã ſpoſoby w podńwóniu ¶Monaͤrchow ro⸗ 
znym narodoms dlaͤ tego te nie iednako sie Bog 
d tym kolem po wßyſtkiey ziemi rzadzi⸗ 
‘ Naprzod to Folo fam tylko Bog rekoma 
fwemiobrócą: gdyz raͤmenia ſwego nikogo sie f 
o to nie dokladaiac Króli podawa Cátunfpor sam tylko 
ſobem podał lud owi Izreelſkiemu Dawida. Bog Kotem 
yati 253 nawros obraca, 


Do 


Nãwroẽil kolo ku Bethlehem miaſtecz ku mids 
nowicie ku domowi Jfai: przyßedltam za vlde 
aániem Boſt im Saͤmuel móśćić iednego / a nie 
wiedziclktorego / Izai ſyna na kroleſtwo : viia. 
mu pierwßego Eliaba / podoba sie Samuelo⸗ 
Wiz vrodyꝛ ſpoirzy na Eolo Boftie/ieśli ná nim 
ſtanie / mowiae / Jzali przed Panem ieſt pomá- 
zónieć tegot lecz kolo nie ſtanelo. Me pátrz (me? 
wi og) damuelu na twarz a. na myfokosé 
weroſiu uia bom go odrzucił, ani sie poj- 
rżenia czlowieczego ia eee o człowiek 
widźi co sie pokdzeie,d Pan patr2y nd ſerce. 
4 zówołał Jzai Abinadaͤba do Gamucld. Sá» 
muel ſpoyrzy znowu nd Eolo Paͤnſtie / ieśli ſta⸗ 
nienie ſtaͤnelo. Przywiod l Jzaiz now u Saͤmma⸗ 
y ku temu kolo Paͤnſkie nie ſtanelo. Pꝛzywiodl po 
tym tziedmiu ſynow przed Gamuelasfpoysy Sa 
muel znowu na Eolo Paͤnſkie / iesli die przeciw 
kloremu zaͤſtanowi / y obatsy że sie obrácá daley / 
y rzecze. Nieobrół Pan zádnego z tych. Czy ing 
to mffyfcy fynowie? odpowiedsial fai, Te/fcze 


| ofłabmaty y pófie owce. act Sómud/jpo/liń 


przywiedź go, ho niesiadzit do ſtolis dż tu przji- 


Adeje. Przyßedleſpoyrzy Samuel na koloꝛſtanelo. 


Rzeki Pan wſtan d pomóż go bot ten ieft. M -— 
tedy 


sedy Sámuel róg olimy, y pom ir ai go w poirzod- 
E Pabyki ma 


Dawida. Miilobciwßy Bode / Etożby biedy myz 


glito páftuBéc na Kroleſtwo? nift zludzi nie 
myslil / Bog fam myslil ktory sie nikogo nie do⸗ 


kladal wtym kola obroćie. Przetoz znaczna ieſt 


w promocßey taͤkiey Dei gratia. Beſcendiꝰ mówi 
Jeremiaß / in domum figuli, & ecce ipfe faciebat opus 


fuper rotam, & diffipatum eft vas quod ipfe faciebat e 


luto in manibus fuis, conuerfu(q fecit vas alterum » ficut. 
placuerat in oculis ciue vt faceret. ]Lapilem do do. 
mu gárcáreá jednego ktory robił robote [ma na 
kolesskażiło Sie naczynie, kioreon czynił & gli- 
ny rekoma [wemi a on wroćiw (oj śieoczynił in. 


fe naczynie iato Sie m oczach iego podobáto.. 


Joecci sie na ydo tolo Panſtie vo Rtoleftwóch/ 


y zmierza vorsotomo ku jednemu / ktorego . 


vrobd/ yfómilia y fanor wie la na rzady naͤmy⸗ 
ka / wByfcy tuba ze bedzie zniego Mitosciwy 
Haicsnieyßy Pan / aß Bog fose popfuie/ y tego 
nóczyniem wybranem Kroleſtwu poda / o kto⸗ 
tym nikt mysli niema. 

Powtore tototo Bog w vite odddie lu⸗ 
biiom / aby im przez rodzai poſpolity obracal 
ordinuige / aby tego witaͤli Frolem / ktory sie 
ą : * pire 


FERES pierwßyz Rrola narodzi Oyed/ fers tylko ſobit 
de e generzſay naturze obwioza ny konkurs zoſtawul 
| Bog od. lac d nie wiecey czyniąc aby tto byt colui 
| daic, niżli aby był ezlowiekiem dla cego też może sit 
| ues. to kolo nazwóć Rota. zatinitatissió ktorey Bog 
| genealogia JrolewfFa roſpiſuie / wnuki / praw⸗ 
| ll "ov nuki/póprównuki. Sa tak im kola obrotem ſtanal 
| Fojoy Rrol Judzki / poczawßy od Roboema / 
| Étetego przodkowi Salomonowi dat Bog ko⸗ 


I 

| "fal. u. lo w tece, Pónam in (ecütum (culi femen eius, & thro- 
| | num ciuslicutdies cali. Jako na ſpherrze ſtoneczney 
| rozrachowano dzien po dniu! tak ná tym kole 
| Bog rostádowdl Arold po Arolu: pauidex ca 
| que, fuit Vriæ genuit Salomoné, Salomon genuit Roboaj 
I 


oboam autem genuit Abiam, Abies autem genuit. Aza, 
i Azaautem genuit Iozaphat, lozaphat autcm genuit lord 
| „ daley: ktemu iak o micdsy Oniem a dniem feo? 
. 5 S kuie noc: tak miedzy Rrolem a Kro lem ſrzodkuie 
| dobni. g mierc: iegczeidko miedzy eniémi icone fa swie⸗ 
te / drugie powßednie: tak miedzy Krolemi icz 
Oni fa swieci: drudzy świdtowi, Nawet icto 


| 
| 
| dien bywa idden dluzßy / Orugi krotßy: tak y 


Matih. i. 


Brol ieden zyie dluzey / nili drugi: bywó dzien 
ieden is my / drugi chmurny / m gliſty / niepogo4 
| dny: tak Krol ieden weſoly / drugi kwasny / nic 
0 litosciwy / przykry. Mitoseiwi * 
Il ype 


Hiß pchiſki / Francuzkr / Angielſki / Dunſti lu⸗ 

bo gos cincem nãtury przez ſucceſbia thronow 
dochodzicir; praccie y wy Dei gratias Rolami 

sis tytuluyéie :bo czy to mala pierwße Dei gra- 

tia, $e&Cie n płodne: rodziee nápábli? czy to y 
drugó mala gratia / zescie w zywotach maͤtek 
waß ych nie pomaͤrli? czy to mala trzecia De; 
gratia] żeście pierwßym narodzeniem na swiat 
wyßli: zes cie nawet tych lat / w ktorych was ber⸗ 
lo potyka dopedsiliy Daie znóć Albertus Ma, , 
gnus / ze w Weneeyey w kosciele Maͤrka S. 
widsial kaͤmien / Achatem go zwano / ktory glowy 
krolewſt iey vkoronowaney / zlinyi albo 3 zylek 
iakichs i przyrodzonych wyrazny ná fobie midl: 
Fonterfets, pytam Fomu ten kamien powinien za 
krolewſta twarz y korone? nie rzemiesnikowi / 

bo cy cioſanyꝛ czy ſirugany: czy tyfowówyć nies 
winien tylko (memu natury Authorowi. 

Potrzecie to Eolo Bog z ludzmi weſpoloſo⸗ z. 
bliwym konkurſem obraca: to ieſt peſpolu 3 luz: Pofpotu z 
dmi Króle przez wolne glo ſy obiera: dla Srge og katem 
też to Eolo nazwac mozem / rotam in medio rat, obraca. 
poniewaß weddyy motá ludzkie / bez naruße⸗ 
nia ſwobody y wolnosei / wchodza re dy ywo⸗ 
ta Bozkie. Za tak im totá obrotem ſtanal Saul 
Mw C Krol 


Ezech. t. 


ny / na ktorych ſpoſob Cidko ſtarsi Rabinowie 


t. Reg. io. 


Chalebna 
Polska od 
elekcyi 
roles, 


Krol pierwßy Feder een boi przez loſy byt obra⸗ 


twierdza X- lud sie zmowil / y 3a band ydaty 
dwaͤnascie ſtawil potolenia: 3 tych padl los ná 
pokolenie Beniaminowe / po tym na familia Me⸗ 
trego / y obracalo sie foto Elekcyey Pant iey / a 
ſtaͤnelo na Saulu ſynu Cis. Za takim też kola 
obrotem / y v éiebie eny nároosie Dolfti y Litew⸗ 
„ fti oycʒzyzno zlota / kro lowie ſtawaia / za wolne⸗ 
mi gloſami pod niewidomym direktorem Du⸗ 
chem S. a widomym Naywielebnieyßym prio 
maiſem / korony y berla biorg. Twoy to miedzy 
wiela innemi narodami przywiley / w ktorym 
gowiemá tylko vo Kuropie Rzymſt iemi ſtolicami 
Apoſtolſka y Ceſarſka rownosẽ maß / d innych 
zazdrość nd sie obracaß. 

Chwaleé to / ze v ciebie pluzy nie fortuná / 
nie potegá/ nie natura / dle (amd tylko cnotó: w 
dziedzietwo kleynotu nie daieß / ktoregos fáma 
nie dziedzietwem ale odwaznym nabyla dzielem / 
mieczem / krwia / od iednego gniazdeczkaͤ kilku 
białych orlae / tam gdzie dzis Gmezno / zaͤeza⸗ 
why: chwale / ze tego po liniey nie pußczaß / Gee 
gos fimó nie przez proſta linia / ale krecac sie y 
po tych y po owych truonoséi ámfcáttád) n 
walt 


wala : hwale/$e lubo enote Krolow zeßlych Pas 
now ſwych powazaß y miluieß: przecie wiedzac) 
ze nie zawße bywaͤia potomkowie cnoty rodzi⸗ 
cielſtiey dziedicami gd ys 3Dawidd s wiatobli⸗ 
wego vrodzil Sie Amon kazirodziec / Abſalon prze 
sladowea / Adoniaß domowy zwadz ci: z Salo⸗ 
mona madrego Robodm glupi / ktory ná raͤdzie 
mlodych polegóiac/ dzies let powidtow razem 
vttátil; 3 Jozdpbótć przelewaig cego krew nie / 
przyiócielfta/ wyßedl Jorám przelewóiący trem 
braͤterſta 1 3 Joziaßa wielkiegd za czes e Bo⸗ 
(Fa zelaͤnta / wyniknal Sedeciaß balwochwalcń: 
wiedzac mowie to oyczyzno / aczes na taͤkie odro⸗ 
dne widoki domá nie pátrsálá/ bos niemal za⸗ 
wße od pobożnych Paͤnow / pobożne Rrolewi⸗ 
ce piaſtowala: wßakze za powodem Antygonń 
Macedonſtiego Brola / ktory oycowitich za⸗ 
ſtug w ſynach nicbéidl koronowaͤc / wlaſney eno⸗ 
ty po potombóch krolewſtich do korony requis 
ruieß. 

Jakoc to chwale / táléi za owo dziekuie / ze / 
aczkolwiek wolnoć y teraz bylo / co y przed tym Dobrze 
wolno bywalo / obrócńć clo rad y wotow ſwo⸗ ey, ze z 
ich do diem Nirmieckiey / Francuzkiey / Wegier⸗ domu la- 
ſtiey y do innych wfyfikih świńń trńiow; przez Bichi obie- 

2 cię 


Kokenu 


rái& Krole. 


ude ie dna krwie Jagielow ſtiey nigdy nie mi⸗ 
iaB/byé iey pryBlo y za morzem na czas Bude, 
Cyniß to pomniac na światobliwego onego 
przodka Wiadyſtawa Jagiela poboznos / ktora 
w tobie rozkrzewial na ono ßezescie / na on póz 
koi zloty / krorego Lie nabawial nd ſtawe / ktorat 
iednal; nd zaſtugi tak w boiu / iak w pokoiu / 
ktoremi v ćiebie iak fundamenta niesmiertel⸗ 
“ney potomkom pamiatki y acceptacyey zakladal / 
(pA dzielne odwagi / ktoremiy przez sie / y przez ſy⸗ 
ny przez wnuki / y prawnuki granice twe róże 
‘egal w fptńwieoliwość/ ktora naywiernieyg 
d kroleſtww ſtraznicz ka ieſt / opótezył y pomnez yl. 
IN Dziekuiec nówet y za to / zes obr otem rad 
IJ y wotow ſwoich N WI, A- 
DYSLAWIE ZYGMVNCGIE Aro 


Wi aide lu Sʒwedzkim / obraͤnym Cócu Moſkiewſtim 


| 

| Naids. la · ſtaneld. Bo lubos mial innych wgeltiego poßa⸗ 
Ni dystdwd o» Aot 

| biali. ^ nowwnia/baczenia/y ſamego kroleſtwa godnych 
| Naiaͤsnieyß ych Rrolewicow bracyiied/ po Na⸗ 
| idśnieygym ZYG MV N CIE Brolu Pol 
AB (tim y Sʒwedzkim pozoſtalych potemEowi w⸗ 
| | ß arze obcytsdláe gie oyezyzno ná zgodnieyße do | 
Ji rzadow látá; obeytsólás sie na piecsetowáne — | 
| s po krwaͤwych polád) merits: obeyrzaͤlas sie E j 
vs wicks 


*wistga erperientis - vid rozlegla po poſtronnych 
krainſeh ſta we / po ktorych on nie tylko fwa kro⸗ 
lewſka oſobe / ale y świńcu pozorna roznos 
Sil cnote / ddielnos l y rozrywke. Salec las w tey 
miecze wierność w dotrzymóniu onych obietnic/ 
‘Frores po nat odzeniu tego aids! WLA- 
DTSA csefto/ a geſto świetey paͤmie⸗ 
4ZYGMVNTO WI II! Rrelomi ſwe⸗ 
mu przy wing owaniu czynila; zes ing nie miálá 
vvicccy za morzem / áni przez trzecie Rroleſtwo 
Pana gatáó a przy tym wygodzilas ſwemu por 
żyttowi/ wygodzilas ſtawie v obeych narodow / 
wygodzilas Chrzescianſkich Paͤnow aͤffekta⸗ 
cyey / wygodzilas oczektwaniu wßyſkkiey Eu⸗ 
ropy / á świńtuś ná oto pokazala / żeś dobrze / 
pmieietnie / roſtropnie obrotómi rad ſeymo⸗ 
wych ßafo wal. 
A lubos Rzeczyp: wolno kolem wolney Ele⸗ 
Ecyey weſpolz Pánem Bogiem obraͤcala / prze⸗/ cje tego 
lie iednal wiedz wiedzac / ze Bog przodek koła Pan 
trzymał vo tym obrocie: bo on tóbie Krole / ktore p pres: 
ſwoboda ludzta obiera / w wiecznośći przeyrde⸗ zg 
nia przeznacza / y w Gófie niegdy wprzod ofobe 
nómienia / potym żaonego wolności Elekto⸗ 
€3 row 


t Reg: p. 


Vandal. i. 


row vſczerbku nie czyniac / tal gloſy fpofabia / 
ze tet / krorego zamierzyl / nie pochybnie thron po^ 
tyka. Bierze ie tego przyklad o Sanlu pierwßym 
Krolu Iz raelſkim / o ktorym iuzechmy ſtußeli / iß 
loſem od ludu namowionym obróny byt: wßaͤr⸗ 
ze ow razy go przed Elekcya Bog Samuelo⸗ 
winómienił/ vas dniem obwießezaiac; Hac ipfa" 
hora qua. nunceft:cras mittam virum ad te de terra Ben- 
iamin » & vnges cum Ducem fuper populum meum Ilraćl; 


a drugi raz paͤlcem vkazuiac; Ecce vir quem dix eta 
ibi, ifte dominabitur populo meo. Pelne ſa podo⸗ 
bnych przyklaͤdow y ſwieckie Arontí. Piße 
Ktanzius / ze pod ow czas / kiedy w Czechach 
Libuſſa / nie bialoglowſt jego animugu Panna 
krolowala / nápátli die Senatorowie / aby fobie 
konieeznie meza idtiego do rzadow taͤk wielkich 
przybrala; ond długo sie ociagawßy od Bo⸗ 
gó przez oraͤkulum napomniona / kaͤzaͤla ſwego 
na ochanßego parepe nayſtroiniey vbráé/ nd 
ktorym wiec (má ieżdzdłó: Obrano / 3 (táyni 
wywiedsiond: kaͤzalaʒ go wolno puścić) a Sez 
natorom wßedzie za nim chodsic/Oaw By im prze 
ſtroge / żeieśliby ich kon nd Glowickd idtiego ná 
ſtole zelaznym iedzacego nawiodt / y przed nim 
ſtanababy tego nan wſaͤdzili y przywiedli Josie 

SP e Foll 


ken vbrany przez pola / przez bagniſbe / przez 
brody / przez laſy / a Senatorowie 34 nim; aß nie 
tychlo pod fame poludnie / nayda Przybyſtawa 
proſtego kmiotka / ktory otániam ſpraͤcowany 
wywrociwßy płużyce na plaBaysnie lemieß a ze⸗ 
laznego iaͤk nd ſtole obiad iadl. Tu kon (tánal d 
Senatorowie zaras Przybyſtawa wzieli / na ko⸗ 
niu poſadzili / do Libuſſy 3 wielka vescimoscia 
przywiedli ktorego gy fobie za malzonka wzie⸗ 
ia / RP. Czeſra za Broló fobie obrats. Pod czas 
pónowdnia iego / wielkiego pokoiu / pczes cia / ſta⸗ 
wy / Czechowie zóżyli/ a po smierei na pamia⸗ 
tke owe pluzyce wPradze wWaclawa S kosie⸗ 
le chowaͤl / a przed nowym Brolem na koronacley 
it kleynot nadrozßy nosili: O nie poleta opaͤ⸗ 
teznośći Paͤnſka / ióto to3 daleka na czas zaczy? 
naBlidto przeznaczaß! ióto orzodki do thronu 
zgotowaͤnego ſporzadzaß! 
Aza y w tobie Naicis- I. ADI SY, A-Przeytzenie 
WPLE towney peowidentiey Pari(Fiey zywego Bože oko- 
nie mamy wizeruntus y ciebieS og miedzy cole wkidysła. 
Polftie od wiekow przeyrzeniem policzył/Awożń wand kro- 
Sie przez orakulum / to ieſt / przez Polſtiego nóż leſtuo. 
ßego Samuela / Societatis naͤßey Raplana / zá» 
wolanego od zywota pobożnośći/ od nauki / od 
z chwały 


— 


— 


hmaly 25oscy zóriiwośćinć dworze Yoiddniya ^ 
V 

Oraculum i ge námienit. Ten ocieć M; Pofiyly E apu ſwoich 
otym Pol. Noku 159. takt o tobte kiedye ieee tyle 
skies ko bylo nad rok dwie niedzieli / zar labedz w Bes 
ddiwey ſtaros e D uchem Boſtim nátcbniony wys 

„tot Boſki deukiem zwiatu podal. Ty Cp; 
naezku Kroken Polokim zwang / ous 

inc Panu cem / (corp eie ſtworzyl w 
dobrym ſprawowaͤniu (uou. iego be» 
dieß: wladnac maf etawa Wlady⸗ 
slaͤboie / abyo ia 4 narodem y (usem 
twoim poomiost/ pontzona podwyß⸗ 
M pobożność 9 meztwo Jag iela 
aopelittod /p drugi tegoż imienia 
fond iego / (coro meżniegórowie ſwo⸗ 
tend deus Ehrgtebeianokiey przez 
ito Turkomv Warnp polozyl / mies 
maß: abys z rodßicem twoim p z ludem 
twoim był bogosławiony na wici. 


Hza też Senatorowie oboigd narodow progno Progno: 


ftyk role 


ſtykuſobie o frolowóniaswoim prsyBlym nie By de. 


nili z konia awe'/ttoty sie y tam y fám po krwa⸗ 
wych po lach przebiegał: ze laza twego / nie ktore⸗ 
gos w polsiu w ſpoſob ſtolu zazywal idto Przy⸗ 
byflawsdles w boiu w fpofob oreja dobywal / ia⸗ 
ko lVladyſtaw nie do obiadu / las Drsybyflavor 
lees do niewezaſu ido Wladyſtaw. Azaẽ 
nawet Pan Bog nie vſtal gos einca do Krole⸗ 
ſtwaͤ⸗ ba tak vſſel / ze wßytkich (ered ktobie náz 
klonil / wßytbich gloſy ku robie obroeil / y na 
theonie óycovoftim wwolnym narodzie pofi 
dzil. Inaß ná oko / zes Dei graria ſtaͤnal v nas 
Krolem Polſkinn zuaß / y my znamy wwyſa⸗ 
dzeniu ciebie na rzady Kroleſtwa / Kieſtw / y 
wielu Deowincty kilo Boża, za kters oto dis 
Kr olowi nad Krolmi Ssickvieny / a móleftatw 
iego pros iemp / abys ty nam dlug o fortunnie par 
nowal / ſtawe narodu rozkrzewial / praw / przy⸗ 
Wileiow/y wolnosẽi naß yd milos ciwym paͤtro 
nem byl / granic rozprzeſtrzenictelem / meprzy⸗ 
iaclolom poſtrachem / pod danß cnot Kroler 
ſt ich / ww kterych obfituieß / ko nterſetem. Hat, 
Hate 


D CEC. 


Nie za 
wsze zie 
mia znie- 
bem śię 
zgadza w 
obieraniu 
Krolow. 


fai. 3. 


Ofe 8. 


db uoti padac A 


= CZESC WIORA = 


i SOWA ch SRE SRR RR RRR 
Je Bog o porzadnych Elekcyach Krolow znà- 


kami zwierzchnemi pod czas uE & com) 
też mamy zá znaki tego, że niebo wejpoł známi 
Krola lego Mosti Wladyslawa 1 
Zygmunta obierálo. 

SURE Oniewaß mebo y $iemi dwie Rze⸗ 
fe N Srpofpolite wolne ſa / wolnesátym 
P $9 głofy y loſy maia / á nie ziwke sie 
Nes wobieraniu Krolow fluchdia. Nam: 
brześc: Bywa to / ze Siesiemiá niebd w tak poź 
Wasney (práwie nie dokladas dletylfo reſpekta⸗ 
misie ludzkiemirzadzac / ku potedze / krwi / przy⸗ 
iczni / raͤdy obraca. Apprehendet vir frattem fuum, & 
domeſticum patris fui, & dicet. Veſtimentum tibi cft, 
Princeps efto nofter Bywdy to / że niebo na Siam» 
fFie Elekeye czeſto Sie nie pet pifuies czeſto piez 
Beci nie przyklada. Kaze sie Bog przeciw Izra⸗ 
elſt im klekcyomOzeaßowi proteſtowac. in gut- 
ture tuo fit cuba quaſi aquila [uper domumDomini, &c ipfi 
regnauerunt & non ex me, principesextiterunt, & non 


cognoui. Bywa nówet y to / ze Krol znieba au⸗ 
thentyku ypodobanig Boſt jego nie ma bo geni 
EE scie 


1 Reg: to 


Yef. 3 


Polffiemi nazywarm; bo ich Dolftá- nigdy 


przy letcpóch nie widsidtó/ d watpie zeby y 
ſtyß ala: euda / ktore mamli z iakiemi cudaͤmi cu⸗ 


dzoziemſkiemi rownóćj nie moge z lepß emi / i ko 
3 onemi Jedciftiami 3 wynslaſtu Duck a €. 
znake mi / ktoremi kiedys Bog przez Gemuela 
Proroka o rzadney Saulá na Froleſtwo Izra⸗ 
elffie wokacyey vpew nial. Nemieniwßy Sdz 
muel Saulowi imieniem Bożym przyß le Krole⸗ 
ſtwoz aby to Saul nie za rzecz plenne / ale wla⸗ 
śnie za wola Boża poczytal / rzy mu tego znaki 
podał. Pierwßzy znaͤk. Porrdfenie dwu mezow 
ozndymuiacycho znaleźienim oślić zgubicnychs 
Cum abieris hodie a me, inuenies duos viros inxta fes 
pulchrum Rachel in finibus Beniamin, dicentg ubi. In- 
venta funt a(inz ad quas ieras perquirendas, Dru⸗ 
gi znak. Nadesćie trzech gości x offiar4- 
mi y pozdrowieniem. cumq abieris inde, & vltra 
trarifieris, & veneris ad quercum Thabor, inuenient te 
tres viri aſcendentes ad Deum in Bethel, vnus portans 
tres hados, & alius tres tortas panis, & alius portans las 
genam vini; cumg te falutauerint, dabunt tibi duos pa: 
nes, & accipies de manu corum. Crseci znór. "INapá- 
dnienie na Prorokow gromáde rokniacych przy, 


or/faku [piewdiacychy grółacych. belt hzc ven. 


es ad collem Dei, vbi cft Ratio Philiftinorom, & cum in- 
gteſſus fueris ibi vibemy obuium habebis gregem. Pro- 
Ne t phetas 


ke ktoranã tm basniewiedżieć zkad przylec lala / 
yw noſku ampulke z Krzyzmem przynloſta / kto⸗ 
tymi BlodoweuBd pomaßczono / y po biis dzien 
Brole Fraͤncuzkie maß cza · O fprówo przemy⸗ 
ſtu ene radomadros ci nie ziem ſkiey / ale 
miebiefticy! 

A ia co 36 cudowne znaki Mlaiaśnieyy 
Wladyſtawie Sygmuncie znayde / ktoremi ſym⸗ znik po: 
pátya nicbá 5 żiemia ná porzadne obranie twe fpolity po. 
potage? DOtey mierze / ae kolwiek bym mogł do Yolania nd 
onego poſpolitego znaku Krolewfkiego od A⸗ 
gezylaußa Lacedem onſtiego Krola podaͤnego 
Sppellowsé/illos RegesDiuino munere dati, qui dicunt Brufimlik:7. 
optima, agunt honeftifima; bo kogoz roſtropne 
twoie flomd/ przezaene twoie dzela / Krolew⸗ 
ftiecnoty / snámienite zóbówy godne v nas na 
wdziecznosẽ / godne v potomnos ki na niesmicrs 
telność zarobki nie vpewnia; ze spowolánia 
prówie Boſtiego móiefłat thronu Dolffiego 
osiada: wßalze Etoby requirowal inßych cus 
downych z niebá znak ow / y na tych tobie przy⸗ 
ßczesliwey Elekcyey twey nie zeßlo / v ftore 
tto pilno wglada / pewnie 3 Dawidem zawola 
A Domino factum eſt iſtud & eft mirabile in oculis no: Pfal: uo. 
fuis Ja / kiedy sie o nich zamyslam / cuocimi ie 
R D3 | pok 


A 


Gaguin de 
rebus Frane, 


guſtu. Popiſal na ſtole wßytkie litery Grerckießz 
obiecadla / a przy Eóżdey literze poſypal kilka ziar⸗ 
nek ieeʒmienia puscil tedy furá przećiw pokar⸗ 
mowi y literom / wrozac / ze iesli kur siden przy 
ktorych literach nie pozobie / tym mu fimym nds 
ſtepce pocsatel imienia od liter pozoſtalych má» 
iacego pokaze. Przechadzal sie kur miedzy litera⸗ 
mi: y od innych wßytkich [iter ziaͤrna pozobal⸗ 
tylko ziarn przy literach o xx ini tykal⸗ domysla⸗ 
iac sie tedy Waͤlens / ze ma naͤſtapie abo Theobu⸗ 
lus / abo Theodor?/ abo Theodat? voBytkie Thes 
obule / Theodory / Cheodaͤty / ktore za pilnym o» 
pytem nálesiono pozabiial / a Bog tym csáfem 
CbeobosyuBá táiemnie przechowywal / ktory 
korone po nim odzier zal. Na czas defekt ili giez 
mie okolo inaugurdeyey Krolow obmyſtem y 
ſpoſobem cudownym zakladas táfi żdłożył des 
fekt przy "Aoronácyey Alobomeufá Francu⸗ 
stiego Krola / ktorego kiedy Nemigiuß s. Bir 
Eup Remenſti na Rroleſtwo móśćić mial / olev 
iu fivictego Kapellan: przyniesc zabaczyl. Co 
tu czynić? owotu niepodobna sie Kapella nowi 
przez lud ściśle nabity przećifnać owotu bez o⸗ 
leiu fwietego nie podobna w ceremonidch okolo 
Rꝛolg pofiepowóćdliżści Bog 3230051 sopu 
ds » 


ko Bog 34 grzechy ludzkie przepußcza; idks p 
przepuścił Jeroboéma 34 grzechy Izraelſkie / do 
ktorego lubo przez Jzdiaga Proroka mowi/ 
Ecce ego ſeindam kegem salomonis, & dabo tibi decem 
tribus: wß aͤk e przez to (dabo ) podlug tlumóczow 
mieyſca tego / nie znaczy sie rzetelne ná tegiment T | 
podawanie: ale tylko Boſkie wſpoſob Faranid zaś hoy E 
za ſchyſ eludu/ przepugczenie. I tedy trudna podaniu 
rzecz ielt miedzy Kro lem od (ámey tylko ziemie / 5 Snow, 
á Brolem od ziemie oraz y niebd podanym t oznaczy, 
3t3ndG dla tego Bog zwierzchnemi pod czas : 
anábimi obwiegcza/ na czyiś Elekcya z ſuffra⸗ 
giu fwoim naywaznieyßym przypada. Na 
cz is abowiem pres nieme idtie ſtworzenie ofobe 
na regiment vkazule. Tát Gieyſerykowi Wan⸗ 
ddlfFiemu Krolowi Marcyana przyßlego Ceo ^2 tom 
ſarza pokaͤzal / kiedy sie nad nim w wiczieniu sits : 
dza ey m / orzeł co ta; przelatywal. Naͤczas kogo 
poodćmyśli od wißaceg o iakiego niebeſpieczen 
ſtwaͤ opaͤtrznoscia cudowna waͤruie. Tak wa — 
rował nie tylko od Athaliey Joaſa na Jsráel 4 reg u. 
ſkie Kroleſtwoz ale y Theodoſiußa od Malena UT 
ná Carogrodzkie Cefirltwo. Cheac wiedśieć/ 4 Sj 
róczey zaͤbiẽ Dalens naffepce ſwego nd wſcho⸗ 
dne Ceſaͤrſtwo / zazyl nie tak prognoſtyku idto 
5 >. NEUE d 


2. Reg: at. 


ephetarum &c. &c ante eos pfaltérium. & tympanum; & 
„tybiam» & cytharam, ipſoſq prophetantes, & infiliet in 
te fpiritus Domini & prophetabis cum eis, & mutabcris 
in virum alium. Ceżnóti ide pewne áflá dawßy⸗ 
zamyka rse Samuel. Quando ergo euenerint fi- 
gnahzc omnia tibi, fac quæcunq; inuenerit manus tua, 
quia Dominustecum eft. ć 


Jesli ia też te wßyſtkie znaki / abo tdesey 
náge Polſkie cuda przy Elekcyey twey Maids 
SnieyBy Arolu tym porzadkiem wylicze / iesli 
kozde na ofo pokaże Éoniccsnie á nie pochybnie 
cie wpewnie / że tecum eſt Dominus; to ieſt / ze die: 
do midnowania twey przenadoſtoynieyßey oſo⸗ 
by Niebo przylozylo vpewnie y laͤſki waße / że 
ies li to / co sie w Warfawie pod sds Elekcyey 
waͤßey dziaͤlo vwaycie / latwie Samuelowi mo * e. 
wiącemu vwierzycie. Certé videtis quem elegit Do. 
minus, quoniam non fit fimilis ej in omni populo. 

PIERWSZE CVDO POSLKIE. 
Pokoy pofpolic domowy pod czas 
Elekeyey Waͤrſßzawokiey. 
Hege Samuel o woli Bozey Saula vpe⸗ 
wniẽ ná Panſtwo Izraͤelſtie / ddie mu tego 
ànát pier wßy zaiſte nd pozor nie poczeſny. Ga 
- ode) 


odeydźieff prawi, odemnie,naydźief pare mes 
&om v grobu Racheli na grameach Beniamin. 
rzeka tobie, NAL AZLY SIE OŚLIC. 
Co Sómueluż I nie nalezyß ing Saulowi mys 
ślićo czym inßem powaznieyß em y pilnieyß eme 
o ſeymach / o rzad ach / o krolewſkich intratach / o 
poborach? J pierwßyß iego koncept ma bydz o 
os licacht Juzeito Saul nie paͤſtuchem: ale Aro? 
lem / brinceps ea qua: funt digna Principe cogitabit, d 
lid v. . Rrolem takim / ktoremuz dopiero powiedzial / 
Liberabispopulum Dci de manibusinimicorum eius, qui 
in circuito eius funt». ie" wo id waje bedzie naͤlezalo. 
Day mu ty cácsey ten znát / ze nálisty sie konie / 
tyngtunti/ zbroie / oreze / nie oflice: 3 
Samuel co mówi nie 3 áicbiemowi/ par 
NoleZie- frsciená ráðs Sota Chéin Bog Elekeya Sau⸗ 
niem ellie la pofpólitym pofoicm demowym obwórowóć 
g.Sau!d ps m f "24 "ems" 
vpewnito. ptrzez.oślić należienie Bo czy nie wied za laͤſki wa⸗ 
kroleftwie, Bej idk wielka byla po zgubie taͤmtych oslic / y tu 
deppei v owdsie tutbaciá 7 turbacia Oyen Cio dla 
Sa "Btoby;tutbacia Saulowi y czeladzi dla zguby 
ktorey Bubálitutbaciá rozlicznym wioſkom / mia ⸗ 
ſtom / powigtom w kroꝛych sie poſſancy o officácty 
areo prsepytyvodli/ Pperali / paftwiſra y obory tám y 
; - fómzwicózólh rranſielunt per tcrram: sal ſſam & 
d non 


t, Reg: 10. 


[ 


Mai. 32. 


non inuenerunt; tranſierunt & perterram Salim, & non 
erant, & per terram lemini, & non repererunt. wiele 
ki niepokoy wielom te oslice zgubione zádáwá, 
ly. Bog tedy chcac aby ſpokoina bylá Saulo⸗ 
wa Klekcya aby w pokoiu y fam w oſobnym / 
y wßyſcy w poſpolitym zoſtaͤwali / ordyno⸗ 
wal / aby mu to powiedziano przy grobie / ná 
ktory ludzie pímietáiac nie radzi sie 5 prawda 
miidias inuenta funt afine 
Naywielebnieyßy Prymasie / Jas nie Wies 
lebni / Jas mie Wielmozni Senatorowie / Dros 
dzeni / Slachetnt z fold Rycerſtiego Panowie / 
y wy wßyſcy / Erorzyśćie v grobu ing nie tylko 
Racheli Fiarńśnicygey Ronſtaͤncley Krolowey / 
ale y (ómego al tyaͤrchy Jakuba Naias niey⸗ 
ßego ZIGMV NTA Krolaw.Varfßaͤwie (tae cudowny 
neli/ dzóżyliże(cie taͤkiego poloiu nie mo wie nd pokey w 
wólnych Ser mach / nie mowie na gromadnych gary re 
Trybunaldch/ ale choc powiatowych waß ych szey SA 
zizdódz Jesli iedno z drugim zrownacie / a py kuey. 
wazycie ze pod ow czas / kiedy sie sciagneli niez 
mal wßyſey Senatorowie / wßyſtkie Woiewo⸗ 
ſtwã / powiaty / gromedne woyſkapod ew gas 
kiedy Pan na mar ach / ani ná maraͤch / pod ow 
gas kiedy traktaty sie dmioniedzielne o By» 
AA "n s" kekich 


rfal. 96. 


Gen. 32. 


V Reg: 4. 


Bich praͤwaͤch / wßyſtkich wolnościńchy o obra⸗ 
niu famegoDand/ za ktory mzdrowie naße y máz 
ietnośći naße a przecie nikogo / nie mowie nie 347 
bito / aͤle ani róniono / ani ſtrzelono / dni znaͤ⸗ 
cznie abo vßkodzono / dbo znieważono. Jeśli 
moie to v siebie vwazycie; ow pokoy / nie poko 
iem / ale cudem Polſkim naͤzowiecie / mowiac z 
Dawidem. Manus, Domini excelſa, & non noſtta fecit 
hacomna. O cz ym kiedy ia sie też w mysl zópuż 
foamy nazwiſka iakiego mieyfcu onemu rad y de⸗ 
Uberany wágycb hukam. Ono mieyfce czy naz 
3mać kam obo zem czy kosciol m? Jeśli obo» 
dn nazowie obozem Jakubowym / albo raczey 
Anielſk m. Bedac Jakub w drodze do Mezo⸗ 
potamiey / obaczy vfze iakies niebieſkie / y mowi. 
Caſtra Dei fant hæc, & appellauit nomen loci jllius Ma- 

nahaim, Caftra; d przecie tám Jakub zgielku nies 
flyBial/ bitwy me widzial. Jeśli kosciolem naͤ⸗ 

zowie kosciolem Salemonowym. Malleus & fe, 
curis, & omne ferramentum non funt audita in domo, 

cum zdilicaretur domus Domini. Nie dʒiw bó go 3 
kaͤmieni ciefánycb/ heblowaͤnych / y doſkonale 
wyrobionych ſtladano V nás dziwʒ bo icl mice 
letczeb było pociofywóc! idk wiele exorbitantiy 
bsbiowóc!iót wieles conftitutiémi oboyga náz 
8 Y rodow 


rodow wyrównywać! Jeśli obozem: nazowie 
obozem Sunamickim. Quid videbis in Sunamite 
nili choros caftrorum ? YD 6bożie ſpodziewalbym 
sie bitwy / az nie ſtyße / tylko chory / tylko poz 
rzadne deliberatye / oracye / legatye / odpowie⸗ 
dzi / nigdy ſtrzelby. Jesli kesciolem naͤzowie 
kos ciolem pokoiu / ktory Wefpófianus wrociw⸗ 
By sie do Rzymu reſtaurowal / aby w nim (Fars 
bow 5tosciolá Hierozolymſtiego wynieſionych 
dochowal. Dochowal ei / ale y$ 34 zaporẽ mi / 
zamkaͤn i / klodkomi nie dziwz to v nas dziw / że 
nam otworzyſte pole / mmunitates, iura, tak ci. 
tilia iáto y. Ecclefraflica , xo wßelk m waͤrun⸗ 
ku dotrzymalo. 

Owe Bop: (áo nózwóć! nezowie ia wieżą 
Dawidowa; mille clypei pendent ex ea, omnis at- 
matura fortium. Lubo rfedmi (tity woyſt a nie tyż 
siacómi/ dle niemal millionómi: przećie oci 
wfzyttich nie były w v zywaniu / ale w zówiegenu 
na iednym kolku oſtrego poſtußenſtwa. 

Onemu waͤßemu okopowi nazwiſka w Edo 
lepinie Swidtd tego nie nayduie. Bo on okop nie 
byl mieyſcem tego nógego/ dle iokiegos inßego 
s wiaͤta. Coz ieſt ten świt? ieſt icono mieyſce paz 
dlug Chryzoſtoma S. vbi calumniæ, vbi * j 

E E2 vbi 


Cant. 6. 


Tulgos. 


Cant 4. 


Chryfoft. a- 
ratione de S. 
Pbilogonto 

Tom: 3. 


Apoc: 6. 


vbi perturbationes, vbi ire, vbi cupiditates,vbiinnume« 
rabies inlidiz, vbi quotidianz ſolicitudines, vbi perpe» 
tua ubiq; luccedentia mala funt, innumeros cx omni pare 
te doiores afferentia, i przyczyną te wßyrkiego rlt 
para flow MEVM ac TV VM, frigidum illud ver- 
bum, & quidquid eft malorum in vitam noftram inue- 
hens, innumerag gignens bella. ED náBym lepát o 
bogie nulla calumnia; nullz inuidiz, nullz perturbatio- 
nes nulle ire. Czemuż bo lubo zimie / nie bylo $i» 
mae ono ſtowo MOIE y TOIS, Inuenta 
Sunt afine, kaʒdy zoſtawal przy fooym. Nie teu» 
dno w gromadzie o zwade by dobrze przyczyny 
nie bylo / znaydzie zwaͤde y w puſtkaͤch on) ktoreg 
Jan Swiety widzial Cum aperuiſſet agnus ſigillum 
fecundum, exiuit equus rufüs, & qui fedebat fuper illum 
datum eft ei vt fumeret pacem de terra; & vt inuicem 
fc interficiant, datus eft ci gladius magnus. Giedsi na 
koniu / predko sie wiec przeiez dza dla odleglości 
od powiaͤtu do powiatuig teraz w biiftosci poz 
wiatow zgꝛomadzonych / by były konia nie mial / 
moglby wiele byt ztego. fprdmic y piechota/mie⸗ 
fiac) Bezuiac/nó poiedynki zwodza c ale y ten 
Sic nie vciegyl/ żyły koniowi pod nim iako kiedys 
pod Jebuzeyczykani pꝛzedeꝛzniono / miecʒa pꝛzy⸗ 
tepiono/Erew od ktorey sie kon cʒerwienial (bito. 


welas, to/ K ;goki gie wypełniło emo HMicheaßo⸗ 


e 


we proroctwo. Concident gladios fuos in vome- 
res, & haftas (uas in ligones: non fumet gens aducrfus 
gentem gladium; fedebit vir fubtus. vincam fuam, & 
fubtus ficum uam, & non eric qui exterreat, Cudo 
polftie, em 

Ried y ia " 0 przys badam tego nie Co za przy 
swyoáynegé pokoiu / przycho dzi mi nópómieć Zyma o 
ono co cgytam w hyſtoriey Laguricyuſd S. Loir wa. 
Hieropolſkiego Biſkupa. Ten bedar w Thras szawskie- 
ciey/ przyßedl do Moryſenow / v ktorych ani 8°% 
ſpr i wiedliwos / ani czułość / ani oſtroznosc Epirem. var: 
w Rzeczypoſp. nie Ewitnelé. Skarzyli sie tedy . 
przed nim ná vſtawiezne bunty / halaſy / rokoße / 
niepokoie / wiedzac dobrze mos S. o ich nierza⸗ 
die / dal im naͤuke taka. Socialis pax cft Morifeni, 
foror eius e(t æquitatʒ mater fedulitas, filia ſecuritas. Si 
germanicatem hanc pacisternieritis, pacem intus inco- 
lam habebitis. Sá czym oni dáli fobie POKOY se 
wfyfifa ta rodzina / zmatka / z ſioſtra/ z corka / 
wymalowaͤt / tak ako my owo Sophia $ 3 Wia⸗ 
ra / Nadzieia / Miloscia / maluiemy. O nie w o» 
brógie ale w rzeczy ſamey ide w elekeyey Saulo⸗ 
wey / tek w eleleyey onegdayßey / pokoy to» 
djina (wa v nas Ranot 

SOROR AQVITAS. Czemu one office: 
za kroremi sie Saul zapedzal nie zginelyć (pra 

Es £3 wild 


przyczy: 
na furowa 


Pierwsza wild to/ foror pacis- Æquitas; Bo fpedwicdtis 


wosé to / $e bladzacych nite nie zaial / ſpraͤwie⸗ 


fpráviedli dliw esc y to / ze je wrocil / iesli te kto był zaiał, 


x osc. 


Atguf: in 
Passa. 


Apoc 6. 


Sa tym pokoy . Czem u też v nas kazdy w zdro⸗ 
wiu / we ſtawie / wereputaeyey / y w tym wß yikim 
co 5 ſoba miał cály ſtana le ſprawila to tag foror 
pacis æquitas. O takci / kochaͤia sie w (obie te dwie 
ſioſtry. Slowa (a Auguſtyna S. Duzamica (une 
iuftitia & pax, ipſæ fe ofcularicur, frámicath pacis non a. 
maueris, non te amabit ip(a pax, nec veniet ad te. 3d 
onym Ryeerzem / ktory nd toniu czerwonym 
ſiedzac luośie nóż iemi bunt owal / naſte puie zaꝛaz 
bórcecz drugi, Cum aperuiffet agnus figillum terti« 
um, & ecce equus niger, & qui fedebat fuperillum; habes 
bat flateram in manu lua, & audiui tanquam vocem im 


medio quatuor animalium dicentium, Bilibris tritici de- 
nario vno, & tres bilibres hordei denmio vnos & vinum 


& oleum ne lzferis. Czemu ten haͤrcerz w tropy. 
pierwßego zaraz wſtepuie? temu yz ow prse 
ćiw prawu miecza zażywał: tedy ten gala ſpra⸗ 
wiedliwośći w retu Gáfuiac/Bfoo wżidrnie/wy 
winie) w oleiu poſtrzega / y wola. Ie Leferis s 
Nie obraża). i 

Wam dáé ten dank / wam te fldwe Jásnie 
Wielmozni Marßalkowie / Wielmozni / vr dze⸗ 
ni oboig narodow Parlamentarze / ktorzysc ie 
“ao E T 


fprźwiedliwośćią świeta pod ow czas ßaͤfo⸗ 

wa li / bylis cie vo warowaniu BEOd y naymniey⸗ 

fyc. Trckanami / byliście w dekretach Are o⸗ 

págitémi/ byliście w erekucyey Seleukami. V 

waͤß ych ſubſellia grat opus iuſlitiæ pax, & cultus iu 

ſtitiæ ſilentium. Dano kemu zakaz / trudno nie 

ftánać; cultus; wtym iaflicies truduoſie ná wyż 

mowke w nieſtußnosci zdobye / ſilentium. Po⸗ 

te nta towi ſilentium / krewnemu ſilentium / za⸗ 

chowalemu / y przyjacielowi filentium: ſam emu 

tylko ſprawiedliwemu par. Nazywaliscie ten 

ſad kapturem / radbym wiedzial iáEim?csy swia⸗ 

tobliwym Elágtornym? Nie; bo przy owym Eds 

pturze / chodzi patientia / a przy waͤß ym nie cho⸗ 

á, Quiad gladium, ad gladium, qui ad mortem ad erem: 15. 

mortem, qui ad captiuitatem ad captiuitatem? (f sy Ja⸗ 

ſtrzebi? nies Jaͤſtrzab Bórpa/ rwie gdżiernoże/ 

4 womná ocz ach bylá pezefirogą Duch ©. 

Munera excæcant oculos fapientum,& peruertunt caulas Don hs 

iuftorum. Czy ow podrośny: tób iet: kaͤptur 

ow ieft obrona nd dezd y ná plute: taͤk też kaͤ⸗ 

ptur ow waß pod gás eletcycy bylprawem oz 

ſtrem bez appellacyey / ktorymesmy głowe od 

gradu ßkod / od pluty krzywd ſa ſiedzkich / y lus 

dai zuchwaͤlych okrywali. Dziekuie wam eM 
1 vio 


Ya. 31 


tolo Senatorftie/ y Szlaͤcheckie / Żeśćie do⸗ 
beze ototo S. ſpraͤwiedluwosci czescia 5 vrzedu 
Mar ßalkowſkiey wokacyey / ezescia 3 Brack iey 
delegacyey pilno chedsilis dziekuia u ßyſey kro⸗ 
ry tam byli za pokoy / ktorego zesyli. Dzleku⸗ 
ia ktorzy nie byli / ze zdrowych / we whem cóz 
łych z wroconych przywitali / malzonki mezow / 
ſyno wie oycow / oycowie ſynow / fludsy 
Dénow; ptdzaliśćie poſtronnym narodem / że y 
w wolney Waecsyp: Edenose bydz może. Po 
ßanowaliscie vmbrae zmarlych Folow flic má 
ieſtatow / aͤnowemuſcie Pánu otuche dali / ze 
sio nẽpotym w publicznych ziazdach pokoy por 
fpolity oſtremi waͤrunkami może nienaruß e⸗ 
nie 3ácbovoáé/ y taͤkie cudo Polſkie na potym 
co ſeym wioymáe. = 
eM ATER SEDVLITAS, cemuli Sau- 
Drea bil la w ten cas Bog powołał na kroleſtwo / kiedy 
nose lo- eflié pilno Bukal? czy wielka rzecz zgubó oſlic? 
łoszkod y iu kiedy Saul kroleſtwo nalazl / mala w oflicóch 
— 1 85 ßkoda. Waß to Paͤnowie koronni y PP. Litew⸗ 
fey konterfet / wyście na on czós Rr olã obrali / 


kiedyscie pkod namnieyßych w Rzeczyp: dos 


chodzili / miar kuia c sit madre iednego Senato⸗ 


ra Athenſkiego przeſtroga · Nihil eft cautis bomi» 
EL eds nibus 


fibus & cireutnfpectisadeo formidabile, quin diligentia Demo: ie 

præcaueri poffit; nec vllum malum eft, quin incautis e. 25 pream 

"uenire queat, Otworzyles Orle oczy y przed sie 

yzósie/pótzzyłeś ototo ſiebie / ieslis pioꝛta iakiego 

nie vronil / bo wieß / co to dzis vtonic plorko⸗ 

iutto piórko; głoby za tym / ze ktorys sie pod o⸗ 

bioki lotem podnosi / muſialbys iak podpießa⸗/ „ „ 

iy chodzic. sc blats funt alæ áquilz,& fterit fuper pedes > 

quafi homo Qpórczyłeś sie wßedzie Achabie zbro THEN 

ia / 603 potym kiedys iedneß mieyſea hoe mate, kodzie: 

go meopaͤtrzyl? Quidam tetendit in incertum fagit kcie wazyc. 

tam dwigens, & caſu percaflit Regem Izraël inter pul- 

"monem & flomachum.  Obwątowałeś Goliacie 

piersi pancerzem / glowe ßyßakiem / ale Dawido Ker 

wi do ſie na maley dziureczee / przez ktora Cie w 

colo trafi y obóli. Nie wielka sie sha BESSA 

kilka wloſtow 3 głowy vtraͤciẽ / ale Saͤmſonie mai 1p. 

ptrócigli iei ty ktorys nie dawno prowozy roz⸗ 

tywal/ Beta tysiac chlopow obaͤlal / wieze / 

báfty na ramio nach dzwigal ocy vtraͤeiß vo 

wieży nieprzyiaͤcielſk ie przyidzieß / zarna obrácáć 

bedzieß / ſmiechem Xiosetom zoſtanieß. Nie 

wielka ßkoda / ze Ete pell w dachu dziurke nays 

dzie / ale paͤtrz co naͤſtepuiez in Millicidijs humiliabi- Prou 1#: 

bitur contignatió. Nie wielki na gorze kamiczek / a 
$ prze 


Reg 10. 


przecie tal wielka ſtaͤtue Yidbucbobonesord 

bez dokladu ꝛak obali / y sfote obmyfly kꝛolewſkie / 

y ſrebrne rády Senatorſkie / miedziane y zelazne 

sily rycerſkie wpyl obreci. Nie wielka ßkoda / ze 

po ziemi sis walaia k tgynti chleba v Krola nad 

krolmi / ktoryz pieciorga cblebá pieć tysiecy ludu 

tan. s, nakarmil á przećieć y on kazal te krßynkizbierac 
Colligite fragmenta ne pereant. ^ 

zy wielka rzecz ndddac kazdemu rokowi qo» 

e dzinnych minutek dies ieclaprzecie to w kalenda⸗ 

koło wiel. tzu wielka odmidne okolol Vielkiey nocy vczyni⸗ 

kiey nocy to, Vzywa tośćioł S. ießcze od Juliußa Ce» 

bad. ſarza poſtanowionego roku / za wierciacego w 

fobie trzyſta ßes edzieſiat y pieć dni / godzin 

hes: ale i$ ten rok ieſt wietßy nad obrot niebie⸗ 

ſtidzieſiacia minut / y ezterdzieſta cztyroma ae 

ſteczkaͤmi iedney minuty / (gdyß prawdziwy 

rok rowny biegowi niebieſtiemu podług kom⸗ 

putu Alphonſa Rrola Hiß paͤnſt iego / tylko trzy⸗ 

ſta ßescdziesiat y piec dni / godzin piec / tyrdzie⸗ 

sei dʒiewiec minut / Befnaście ſecunda w fobie 

zómytóć ma.) tych minut kosciol fobie 34 nic 

nie mial: élié od Concilium Nicenſkiego az do 

Gregorza XIII. to ieſt do roku 1582 /Equi- 

noitia vſtapily dzies igcig Onis tal / ze iu$ posniey 

E 


iednym miesiącem nad Fanon Bofti pod czas | 
Wielfanoc śmiecono: y kiedyby swiát (tat przez | 
dwadzies cia cztyry tyfiace/ y piec fet lat / paͤtrzeie 

do czegoby przyß lo! do tego / żeby wedlug (tds 

tego kalendarza w Septembrze odprawowano 

Paſcha. 

Rozwaͤzaͤliscie wy to wßytko fobie; dla też wezymed | 
go na tymefcie wielkie / dlugie / ypowazne delibe⸗ pilność za | 
tácye pokladali / idtobyscie moglipiortásebác | 
praw vronionych: idtoby mam wloſy meſiwa / 
y potegi dawney odroſty. Obmyſliliscie fortes 
ce ná gtónicóch/ aby dziurki zaͤdney ſtrzala nice 
przyiacielſta nie znólózid: obmysliliscie zolnie⸗ 
rzom / iaͤko Rzeczypt czolu / od niedoſtaͤtku obro⸗ 
ns przez zoldu podwyzßenie: obwaͤrowaliscie 
daͤch oyczyzny ſpraͤwiedliwos eig / aby kropla 
lez niewinnych ludzi dar mo veisnionych przezeń 
nie kapala. Gzutóliśćie pilno trynet: chlebow/ 
kiedyscie o dobrach ſtolowych krol ewſkich / aby 
przez Oeconomie nie odchodzily / waͤrunek nayz 
muli. Dodobdia mi sie owe o großu iednym / kto⸗ 
tego w koronie ort ka dy Bácuntiam nie docho⸗ 
dsil / dlugie y ktopolliwe naꝛady. Bo v nas große 
(o minut y / krorych kto nie pilnuie / pobladzi wryn 
kowem kal endarzu. Podobaͤia roſtropne onde 

T ^ i: E pra⸗ 


prówie exorbitaͤncyi namowy : rede bai o re⸗ 
kuperowaniu tego co od kroleſtwa 34 przodkow 
ießcze odeßlo traktaty: tezciy Saul oſlic ßukal / 
tore nie on ſam / ale Eto inBy zgubi. Poczuway 
sie eny narodzie w ſwey a loſci / vpe truy rle ko⸗ 
a vtraͤty / gon Dogoni Litewſka y dro 
bne gt ody. Minimum pro magno placcat tibi, & i impro. 
perium nonatdies, 2f zachowacieli to w epetuciey 
coscie vradzili / bedzie poEoy; owßem bedzie cue 
do nád cudami. 

Tmecid © "FILIA SEGVRITAS, winguieć 
ra Saulu / że ce nowina od gránic po ods elc 
fiwo. keyey dobra DOBIA, Dixerunt duo viri infimbus Be- 
hiamin, inuentæ (ünt Aline. A bym ia też tobie na⸗ 
rodzie Dolfti y Litewſki rownego ßezes lia po⸗ 
winßowal / odpuśc/ Że Rieztwa y Prowincie 
twoie dzis naͤzowie oflicámi. Wiemei ia idfa 
cena waße Paͤnſtwa mam ß aͤcowaͤc / y od zas 
enosci / y od obfitoséi/ y od vzytecznogei: 


Eceli 29. 


Nafze Pañ- 


fiwo cc. wßakze y tegom wiaͤdom / ze przecie nie fa Licz 
ztwa voágesacnieyBenisliisstvoo Izachdꝛowe / 
nizli Ośńftwo Perſkie Cyruſowe / niżli krole⸗ 
ſtwo Judzkie Jezuſowe a iednak to wßyſtko 
Duch S. pochrscit oſlican i. "faádbár wze le⸗ 


Gen. a. dem po kolenia y dzierzaw fosid  Afinus fortis; 
cyrus 


Cyrusafcenforafini. Pan y zbówiciel nag nd o⸗ Tu 

ſlicy / ktora narod Jzrśelfti figuro wal / w Jer Luc v. 

ruzalem po krolewſtu tryumphowal/ tatare f. |, y, 

lia Sion ecce Rex tuus venit tibi manluetus & mitis, fe- c 

dens fuper afinam. DOiabomemy tego / ze nie tak 

ieſt oſiel podly / nie tát nikezemny iát go klada. 

Poczeſuy bywal kiedys y wzgledem ćeny/ gdyż, alee: ab 4- 

taz poezwerne z oſtow w Rzymie po ttzy Eroć, I s 

ftm tysiecy. heco wano: pocsefiiy y wzgledem 

vżyteznośći woienney / gdyż wInd iiach wſcho⸗ 

dnich nie Eońmi áleoffámi woiowanoꝛ ani też 

tat ieſt tepy abo nie dowẽipny / iako rozumieia / 

gdyz v kaͤbaͤlliſtow hieroglyphikiem byl madro⸗ 

ści á Ammoniuß wielki miſtrz w Alexandriey „ e 

przy Orygenesie y Porphyriuſte oftá mieć ^. 

cheial trzeciego auditoraͤl Viadomem naͤwet po 

tocznego obes cia E icztw y Paͤnſtw waͤßych. e 

zaͤiſtec oſlice. Tkne ćieżócow: oſlice / nus afno. 

Cine prac / zabaw wſtawicznych ia Yo boiu zed: s 

tak w potons Dflice/ alinus ſuppoluit humeros ad 

portandum Cłne poborow / podaͤckow / myt / cel: 

Aſinus factus eſt tributis feruiens. W Polßcze y w 

Litwie chlop wlas my os iel: pelni sie w nim ond : co ieft 

trefna Demokrytowa powiafitó. Jeśli kogo / chłop 

prawi / nid wide vas a on to do vcha oſio/ PY” 
del 53 NS c 


"Gen: 49. 


rien. wi poßepce. Osle niedzwiadek mie vkasil mos 
len ſam eo. bolu zoſtawa / á na oſſa niemoc 

przech odzi · To Sis praw dziwie v nas is ei. Biez 

dy na Dány dokuka od poborow / nakiadow na 
Rzeczyp / prac / eie arow / tedy oni to poddanym 

do vcha poßepca. Chłopi trzeba pobor dać,trze- 

bá flácya &olnier£oni skłódać,trzebó ia podwo- 

dami 24 niemi wieść. ItałPanowie eb bolu wol 

ni / a chłopi boleig. O ted» oſlicach / Panſtwach / 
Prowincidch naß ych / pod ois elekeyey co za no^ 

wind? czy sie nálázly? nálásly / kiedy pod ten 

czas niebefpicesny bez paſtetza zadney nie sdicto. 

; Mamy duos virosin finibus Sʒweda y Mo⸗ 
Cozibe, ffusicinár obábuod iuxca fepalchrum Rócheli oye 
wood Gysnymacki nógey: bo oy málo Polſt ich y £u 
szweda? tevpfEicb v nich mogił: Co sánowind ooSswee 
da: Dobrze przed Elekeya doßiy Woie⸗ 
wodzſtw / Powiatow y fame Seymu Szwed⸗ 
dzkie liſty(tußa baͤczm / ze mim o wiódomość (ów 

mego Guſtawa / iaͤroz wielkie pe dobienſtwo / 

gdyz namPoſel iego pod eds elekcyey nie na te / 

ale na inga fore mnieyß a note ſpiewal) w Etos 

tych proßono / radzono / raͤcyemi dowodzono⸗ 
pożytkiem necono/ abychmy Szweda za Pana 
obieral. Jakos te narodzie Ape ee 

` saroe 


idtoś czytał? idtoś czeſtowal? powie potom⸗ 
nym ezaſom Vulcanus.  Flaftapiły po śmierci 
Dáná nowiny o iego fałcydch/ przeß kodach / 
conſpiracyach z nieprsyidsnym Enam ńórodem / 
náftapily wies ci o iego pretkiem do naͤßych rad 
przybyciu: á vtrapiond A3cop. ieczala / wzdy⸗ 
cbáta/ tylko sie nadzieia w Bogu z Dawidem 
CieByld. Si forte refpiciat Dominus afflictionem meam, 
& reddat mihi benedictionem pro maledictione hac 
hodierna, Alize mu P. Bog iak kiedys Saulo⸗ 
wi ßyki pomylił. Naſtepowal Saul z woyſkiem 
wielkiem na Dawida / iuz iu wisial nad Da⸗ 
widem / aż Pan Bog Philiſtyiczyki w Saulo⸗ 
we w loſci zefłąb o sym sie do wiedziawßyz 

woyfti odeiagnal / aby rzeezy ſwoie rbefpieczył. 
Asa me tos włósnie P. Bog znami vezynil Mial 
nieprzyjaciel iesli kiedy pod interregnum do nas 
pogodealtzei mu Pan Bog zeſtal 5 Ceſarzem sd» 
baͤwe nadeiagnely weyftá Ceſaꝛſkie / Baͤweꝛſkie 
pod Noremberk / ktore taͤk go fciśnely/ ze 
iuz nie o nas / dle o fobie przygło mu myflic y 
táojié. O cudo Pant ie nad nami. Stamtad / 
choczaͤß głodem (ciśniony:znalazł dziure : wßaͤk⸗ 


ze na wiekßa w polu co raz naͤpaͤdal tórópóz 


tés co ta; bitwa co ray vtraͤtch co ras wrakemo 
popra⸗ 


2. Reg: 16. 


Reg. 27, 


Prou. J. 


wgs 


popróroń diss Lypſt tem prawie oſta⸗ 
nia agubá- L lkadz 
tam moc niezlyezona woyſta trupem na plácu 


ám choragwi kilkadzieſiat obisto/ 


poloʒono / tómzey fámego fnac Fila poſtrzalow 


dorobiono · Tak stad y zowad wieści nioſa: ale 
czy wies clom przyftóc? Czy raz go i$ morzemy 


czy raz zas znowu zywiemy! Mors & vita in mani- 
bus lingue Dzieie sie v nas z Guſtawem / co 
kiedys v Jotczykow z Dagonem Philiftino? 
wie arke Danita podle Dage na ſtawiaia / az 
Dagon naziemie vpada . Nu Azoteezy kowie (wla 
śni naßy Sborowiy Saſowie)z ziemie Dagonń 
podeymuia / y na pierwße micyfce odkladaia 
zuowu sie Dag on obala / iuż fobie dłonie rab / 
jug głowe vtracá/ przecie iero tulow ná ſtarem 
mie yſcuzoſtawa. Cozkolwiek wtym ieſt· dose cu 
du nad nami / żeśmy bez iego zad ney przeß kody 
Pana obrali Sá co niech idzie od nas P. Bogu 
chwale / Drzenaióś. Ceſarzowi / Naias: Bówóto 
ſkiemu Rsiaziecu / Oſwie: Wallenſteynorvi / Jas: 
Wiel: Pappenheynowi / Wiel: Altringere wi / 
wßyſtki n officierem: oberſterom Ceſarſt im / y 
wßyſtkiemu niezwyciezonemu morfu dziekó. 
Co za nowind pod El keya zMoſtwyl ty 
tes its 


4 a 


I 


w ziemie Siewerſka wdna noga wſtapil. Cy e 


sie. vbeſpieczala meznos t y obama tiooidClaidé 

, ADIS p AKLE ZYGMYNCI 

“Arolu Panie naß / ktorys ießcze przed dniem E⸗ 
lekciey naznaczonym Sekretarza (wego pots 

«y kilka do Fotobudwu poſylal⸗ aby gie z tym 
«tem zatraymali / a ciebie na te peffugesefláli / 
obiecuiac niesc na Rane zdrowie ſwoie / woyſka Setccy od. 
enieprsvidcielftie gromie / 4 korone polſta fobie N ee 
wyſtuzyc· O ſerce praͤwie kꝛolewoſtie / o odważny 

za dobꝛo oyGyzny animuß u po kazaͤles na cos ty 

ſobie v nas korony zyezyl / nie táť dla czei / iako 

dla pracy a ta ey iege Bzeczypoſpolitey niez” ' 
Wiedoma: tak ze by to ona przedko woyny pises ` ` e 
Filey AToftiewfFiey/ DOetofticy/ Drüfticy sébaz 
„gyłóć w Étorycb ósiclnosc/ rozrywka / meſtwo 
twoie kaßdemu bylo na ofu: Poczekay Naas: 
EKxrolu / poczekay / weż wprzod korone / naydsie 
cond wiekſy rum meſtwu twemu. dá pod 
EU TANE. o 70 5 


Gis Elekryey Saulowey gromadzil sie Naas 
Ammonita prseéivo Jabes Qaládo 3 woyſtu⸗ 

ini: nie zaraz sir porwal / ale koronaͤryry docze⸗ 

kal / a tym cʒaͤſem woyſta po tesyEroc ſto tysie / 

cy y trzydziesci ryBiecy ni bierans / dopier dz nás 

"RE ſtapil in mediacaftra in vigilia matutina & percuſ. 
fit Ammon, víg dum incale(ceret dies, teligui autem di- 

perfi ſunt . ita vt non relinquerentnrduo parſter· (Ley 

go y ty ßiezes cia da B og czaſu ſwego / a nie diu⸗ 

go doydzieß / a teraz pómietay/ co za Emble⸗ 

ma Weſpaſianus Cefórz. rolom. malowal / 

„ Botwiee z Delphinem: Rotwiea iz okret zaſta⸗ 

, Trenite, nawia znóczy nierychloste / a Delphin ij pretko 
plywa d fpiefność/ y bal napie, Felina 

lente. Wieß ty to dobtze / śle niamóżefi ſercu to» 

złózóć przez dzteki Sie ndpierag. Bo z drugiey 

ſtrony vwazaß co rzekt Martian drugi Ceſarz / 
porywaige sie przeciw Senonowi. Ceſetritima a. 

Niceph lib: quila eft eemporisopportumitas & potafio, gue g Neun 
cafe. aduolans capi a quopiam pore on aufuj a dn altum 
aćrem, cos qui (e perfequuhtut ridet; neg vc ad eos rede 
atinanimum inducit; á dalae przez to intende / co 
mamy mieć za Arold. fe erit Rex ſuper nos & e 
re dietur ante nos. & pugnabit bella moftra pro nobis - 
Mamy po Boguw twey tosryvoce/ nimußu / 
dzielnos ci te otuche / ze nam bedzieß wodzem 
ied a zna⸗ 


t. Reg b. 


Czemu? 


Luc: 19. 


tezy bochny cblcbémdiác Swi Saulowiodąśli/ 
fobie tylko iedẽ / choc ich trzech tylko zoſtawili dż 
wa niewiem co za ludzie: to wiem ze goście. Co 
nioſaꝛtrzech kozlow / iroie chlebe / flaͤße wind Bo 
nus occcus ſus. ſpodkaͤnie dobte/ tylko v mnie 
troche dziwne. Coz za talemniea w tym zachodzi⸗ 
ze Bog do ſpodkaͤnia tych trzech mezow / a oraz 
y tych trzech rzeczy / ing kozlow / iuz chlebow / ing 
wind / przywiozal snif 25offiey wokacyey 
Saula nd Kroleſtwo. 

O tym mogłbym ia tak diß kur owa os 
dobno Bog chetal probe na Saula vays 
nić / ia kim też on bedjie Krolem: oy nie bedzie 
Krolem owakim / ktory o ſobie mowi / Ego homo 
auſterus fom; tollens quod non polui & metens quod 
non (ęeminaui, Gy nie bedzie idEin Tiberiuß em / 
krory ij na kazdy miesiac podaͤtki bral / aby 
wiecey brał a bral / Gtetynóście mie ſieey wroku 
w Rzymie poſtaͤnowil / a to przez Licyninga li⸗ 
berta / ktorego dla ſrogiego wyeiſkania od 
podddnych poborow / á oras y liz / ſpougiam 
Nzeczypof. nazywano; iednym flower chek 
Bog / aby (am. Saul znał o elekexey ſwoiey 
przez to dal / ieśli onego plonu tezem mezem ad 
dobrowolney drodze nie odeymit Te panne 
mo 


bre CVDO POLSKIE. , 
Wotay zadania Mal ahn Braciey 
krolewicow Polskich v Stzwedzkich: 
táfíc innpch N P. Chrgeoctatt 
“efich z ſtrony 9taids WL DI. 
"SŁAWA ZIGMYNT A 

ond Kroleſtwo Polokie. 


Rugi taki: dal znát Samuel imieniem 
Boßym Saulowi pierwßemu Krolowi 
Izraͤelſtiemu o porzadnym na kroleſtwo poz UM 
wotóniu Na. Ch. Kiedy przyid&ieff. do debis y. i ica, 
Thabor, potkáta tie tám trzey meżowie idacy sgośći 257 
do Bethel jeden niofiac troie kozlat, d drug vpewnit 
3*2 bochny chlebá,á inny niofac fláffe mind, a penno 
gdy lie pozdrowia, dádzac dmoie chlebá y.) izraelskim 
Monet zreku ich. Coli to sacs byli ci meos * 
wie / ktorzy sie potykali z Saulem? Nie wiem: 

śtoli widze / że byli wßyſey Katholiey praͤwo⸗ 
wiernis bo wßyſey do ied ego sie kosclola al 
domũñ Dei Bethel gromadza: y toy ze byli iacys 

dobrzy politycy; bo Saula watpie by y znaio⸗ 

spego voitáig; widze nawet / ze nie ſtner owie / bo 

i228 6 3 trzy 


Cafiodor, 


Afidoy. 


cą.Exigua damna nonunquam, magna acéerfuntlocras 
neg euenit raro, vt agelli vniusiniuria, integra in pof-' 
fefionem fui vindicis ducat regna. | Antigonus 
Krol tylko przez feh obaczył fieep Mythtidatg 
pozynaiia cy zboże/ zeſuu sie porwal / woyſt o ze⸗ 


brai / biegt; prawda że pode w zbożu nalasts 


dle ia fobie dobrem nágreosit zyſt iem / kiku 
Drowincyi poscciem. Pomoże y nam p. Boże: 
ktorych nie weſnie / dle na imie: mie wzbozu 
ale w zamkow kilku / od nicprsyiá eiela wiary nie 
tt3ymaiacego/ ßkoda potytá. Bono proficit fuccel 
fu bellüm, quod hoftile aliquando ſuſcitauit periurium, ? 
ſema ktora Gynili przysiega gotowa na nich ku⸗ 
la / krzy ktory calowali / w miecz die przeciw ich 
r TO. 


T 


glowom obtod 0 00 - 


shómienitym/m 6 cyácbnicprsyiactot ſtraß nym/ 
odrycerſkieg Oźiełń po obcych Erdiaco ſtawmm. 
„ Dbefpiedalinas y dozuana vo wielu erpe 
dyeyach dzielnose tmóiń Alexandrze Rorwi⸗ 
nie Goſſewſkt Wolewode Sinoleriftis ktory 


lubobys też był fobie życzył idto ſtarodawns 


rodzony Szlachciẽ / a Premti wielki Senator 
Bawić śię oſoba w obozie god Warßawa / å 
na obietanie Pana do wolnych gloſow wolnym 
Sis glo (un ptsylosyc: wpółze nie mogles tego 
ná ſobie przewiege / abys grdnice Hk 
niebeſpieczne áf: zoltales niepkzylaẽtelowi 
śómacemi sie z woyſki⸗ ad chpat sbutdigc (oe 
bie raez ey fofowić voláfná blaͤchecka krwla / 
niz dow N & Pánu homes 

MH Kasey zdrowiem / nisl, glaſem: d my 
tibiae na tà deo tali nod dokezaͤlk / góżie 
= = kiedy przylozyla / latwie Siewetſkiey 
icy tußemy (5e nie zgine la / biedy bie pod Opies 
. f 2 

Hbeſpiecz ylo nas naͤwet nieprzyia eielſkie slc: 

udnie peżyśiegiy przymieczą, Lie öginie oſlien. 
Vbi fidem datam periurij itiguitas petitnic. anQitia cilii 
herdi D przod z Pagen Bogiem zacheli/ ktote⸗ 
mu widre zlamali. Terze Pan bedśie imi. 
: G2 e Erory 


Bafilius 


mogł Saul m'ecfwe do tego ponety. Pierw⸗ 

Base pew ien ktoleſtwa / y juʒ na nie zoſtalnomi⸗ 

natem : Roc erit ius Regis. (mówi Samuel do lu⸗ ket 
du) gros veſtros, & vineas, & oliueta optima tollet à 

vóbis, & dabit ſeruis fuis. Duga / ze przy nem ina 

cyey legs / Saͤmuel na whyſtko co ie dno dobre⸗ 

go leſt na swiecie / dal mu gleyt. Et cuius crunt 1 Keg A 
optima quzg Ifrael? non ne tibi d omni domui patristuił 

A trzecia naiwiekßa / że iuż byt wielki defekt o⸗ 
kolo Gould: Nie miele ſtraͤwy z domu wzial / 

wnet wßyſtko co mialna BuEaniu oślić wytra⸗ 

wil / mowi w drodze do giermka. Panis defecit verf >. 
in ciftarys noftris, & ſpottulam non habemus. 

Tuż sie Saulu pokaz / bierz abo nie bierz / co 
vczyniß / tym o kroleſtwie ſwym vpewniß Saul 

niczego sis nietknal / ni kozla ni winaͤ / tylko tak 

miele ehlebã wzial / id mu wiele dali trzey mer 
zowie · O pietny przykladzie / o nadobny Rrolow co kro- 
dobrych wyzerunku / nie wiecey zaͤkra wa iedno — brać 
co Kztczypofi ninaga y oddawa. Car Bog 
Bcoleocyrfiowałv Drorolá. pe terra eric Regi pol Ezech: er. 
felia in trael, & non depopulabuntur vitra Principes 
populum meum, Nie ſtußna aby zrzodlo ſtrumi⸗ 

cd wyſußalo / dla tego tenze tert S. doklada. 

Hzc dicit Dominus, fufficiat vobis Principes Ifrael, ini- 
quitatem & rapinas ĩntormittite, ſeparate confinia ve- 

firaia populo meo, M Lois 


* N 1 


Jakie fa 


Cwoia to ſtawa / twoͤia to nie poſpolita 
*3aletá Maids. Wladyſtawie Zygmuncie Krolu 
Polſty / miales z zaſtug / ba y z ſaͤmey przyſtoy⸗ 
"ności od Rzeczyp: rozne idbo w koronie / tak 
w Bsieftwie tenuty; miałeś adminiſtraͤtya gáz 


Ksishwo tych Rsieſtw / Smolenſkiego / Siewierfkiego ⸗ 


Krolem 
Panem. 


xw 


Mytbiolog: 
Commi, 


Cromer: 


Czernichowftiego; miaͤles w ſaſieſtwie okolo 
ßlachte polfta y litewfta/ a iednak zaͤden sie niż 
gdy nie zalo wal nd idtic ſaſiedzkie od nierow ey 

potegi / bo Krolewſkiey / (obie zaͤdane ßkody. 

Pamietam ze raz Miner wa zbudowala ſobie pa⸗ 

lac we wßytkun porzadny.. Memus (byt to 
Roryceuß Bogow y Bogin) dal demowi ude 

gane / ze die smicy (cá na mieyfce nie potaczal. Bo 
prawi / Miner wo / kiedy potentat idti (obie przy 
„tym twoim domie dwor zbuduie / (dn á zdon u 
ycieczeß / iesli go na iuße mieyſce nie przenteſteß. 

Pamietam y to co w frómtach naß ych czytómy. 

Pod czas woyny zRezydabami / eden Szlachcie 
nazwiſkis Sz / ran wiele odniozßx / a na koniu 

g wankowaw By miedzy teupómi ſtekal KꝛolWla 
dyſtaw Lokietel adac po poboiówiftu/4 tups 
gie przypatruiac / zayrzal Batego 5 smiercia sie 

biedzacego dla pugindld / ktory był na wylot 

"delitá iego przeßyl / y obrociwßy Bie rzecze 
do HMarßalla. Cen czlowirk mus i ſrogie bole 


Gerzpiec. Odpowiedzial Sʒary wiekßy vmnie 
bolt Milosciwy Naias: Krolu z zlego ſafiada / ten 
mi pugnalielita / a potentat ieden (afiad ſeꝛce mo⸗ 
ie wſt ros przeraza. Rʒecze mu Krol. Ozdrowiey 
tylko / oſwobodze ia ei ebie od złego ſaſiada. 
iakoz potym oſwobodzil / bo przyległe iemu do⸗ 
bra zkupit / wiecznie oddal / aͤ iz przy krolewßczy⸗ 
anie byly / rozkazal ſtaͤroscie / aby go co tydzien 
pytal / icśli od ſaſiada Avold Body iaͤkiey nie 
miało O baczenie prawie aͤnimußu Śrolewftiez 
go. Cal imes ty v nas dꝛugim Naias: Arolu Wlaͤ⸗ 


dyſlawem / pilnieś Ekonomom ſwym zaͤlecal / a⸗ 


by nike wiſaſiedſtwie krzywdy nie cierzpial 347 
ezym też kaͤddy vo połoiu ſiedzial / potoczyſtego 
Semu ſebie nie za dal á tymes dobry nát dal o 
biemã narodom / zes zgodny na to kroleſtwo / w 
ktorym Brolowi Blácbtá oddaie Ow do ſto⸗ 
łu chleby koronny y Litewſki / d na ofióre 
do Bethel domu Bożego trzeci zoſtawuia / kto⸗ 
tego sie Krol nie tyka / tylko oſoby nan zgodne 

przelozonym ke plaͤnſt im prerſentuie. 
Mogibym / mowie tát o tym dißkurowac 
wahie daleko ia ießeze wiekßa / d waznieyß g 
do Elekcyey Saulowey na Rroleſtwo vpatruie 
taiemnice. Ci trʒey — zaͤbiegaia Saulo⸗ 
1 wi 


Kozioł ieſt 
fymbolum 
kroleftwa. 


Day: 7. 


| | Tuftin: 


Acapite 


wi z teseindesecsdimy/sEostdmni/s voinem/3cblebá 
mi / lako 3 teʒema pzzygłego kꝛoleſtwa znakami. 
Weyrzy Saulu na tego co kozly nicéie? 
Hier ogliphikci kroleſtwa niesie a czy pocsefnyz 
nie pytay sis iako pocsefny/ dość ze Erolewfti. 
Cheac Bog wizerunkiem wyſtawic woyne mie⸗ 
day Perſtim y Greckim Aroléri/ vkazal pare 
zwierzat / bar ane od zachodu / to Erol Der» 
(Fiy Ticosfeoslá od wfchoduto Erol Grerckf⸗ 
Aries quem vidifti, Rex Medorum eft atg Perfarum» 
porro hircus capatum, Rex Græcotum eft. Testi też 
weyrzem we dicie Pogaͤnſkiey ftórożytnośći, 
36 rkazem orakulum Kranaus Graczyn z 
woyſkiem wi Nacedoniey ſtolice fobie y rodsinie 
Gulati kiedy przyciagnał do Ematiey / nie wieś 
dzialgdzie sie obzocic dla wielkiey mgły y ſeogiey 
odedzdzu chmury. Alić (fo koz do Edyſy mido 
ſta nie baͤꝛzo odległego bie zy / za ktoꝛym Rꝛanaus 
po málu ßedl / a obywaͤtele zgielku woyſka i» 
dacego dla grzmotu / wiaͤtru / umu / nie ſtyße⸗ 
li / yfténat w pulrynku zwoyſt iem / tamze thron 
Pa nſtwa zalozyl/ a na te pan iatke / ze go kozy w 
prowadzily / na Seeptrze kozla Eonterfet nosił 
Weyrzy Saulu y na tego / ktory trzy 

chleby niesie y ten Hierogl phikei kroleſtwa 
niesie; 


nies ies coż ieſt Krol bes chleba : ſtyrnik bez wios 
fla: Vectigal, mawiał Chriſtierns / ef regnocü,ner- 
uus, panis remus, y dla tego zoſtawßy Krolem 
Dunſt im / obrat fobie taͤri Kleynot Czoln zwio⸗ 
ſtem / na ktoꝛego rekoiesci bochenek chleba ryſo⸗ 
wany. Lapis. Et pangit & frangit. k/ij. prz yia£ne 
Yámte praccinne. Lezaly chleby poklaͤdne w 
przybytku (Mioyzegowym/. obeymowala ie ko⸗ 
rond na ſtole / a twarzy Arolow były wyByte 
na obrus e. © takei nie chodzi korona bes chle⸗ 


ba / ani twarz. Arolewftd przyiemna / Étora " 


chlebem patrz acych nie potußa. A Eicoys Pana 
y zbaͤwiciela naßego chćiano: vczynie Arolam ? 
w on czas / kiedy pice tyſiecy ludi piećlorgiem nd 
karmil chlebaͤ. Tunc cognouit quia venturi effent vt 
Taperent & facerent eum Regem... Dorywaig ies 
onego» Jzaiaßa ná kroleſtwo / á-on sie wyma⸗ 
wia / sym? chleb niedoſtaͤtkiem: Non fam medi. 
cus, & in domo mea non eſt panis. iakoby gie ow mies 
mial zgodz ic na kroleſtwo / krorego nie ſtaie na 
chleb / iako na zala dkowe lekaͤrſtwe. Kiedy Alez 

xander wielkty te y owe Rꝛoleſtwa pe d moe pod 
bial / przyß la o tego ćlagnieniu nowind do Cys 

ru / nu sie na odpor gotowaͤc / miese y pugina⸗ 
iy kowacl az kiedy ieden kowal zelazo w ogien 
E 2 wlo⸗ 


Guagańcer: 


lofepb. lib: 
antiq: ludge 


loan: be 


1fm, 35 


wlozyl / ymiechy podnosiły trew sie z zelési fits 
mieniem porwala. Pod tenże ez as ktoryt 3 Ales 
randrowych Pulkownikow w obozie chleb roz⸗ 
kroil / az na chlebie krew kroplẽmi sie po kaze; vle⸗ 
kli sie tat Cyryiczycy idto y NMacrdonczyty/ y 
radza sie o to wießczkow. Pd wiedzial z nich na⸗ 
przednieyßy Aryſtander. Brew z zelaza snáoy 
zgubę Eyryiezykom: Frew 3 chleba snátsy pári 

ſtwo / zwycieztwo Maͤcedondm. Bo Zelózo od 
krwitepieie: a chleb iz sie w rev weiele ludz⸗ 

kim obrźćdćma/ o ſtramiemu Tyr yiczykow 

dobra otuche Macedonczykom Wdie, Rrwawy 

chleb zolmierſki na zlotoßafir owe goni korony. 

Weyrzy nówec Saulu na tego / krory flare 

wino wind pidftuie: p tenći Hierogliphik kroleſtwa 
D/mbolum przygłego vkazuie / bo to winoieft fotiem oney 

wa. 2 " 

maͤcice / ktora drzewa kroleſtwem czeily; Locuta 

ud . ſunt ligna ad vitem, veni & impera nobi To wind ieſt 
owocem oney maͤcice / ktora z Aſtiageſa wyraſta⸗ 

xaob. iac po Aziey przez paͤnowanie Cyruſc iego wnu⸗ 
Guiianliiw PA galezie rożpuściłó; Maciee krecaca Bie ku qoo 
rze okolo tray idworowey mial Hernaͤndus 
Liae Maͤntuy za znak herbowy, Napis. Surgitur 
annifu. Jako máćicá nie roscie ku gorʒe bez pode 
OW eee ee 
Sages n mul- 


In wintitu dine populi dignitas Regis, & in paucitate ple. Pron 28. 
bisignominia principis Widkomicied y ſtad y 307 

wad oblaͤpia ſwoie podpore: tak y Acolowi/ 

cheeli godnie y poczesnie regiment rozpoſclerac 

trzeba lud laͤſka y dobroczynnoscia obeymow ac. 
‘Clemenria roboraturthronus Regis. Awd iconác sie Pron. zo. 
rzecz Saulu nómienia przez tak rozne lubo nieme 
wizetunkii panowónie w Jstáclu. 24 {fice (ftowó 

fa Piowd 5 Aduenny do Pana y zbaͤwiciela / o 

trzech krolewſkich darach) terna ifta, qua tibittium ne rl. 
ab orientevirorum ſetuitus exhiber, munerum ſimulacra: Po. 
plura tibi apparent numero, fed vnum, quod prźłigurant 

tegno, plura figno, vnum voto. 

Sklaniatac ten dißkurs do waBegaktu Jas: vitali 
wielebni/ Jasnie wielmożni/ Vrodzeni Pano goście do 
wie / koronni y Litewſcy Elektorowie / maͤcie gor nazego 
seie / a goscie zaͤene / ktorzy vprzeymosti waße w 2 
obosie witdia/ á poczeſna legacya Eolo rad wóz 
Bych potykaͤia. Przyezdzaig na miefce delibera⸗ 
tyiwaßych Naias. Rrolewicowie / to maż ieden; 
bo lubo ich eʒterech / dla ziednoczenia iednaͤk aͤni⸗ 
mußow / wol / y intentyi ſwoich iarby ieden / po⸗ 
dlug komputu Ducha S. tory dla rowney zgody 
tezy ſta y trzydzies ci tyſteci pod regimentem ~ 
lowym holdulg eego woyftd/icore meżć tylko the 
chuie. Egreffa funt trecenta ac triginta millisviromm „ Regum y, 

H3 quaſi x 


" 


quafi vir vnus, Przyezdza Przenawielebnicygy od 
ViaswietBego Oyca VRB ANA PII I 
Legat: to maż drugi. Przyezdza od Przendias: 
FERDINAND A 11 Ceſarza doſtoyny 


poſel/ to maż trzeci. Co titófa 2 Nioſa to Maids: 


Czego chca, IVT, 4DYS L A JE I co oni mcżowie 


Jscácdfeiniefli Saulowi. Kroleſtwo / & figno 
& voto; hioſq Łozły/ nie podlug ſwoiey niemey 
trora máiapoftáći:lecs podlug owey/Erera snás 
Vegi. Ga/trolewftiey zwieżzchnośći/Dux gregisipfc caper 
Viola chleby nie podlug zwierzchney áp pózency 
ey:lecz podlug owey / ktoꝛa konterfetuia / kꝛolew 
ſtiey obfitości, Nioſa wino / nie podiug fivoicy 
wilgośći : leg pedlug owey / trora ſiguruie / 
krolewſtiey weſolosci⸗ y anintiBu veiechy. Ni. 
Ruperti. mirum litere pytamina'fudzis relinquimus, intelligentia 
ad latentem fignificationis nuclet penetramus. Nio- 
fa niew retóchy ale w pfłdch/ ido ktorzys p O⸗ 
ofi (BA vitulos labiorum, tak oni / hedoslabiorum $ 
9 panes labiorum, vinum labiorum, to ieſt / przyno⸗ 
fa przed poważność rad twoich wolny á przes 
zacny natobsiewootá/ żadanić/ affektacye fmoie 
y Dánow g hrescienſt ich Vaiónieyfe" WLA- 
DYSI, AWO ná polſtie troleftmo/wttoż 
r m wyſoka zwietzhność/ zamozna obfitość / 
vadoſna ſerc weſolgg e.. "Wielkie 


Wielkie to cubo nie mowie v nas tylto w 
Polßcze / ale y na wßytkim swiecie / ze pod czas 
interregnum wßyſcy iak domowi? tat obcy ná 
iednego przypódaia Komu nie wſwie ey paͤmie⸗ 

& kleſta pod Gós interregnum NMediolanſkiego „ 

póńftwa: Do smierẽi Dbilippá Maͤriey Kiade⸗ „. 

cia / zaraz Senat y lud pofpolity zrzuẽil zwierz⸗ z 

chnosci iaꝛʒmo / obꝛawßyz fiebie me$ovo dwuna⸗ 

fiu na Rzeczypoſpolitey adminiſtraͤcya. Wy⸗ 

ſylã po ſta Frideryk l Ceſaͤrz do Mediolaͤnezy⸗ 

kow / vkaͤzuigc przyſtep blifti do wakuiacego 

Kśieztwó: z drugiey ſtrony Alphonſus Krol A⸗ 

ragonſti znalezyt os cia wyiezdza / ar Karol Xia» 

ze Aurelianſkie z woyſt iem przez poffd potrzaſa⸗ 

á Francißek CO forcidDicecomee ſwoie prámá y 

przyſtepy do tegoż vkaͤzuie; fłuchano poffow 

wgyrtih/ ale darmo. Bo kiedy pofłowie certo⸗ 

wal / ro aͤrpano po ßtukaͤch! Nediolaͤnſkie parts 

fimo. Wzieli Wenetowie Placentia / Rreme / 

Saude: wiat Ludwik Ria ze Sawoyſkie Wd, 

lentia y Florentia ; Aſtia do Karola Aurelianſkie⸗ 

go Kiasecia prʒyſtaͤl ; Papi wnetrznemi nics 

go dami zniß sáli Parma półtć zinnemi mido 

ſty viel. Naſtuchaliſmy sie / co y v nae domá by⸗ 

walo / przyiezdzaͤlle zaͤwße poſtowie pod czas 
Ele⸗ 


kioleltwa 


Elekeyey / dle rozni za rosnemi wneśili poſtula⸗ 
tósy tego Sochodsili/ ze sie rády ndBe albo zgo⸗ 
la rozſtrzygaly / albo na rozne kandydaty rov 
ambrofw. zroʒuicty. Nempe indomabilis eft regnandi cupidi- 
tas, ad imperij ius, cu? id natura negauit, fortuna pedibus 
* ambitio procurrit. C ctas to prómie cudo Polſtie / 
ze Xiasetá Chrzescian (cy za edna y to don o⸗ 
we naga oſoba zadze wota / y prozby facie 
wnoß e. Nimirum ibi conſenſus vocum s vbi cone 

fluxus virtutum. 

Obeyrzyẽie die naprzod ná demowe wßel⸗ | 
lewicowie klego veacsenia/ wßelkiey dttencyey godne Na⸗ 
zá Naidé: ids Rrolewice. Co ci do vßu waßych nioſa ? 
bratem inſtantia goraca za Naics. ſtarß ym brátt 
poba If ADYSLAWEM ZYGMVNIEM nó 

thron trolew|ti:d tácy wnoßa z ktorychby kazdy 

mogi fim kroleſtwem fprówowóć.© cubo rzad⸗ 

ko ná s wiecie ſlychane / zgoda kil ku bróciey nd ic 

dne go / Edy idzie o kroleſtw o. Czesciey die wtey 
máteriey niezna ſek miedzy: bróćia doczyte my. 

cer. r. Halezli sie tácy bracia / ktorzy die ießcze way w co 
Trudna Giemótli o prówo pierwore dne tlukli / Ezau y 
zgodabra- Jakub; y coy pierwßy nå Suiát wychodzil / 
cicy trony drugi go sd piete / nie chege mu sie dae na prawie 
pierworodmym rozegrzae / trzymał. Ecce in ipfis 
materni 


Naids:Kro- 


materni vteri anguſtijs, non diſcordes tantum fratresle Petrarcha: 

gimus, fed bellantes, eftne igitür ncuum quod faciunt 

'armati, quod folentnedumnati? Nalezli sie y tácy 

brácia/ ktorzy sie dla kroleſtwa zóbyali/ vetus ve- 

dis Romæ (mowi ten ze) fed vetuflior orbis infamia 

elt, fraterno fanguine maduiſſe· Romulus y Remus 

mury Asymftic ktore wyſtawili / Erwig ſkrepi⸗ Liw: 

lis Zabił Giete Narakalla / pros il go ſtaroſta niu spani- 

Bafsiaruś aby na zgładzenie tego wyſtepku / anm- 

inter Dinos Gethe polyezyt / odpowiedzial / sit 

Pius, dummodo non ficviuus. Nalezli sie y tacy lu⸗ 

bo bliznieta Ethe okles y Polynices / ktoꝛzy po ror Statin. 

ku kroleſtwo trzymali / beda c ná przemiany ieden | 

wyg nancem / drugi Pánem: á przećiey ći pol» | 

nemi sie razami posnosili/ ba kiedy ciaͤla ich o⸗ ; 

byczdiem poganſt im palono / plomienie zzawrzaͤ⸗ 

ey tos niecheciw vozne sie ſtrony obracaly. Na⸗ 

feżli sie w Aquitaniey y tácy bracia / ttotzy | 

miesieczna alternata Kroleſtwo vymoówóli. | 

Ciſtrzypka (aby sie w mieśiacóch nie mylili ) cafu: 

iednego / Aſtreußa imieniem cbevodli/ krore⸗ 

mu oczy 3 Kiezycem sie odmienialy / w pelni 

Xeiycd były pelne / porym na kazdey kwadrze 

mnieyße / aż nawet nd nowiu nic nie wid zial á 

tym też ezſem ieden wrzadach vſtawal / drugi | 
Du. boezy⸗ | 


peczynal. Nalezli sie nawet tacy brácia/ Etotsy 


kroleſtwo po ßmatach rozßarpali / az ich trzeba 
bylo cudem. zniebń pomiarkowac. Targus 


mec raus Rrol Tataͤrſki trzech ſynow zoſtaͤwil / krorzy 


miedzy sie Panſtwo nd czesci rozdzielili chcac 


Bog iednemu z nich wßyſtko kroleſtwo cal 


kiem oddas / zpuseil złoty plug / złota ſiekiers / 
zlote iarzmo / zlota czaͤßke. Kiedy to vyrzal (tito 
By ſyn / chce podiać/aż ogień z tego wybuchnie / 
y iego zpali: chce drugi / toż go podła: przyſtapi 
trzeci naymlooBy/ oftygto złoto/ ktore on pods 
al / zaͤchowal / y kroleſtwo wßyſtko pos ladl. Cds 


Cudoto że kich roztyrk o kroleſtwo miedzy bracia pełen 
bracia cug fmiót ieſt Ch; tylko to vnas teraz w Polßcze⸗ 
pufczaia Albo inBy fwiót/ dlboli cudo iaͤkie ezterey bra⸗ 


el face. cia fémi ze wßech miar doſtoyni / piatego w 


ftwo, 


Rzeczypoſpolitey wolney nd kroleſtwo prozbaͤ⸗ 
mi y goracemi inſtancyami forytuia.O pray klaͤ⸗ 
dzie wiekom potomnym pamierny / o ſtaͤtecznie 
w milos ci vgruntowaͤne animuße / vcieByliscie 


Echos tym nowym widokiem niebo, in tribus placitum eft 


Spiritui meo, quz funt probata coram Deo, & hominibus, 
miedzy wßyſtkiemi naypierwße mieyſce ma con- 
cordia fratrum 3 veießyliscie nas domowych / vv 
śiepyliście y zbudowśliście PREM o 

tone 


ſtronnych / ktoz nie zaśpieóa z Dawidem? Ecce Nel an 
quam bonum & quam iucüdum habitare fratrcs in vnd. 
kto nie zawola z Saͤlomonemẽ Frater qui adiuba- — Proa. u. 
turd fratre quali ciuitas firma Wſtydz sie Adoniaßu 
ktory pod braͤtem Salomonem dolki kopieß; w + reg. v. 
ſtydz sie Abimilechu ktoꝛys w Gychyinie ſiedm⸗ sii 
diiediat braciey / abys (obie kroleſtwo vwelnit / 
na placu polozyl. Domnażayćie sie Naias nieyßy 
Frolewicowie w zobopolnym affekeie / wiaz⸗ 
cie Sic ia nayſeiſley wwaß ym herbowym ſnop⸗ 
ku / ktorych iedna faſcia Kakuſta powiazółó 
bedsiccicli z ſoba iak Seylurowe ſtrzaly w iez 
onym btsemicniu/ zad na was nie zwatli reka / za⸗ 
dna nie zlamie potega / bedziecie cudem swiaͤtu. 

Obeyrzycie gie ius na przenadoſtoynie yße 
poſty dwuch naywiekßych na swiecie Kzymſkich Postówiś 
Monarchow / Lias wietßego O yca /RBANA t eres 
VIII, y Przenaińśnicykego Ceſarza FE R. zi Naisk, 
DINAND A II. Imieniem PP. ſwoich / wtadysta- 
was Pp. Elektorowie pozdrawigia / vprzey⸗ 'pyynofa, 
mos y ſtlonnose / Naywyzßy Biſtup páftcte z 
ſka / Naywiekßy miedzy świeckiemi Dany Mo⸗ 
naͤrcha Paͤnſka / á oba milosciwa laſke ofiaru⸗ 
ia. Naywiekße sie ku wielmoznosei waͤßey nóż 
chylaia maieſtaty. Diuilum imperium cum Ioue SE. d. 

` Ir ^ at 


1. Reg te. 


Transfigu- 
racya Sau- 
lowa 


far habet. Wielkie zaiſte vraczenie waßych 3Ele» 
ktor ſt ich oſob / aͤktu / y wolnosci. O co ſtoia? 
oto czego plác na ktorym ſtaneli / czego akt 
nd ktory do nas tráfili/ requiro wal. 

Badam sie w pifimie S. o mieyſcu / na kto⸗ 
tym oni trzey mezowie Saulá portali? naydu⸗ 
ie / że to bylo przy debie gory Chibor, cum ve- 
neris ad quercum Th ibor,inuenient te cres vici C ſtowa 
fa Samuelowe do niego) A iz Thabor bylá 
gorómi ktorey mialo sie fac Dánd ʒbawicie la 
nógego potomnemi Gafy przemienienie / czy ie⸗ 
dno onitezcy mcżowie nie namykali Saulowi 


konceptu o przyßley iego  tránefigurdcyey 2 


Thabor, debem Thaborowym / abo tácsey fis 


przez Prora miat 5 paltuchd przemienić sie w 
Krol /z kaleki w Dotentátá/ przez ktora ofice 


midly mu sie przemienić w prowincye/ lic - 


fmiecy w ſeeptr Krolewſti. Cátbym y fam roz 
zumial / ien o ze Jzedelitowie ießeze nic o tey nie 
wiedzieli taiemniey / do nas Chrescian/ owßem 
do nas Polakow / ku aktu teraznieyß emu veror 
Gyfłość tá należy. : 
Naͤzwalem wam przed tym / Mloseiwi På» 
nowie / Bope one rad y traktatow waͤß ych wież 
za Dawidowa / dopusccie / ze ia teraz quercum 


mm 


mym Thaborem nao wie Na onym Judzkim Szoparad 
Thaborse/siawild sie transfigucacya Pana Jez 1 
sufowá/ y wy w waß ym Thaborze klüliscie 
transſiguraͤcya fio domowa / przez ktoraby 

wam promienmi krolewſkiemi iaka oſoba nowo 
roßtaſniala / po onych ciemnoscidch / w tore bylá 


 świśr nóg Polſki y Litewſki smiere Na⸗ qrransfigu: 


iás: ZYG MYNTA 111 obloklaͤ. Na enym racya pol- 
Thaborze ziaͤwili sie naykochanßy pana Jezu⸗ dea eM 
fowidomownicy Piotr / Jak ub / y Jan/ y do 1 . 5 

waßego Thaborn zäwitali Krold JegotMoséi śćidch1 ha 
WiADXYSL4W rodzeni / 3 ktorych N 
ſtarßy Waits: KAZIMIERZ (idk 3 zwa» 
lennikow Jezuſowych ſtarßy Piotr) wyddiac 
nie tylko Eontentócya ſwoie / dile y affektacya 
ſwois / yrodzonych mowi. Bonum eft nos hic elle. 
Dobrze nam tak pod regimentem ſtaͤrßego 30% 
ſtawaẽ / dobrze temu ktorego Pan Bog rgcił 
wietgemi lity) wiekßa v domowych powa⸗ 
hostia / wiekßßa v obeych ſtawa / wiekßa w 
Nzeczrpoꝛ zaſtuga podlegac Na onym Chae 
borse żiawiło śieteż z inBego świńtń pará go” 


Mathay 


|| "éátlTorsef y Heliaß / y do waBego Chabora 


*zówitał MAloyzeB ludu Bożego páfters / przez 
Naywielebniepßeß Legata. Mopzeh mowie bo 
wk 33 on ito 


. Reg: 27. 


O co ſtoia 
Nasw: O- 
ciec y Prze 
naias: Ce- 
firzw ná- 
fzem Tha. 
borze. 


en iako namieſtnik Chryſtuſow na ſprawo⸗ 
waͤnie ludu laͤſke nosi / on nas do ziemie obiecc⸗ 
ney prowadzi / on potrzeby pielgrzymowania 
naß ego opatruie. Sámitaly Heliaß Przenaias: 
Ceſarz przez Naydoſtoinieyßego poſta / Heliaß 
mowie / ktory rozzarzywßy sie iak pochodnia 34 
prawowierna sie religia vymuie / ktory Racer ⸗ 
ftwó mieczem wykorzemia / ktory za zakon Bos 
3yzeluiac raczey obiera vmiccác/ nili na vẽiſnie⸗ 
nie prawdy / wiary / cnoty / pattzóć. Zelo zela- 
tus (um pro Domino Deo exercituumsquia dereliquerunt 
pactum tuum filii Ifrael, altariataa deftruxerunt, & pro» 


phetas tuos oeciderunt, & derelictus fum ego folus, & 
quærunt animam meam, vt auferant eam. e 


iDopicro$ táftom waßym odpowiem / o 
co ci Monarchowie Nas wiet. ociec y przenaid⸗ 
snieyß y Ceſarz przez fave pofly nd Caborse wás 
ßym ſtoia: Stoia o tos o co t$ oni Patriarcho⸗ 
wie Moyzeß y Heliaß na on eʒas ftali. Loqueban- 


‘eur de exceſſu tóżmówiśli o wywyzßeniu oſoby 


Jezuſowey nd thron lubo krzyzowy / przecie Aro 
lewſki / gdyß napis ná wierzchu nosit. JEZVS 


NAZARANSKI KROL ZY DOW 
SK I, Ci roʒmawiaia zwómi/ zadze fwe goras 


ce y vootá otwieꝛgiac / o wywyß Beniu oſoby Na⸗ 


ddśnieyfiego N. LADYSLAW.A ná throw 


Pols 


Polfti7 na ktorymby też napis ten odzier zal / O transi- 

, DTSA ZYGMUNT z I A. Naias eis 

SKI BOZEY KROL POLSKI IF. dislava. 

XIAZE £ ITEWSKIE, Ruskie , Pru- 

skie, Zmudzkie, Mázomieckies Inflantokie. inſtaneya 
O tetranofigurácya weſpol z Moyzeßem kardinal- 

nógym Nas wierß ym Oycem / ſtoia Przenay⸗ ska» 

doſtoynieyßy Aardynati Kościolń Bożego 

Senatorowie / ktorych on fobie do rzadu za v⸗ 

kazem Bofłim przybral. Congrega mihi leptua xum. w 

ginta viros de fenioribus Ifrael quos tu nofti,quod fenes 

populi fint ac Magiftri duces illos ad oftium tabernaculi 


- dzderis, faciesg ibi ftare tecum; “J ci 34 Naiaͤsniey⸗ 

ym WL ADYSLAWEM ZY- 
GM VAN T € Mysilna inſtancya do Elektor⸗ 
{Lich wógych oſob przez liſty goraceveyynili/ 
óbyśćie tego / ktorego sie cnocie/ roztywee / go⸗ 
dnosei w Rzymie nie dawno przypaͤtrzyli / Par 
nem fobie obieróli. 

© też tränsfigurdcya weſpol 3 Heliaßem tntancya 
Przenaińśnieygym Ceſaͤrzem / (toia Krolowie krolow y 
inni Chrześćiiń(cy / zwlaßzeza voigpátifti Fran⸗ e 
cuzki / Angielſti / gdyś iednemu lo o sieſtrzan⸗ 
ka / drugiemu o brata / trzeciemu o ßwägra / 
czwartemu o anámienitego/ y patate Ma 
Veg Ove 


Matt; 17 


korreſpondeneyey tych dwuchz (obo Rroleſtw / 
przyiacielń. Stoia yk iazeta Bawarſkie / Florent / 
ſkie / Sawoyſt ie / Mantuanſkie; awó wßyſey 
na te tiansfiguꝛacya czekaia / wygla daia / ßyſcy 
widsied za dalia / aby twarz Vaiss: A 
DISLAWZA roßiaſnidta ać kßtalt ſtonca w 
zgledem Krolewſtiego w Polßeze maieſtatu / a 
Góry wybit laly ma kßßtalt ſniegu wzgledem przy⸗ 
ieumosci v wßelkiego Rzeczypoſpolitey ſtanuzy 
wfyfcy ſtyßeẽ chca glos Bozyz nie ba przez ve 
ſta Naywielebnieyßego Primaſa Jego. Mosc 
Kled za Vand Wezyka Gmezninſtiego Areyby⸗ 
fFurpó. Hic eft filius meus dilectus in quo mihi bene 
complacuit, ipfo m audite: Ten ieſt I7 L4 DN 
LAW. ZYGMVNT, od wicfow w 
onſiſtorzu Przenas Troyce przeznóczony/ ten 
tobie cny narodzie w Gófiezgotowóny/ dis na 
ſprawowaͤnie Aroleſtwa y Kieztw twych vka⸗ 
zany / podany / ted wn yſey za Pana znaycie / prsyin 
muycie / Bánuicie/4 iat pomasancowty namieſtni 
kowi Bożemu poſlußenſtwo wyrzadzaycie. 
Ale tz glos Bozki zeta pierwey na glos ludseis: 
gwallu ſwobodzie nie czyni wßyſtko na tobie: 
wolny narodzie zówifło. Przetog - -- Annwe 
- O pułckra Libertas, orbis s 
E Confi- 


Conſilio, cupidifquć regum o Karin in 
Obfefavotis, WE ie — | 
Remitze pondus. regnet ab ultimo s 
Primus Sigifmundo, & vetuſto 
Proximus à lagelone fanguis, 
Pro quo perorat mundus, ipſa quem. 
y- Gaudesrogaris 


*TRZECIE CVDO POLSKIE. 


Bacodpowfiefnarópreca w By (ttig 
Elcktorowd ná Mala: WL ADT- 
SŁAWA Panowdnie. 
) Xzeći nát Odie Samuel tali Saulowi: 
: Potym: rayidzieff na pagorek Boży,kedy * u 
teft. fJánowisko Philiftynskiey agiy tám mni- 
daieſt do miáffá, potkaf gromade "Prorokow , 
d przed niemrárfa beben: y pifczałka y lutnias 
& oni provokuiayy prz ypádntená tie duch pan. 
lin bed £ieff prorokemal zniemi,y admientf fie 
m mezainffego.£ o tWyá taiemnica zachodzit Ch. 
ze Samue TERA kroleſtwie vpewnia naͤpa⸗ 
dnieniẽ ná Droroti Czemu nie na E konomy cez 
"a nino RN ee Saul byt páftudbér 
i3 fera 


d il, teraz nta być Panem / ma bye Rrolem / tezeba 
elski nie Rewizoꝛow do maletnosci / tezeba zolnie:zow do 
napada na grónić ofttożnosci/ trzeba dworzan / Sekreta⸗ 
» utor row / podezaß ych / trukezaͤß ych / Krayezych / 
y źotnie- Kary a E 
rze ale na Roniußych do vſtugi. Prawda / znam to / ze tes 
Provoki! gowpßytkiego trzeba Saulowi ale pilniey mu 
wprzod mądrości / prawdy / zdrowey raͤdy / 
bes ktorey nie (pora ani konomia dni zolnier⸗ 
fTa/ dni poſtuga. Parua funt arma foris; nifi fit con» 
Fed. 11. filium domi; Rzekly Salomon. Qui agunt omnia 
cum copſilio, reguntur ſapientia , A qódy zdrowey y 
Alan dect- prawdy góźie zófiegócz nie od dworzan. ini 
plenty. na- [ję fabri laudis figuli falicatis hi funt qui magniſoqua cd. 
Mat mendationis tuba in diuitum aures cytbarizant, qui me- 
dice adulationis fauos foras cructant; qui vt emungant 
munera, caput SE adulationis inungunt, POR 
" V7 * autibts pulmnaria laudum fubijciane, ab eorüm palliis 
b aut fictitinm puluerem encütiunt, aut veſtem fictitie des 
plumant imp lume. Krol ma bye Panem / nie dꝛbanz· 
Qui adalationi aufeültant, amphoris: fimiles fine, qus 
auribus circumapuntur, m owi Bion Nie od zolnie⸗ 
zz ow olnieꝛze pꝛawde czesciey wobußkaͤch nizly 
w iezykach noa. Milites plus valent ad veritatem: 
€liciendam, quam edicendam. Nie od Ekonomow. 
Ekonomowie celto regieſtry falguia/csefto ter 
Uc V. mu ktory winien / oentum, Fajo pifáé quinquaginta, , 
R y opát 


Cicero, 


Stobant, 


y opót/3 BEodaiOd Provobow/MMiilosciwitrs- 
lowie / pꝛawdy zadiegay ciestesebd wam fercd ſta⸗ 
lego / ktoreby sie nie vchylalo przeciwienſtwem / 
nie podnosilo Pcześćiem: trzeba wem roſtro⸗ 
pnosẽi na rozſadzenie mirdʒy złym y miedzy do⸗ 
brym: miedzy mala / y miedʒy wielka wina mies 
Day málemi y miedzy wielkiemi poddaͤnych zaͤ⸗ 
fiugómi. V prorokow predzey tego wß yſtiego 


m 


doſtaniecie. Mowi znich ieden. Verumtamen ego Miche. w. 


repletus ſum fortitudine fpiritus, Ome ftółość dni» 
mußus & iudicio, ome rozſadek⸗ & virtute, owo 
ſtat ek Bo lubo na die macie oczy Senatorow / 
oczy vrzednikow nadwornych / oczy Rzeczyp: 


wßyſtkiey: wßaͤkze iednak / mowi medrzec. 


Anima viri ſancti enunciat vera, quam feptemcircum- Ecclef. ży, 


ſpectores ledentes in oxcelſo. Et fic in his omnibus de: 
Precare altiffimum, vt dirigat in veritate viam ttam. 
Orzadkaz to cze p Krolow prawtá/ predzey 


dwo- 


p nich znaydzieß prawde ſrebrna nd ſtolaͤch / ni Ach Ba 
šli prawde żywa nddwordch. Mawial czeſto dno o 
Ludwik iedennaſty Krol Sráncus(Ei, Omnibus in prawdę. 
regno, abundo, exeepta veritate, wßyſtkie wiec Kołem. 


ałońti obwiidia baͤwelnami / otldddia rosónrit 
tylko ſame vßy csecnidmi. Dobra to tedy / ze 
Saul hapada na Proroki dobra y to / ze nie 
5 Rz ne pa 


I d. 


' nópada tylko nd iednego aͤlbo dwuch / ale na 
gremade / moglby ieden abo milczec z J (ia gem. 
e Wa mihi quis tacui; abo pytania potrzebnego 

icóniazbywóć 3 Eltzeußem. Poflat Benadad 
Krol Syryiſti Azahela do Eltzeußa 3 poda⸗ 
4 Regs. Cam y pytaniem si fanari potero de infirmitate 
mea hac? Odpowiedzial Prorok. Vades dic eis (a- 
naberis. A feyerseB to? nie barzo; przyddie. 
Porró oftendit mihi Dominus, quia morte morietur. 
Lees. predzey Sie do prawdy osmieli wßyſtka 
Prorokow Rapitula / ktora sie tu zowie cuneus; 
bo iako laͤtwie klin przekonywa orby: tál 
gromada prorokow przelamuie na czas zatwar⸗ 
dziale we zlym aͤnimuße⸗ 
Rzeczecie / ſkadze sie tak wiele Proro⸗ 

Gdzie in. FOW 3 pretbá wzielo? SAifte Bozkiemu to zrza⸗ 

«diy tru- dzeniu przypifać/ że iednemu nowyciugowi 

ano o Fro: prstbtym paſtußkowi nd kroleſtwo zaͤraz gror 

ls made Dottorów obmyflits boé dali sie pravos ` 

Dá rzec / rzadka rzecz ieſt na czas Prorol / y w fár 

mym kroleſtwie Izraͤelſtim. Byt czas kiedy 
Badnego w ziemi taͤmtey Proroka nie bylo. 

1 Reg 3. In diehus illis non erat Propheta in Ifraél, & erat pretioſus 
fermo Domini. . Byl czas / kiedy byliẽ / ale nie wie / 
dzieć gosie bylo gukac ktorego. Pyta sie Saul 

Gel Pt 7 3 Gierm⸗ 


$ giermkiem / vum hic eft videns? Był etsy * 
kiedy tylko tá prerogatiwa przy Moyzeßu 
bywdłój 34 Gym kiedy sie raz trófiło/ Że wor 

bozie para mejor ElOdry Meda 3 preobánich xus. 
{podsidnie provobonli/ lud sie zgorß yl / y do 
Aarond ie oſkarzyl; a Aaͤr on rzekl do Mozeyßa. 
Domine mi Moyfes, prohibe eos. (OBótze Moyzeß 
ddru Bożego nikomu nie zazdroßczac rzekl / 
Quid æmularis quis cribuat,vt omnis populusprophetet? 
& dat eis DominusSpiria fut; Rzadla mowis cze 
icft wkroleſtwie ińtim Prorok / Ch: tyltoto v 
nas w Polßeze y vo Litwie laͤtwie © cuneum Pro 
phetari. powidty ſtoia protobámi d owdzie 
nie dawno w obożie poo Warßawa bylá nie 
przeliezona Prorokow Aapitula. Tylko nie was 
osi sie pytác/ iaͤrich. Bo nie ze wßyſtkichmoze 
ie brńc znak porzadney elekcyey. 

Prorokowac tedy tezy tzeczy znaczy w pir ; 
śmie. fwietym: Naprzod prorokowóć/ iednoz pełnie 
to coBoftictrdktomdcedionnice/ albo dißkur ⸗ wac: 
ſem / albo iezykiem: lubo to śpiewóiac/ lubo to» 
tuiąc + Prophetabunt filij veſtri & filiz veftrz, tod. z. 
ſenes veſtti (omnia fomniabunt, & iuuenes veftri vifio- 
nes videbunt, Takich v nas wrzkomoProrokow 
pod czas elekeyey d ktoby byl przeliezyle Cel ich 

T TE 4^3 bylo 


V nas ła- 
tie. 


vo s byle pelno nd Geymie/ idę kiedys vo AchAbor, 
wym ErolevfFüm dworze ieśli3 wolácyey Ra 
płóńiey, tYficbedBoric: dobrzy Prorocy. Quis 
vun i. tribuat vt omnes prophetentt > (eli. zriattętności 
abo raczey z glacheckiey wolnosci iácy Sede⸗ 
ciaß owies nie dobrzy Prorocy. Proteſtuie sis 
Yr: 23. przeciwko mim Bog. Non mittebam Prophetas; & 
politic) na ipf! currebant, non loquebar illis, & ipſt prophetabante 
czas,a hz. & Gy to ſwieckiey lubo Blachectiey wokaeyey 
9 należy/ tórowóc wolność Foscielna/cheac two⸗ 
eretni pro. kö przeeiw oblubienicy Jezuſowey éciybuly? 
roch. aby na fundaͤcye móttności nie dawan o / aby sie 
& iezey Eupowdedobr na kosciol nie godzilo aby 
ich dziedzictwo⸗ lubo fobie rowney we wßyſtkim 
Szlaͤchty pieme dzmi tylko Edcowane: Przebog 
nie mdia tey od 32 udbá S. kommiſsiey. Vilonem 
er. 22, cordis (ui loquuntur, & non de ore Domini. Prawiec 
on oboz ztey micky bylſtatiophiliſtinorütäzg uia Phi 
liſtyiezyey / eigania / a co wiel ja y ark Panſt a na 
ás fobie przez niewiem ida zwieczcbność przy⸗ 
wlagoóie. Aowa Zonfxderócya d za też owo 
Prorocka wisya od Paͤna Boga! domaͤgac sie 
aby wierz yl tto ife chce l aby wiar wßyſtkich iak 
gydel w miechu byla vnia / wolnoscig Rzeczypt 
vy eye ich · iecz sean ward wana. O coby to byłą 36, 
€i, tis vitae 


niat rchoway Boze nie by laby ani rnia Theor 
logicka / kiedyby wolno vcsyli ioni że Bog ieſt 
grzechu przyezyna / drudzy że nie; iedm / ze nit 
maß pꝛawdziwego cidld y krwie wSakramen⸗ 
cie iſtotnie: drudzy / ze ieſtziedni ze ſwietych wzy⸗ 
wat nie trzeba: drudzy ze trzebaß iedni ze cyſca 
nie mój / indulgentij nie maß / ſpowiedzi nie 
maß: drudzy y Gystiecielty y indulgencye ſa / y 
ſpowiedz ieſt. Niebylaby vnin cni polytycka / 
bo ktoryzby sie Ratolik / Phineas iak i goracy sd 
bluznierſtwo / za krzyw de Boza / za obelge Na⸗ 
swiet hey Paͤnny do miecz a nie porywalꝛiako by 
Krol w ſwo ich krolewſt ich idftich miał zbory 
now: Cierpiec? Nie niesli ci prorocy poteiu do 
Rze zypoſpolitey lubo przez konſeederacya 
miskono pokoiowas ſkarzy sie Bog nó tátie Fer . 
proroti. Decipiebant populum meum dicentes pax; 
pax, & non eft pax, bo taka pax poßla naͤ konferde 
racya Nahaſowe 3 Galadezykami. Nalachal 
zwielkim woyſtiẽl Tah as Galadezykowie go pro» Re v» 
fa o przymierze. Habeto nos fzderatos a on rzecze 
In hoc feriam: vobi(cum fædus vt eruam Omnium ve- 
ftrüm oculos dextros- Ten mi prãwe olo lupi / 
tto mi wiare od Boga / y od kosciola podána o» 
deymuie / Eto: mi zclum Religionis zdziera, Date 
: Bog 


Biech. 13: 


1. Cor 1. 


Bog przyczyne / gemu taki pokoy ick nie poko⸗ 
iem. Dicad eos, quia liniunt parietem abſq; temperaturas 
Trudno żlepić kamien z kamieniem bez wapnás 
beda tam ſeiſſury / o ktorych Pawel S. moe 
wi. Audio ſeiſſuras eſſe inter vos. obali sie budowa⸗ 
nie. Czemu Jeroboqmowe kroleſtwo nie trwaͤ⸗ 
tog temu: że Ahids w ßtuczki plaßez rozkra⸗ 
iawßy dal mu imieniem Bozym dziesziecioro 
potolenia: 3Byl (obie te gmóry Jeroboaͤm / to 
iet? przyklüt pokolenie do pokolenia; dle sie te 
Bwy zawße proly. Nie przyſtoi na godność 
twoie / cny narodzie Polſtiy Litewſti / w zßy⸗ 
wanym plaßczu álbo latanym chodzic. Religia: 
twoid ieſt cunicaChriftiinconfutitis, ktora ies li 
iaki Aryuß / ióti Kálvin porze / Chryſtus sis za 
nie znieba weżmie. Tabich pꝛoꝛokow waruy Boe 
od eletcyi zwlaͤſcza wtym kaͤtolick m kꝛoleſtwie / 
wktorß zawße pobozni paͤnuig. Niech bedzie to⸗ 
bie od nas dzieke Naias: LA DTSA IE, 


AL GM VAN CLE, żeśmiedzy temi. Proro⸗ 


kami powasnoscia/ rozttopnościa fwg medion 
wal / miedy heretykami / Schyzmaͤtykami y ka⸗ 
cholikami polityckiemi / cos; tlumiac / cos odklada 
iać/cospezećindiać/ a roztropnie przeß kody do 
(praw powaznieyßych vprsatáiac- 8 
Powtore 


Powtore prorokowaͤẽ idno to / co rze⸗ 
gy przyfiłe opowińdóć/ aͤlbo obiecowde. Cát 
Leltzeuß prorokowal Jozaphatowi o wygraͤ⸗ nie proro- 
ney nad Moabit mi / Johaſowi nad Syryy⸗ «* 
czykami / Jzatas o zd rowiu Ezechiaß owi / Ser 


remiaß o fwobodżie Izreelowi. 


tich prorskow pifmó/ ktorzy wiadomości o 


Pelne ſa ta⸗ 


Geóc przyß lych z obiawienic Ducha Bozego 
zdśiegnioney/ ludzi innych vcdeſtnikami eynili, 
My lcpát lubo wie tal sie wyſoko ſadziemy / ae 
byſmy sie Boſkich o prsyflym pánie godnemi 
poczytalireuelacyn wßabze proſtym proroſtwa 


onem idac trybem; Vulgare & pla 
genus eft prænunciare ex bona ſemente 


num prophetiæ 
bonam frugem , 


ex fecundo ventorum flatu’ profperam nauigationem , 


ex apta chely & gnara manu’ cantum 


leſiny ta kich v siebie Y ꝛoꝛokow pod interꝛegnum 


licsyli/ krorzy o pray Bien Naias: 


fuauem wies 


WẸ ADY- 


SLAWA Mg ete Krola paͤnowa⸗ 


nij w Polſcze yw 


itwie prokowall Bo gnaͤru⸗ 


lac sir w proroſtwie naprzod legs prsodbaini/ 


obiecowaliſmy fobie po klektorſki 


żeimnego Paid gubác nie mieli ⸗ Nad tego doy⸗ 
rzalegs / y ze wßech miar zaͤleconegs Jagieła» 
wege potomta / Borgo pradziad Pruſka 
: g pror 


chanimußach / 


lacy Pos 


lący o przy 


fztęm Pa. 


Procop. is 
Genef. 


prowincia nienáfycona ndtidoow y krwie pols. 
(tiey odchlan / maoreácio y Ożielnośćia fwoig 
do wieczney z korona przywiodliednosci. Dziad 
Inflanty przyczyniwBy zaͤczetey przodka (wego 
okolo ziednoczenia narodow Polſkiego y $i 
tewſtiego dokonal roboty. Ociec S. pamie ci 
RsieſtwaSiewieꝛſtie / S mol enſkie / Cieꝛnichow 
ſkielMoſtiewſkie odiete naꝛo dowi / zodwaga 
zdrowia ſwego y ſynowſtiego Rzecz ypoſt przy⸗ 
wrociwßy / guńnicć iey daleko rozßerzyl / ktoz te 
tak zacne Maiorum dziela zdtezymywóć r kto ich 
flawy pozoſtaͤle monumenta oſtrozniey piaͤſto⸗ 
waͤcrkto zu iloscia vo (cred wolnych narodow 
nábánycb praw y wolnośći od nich) wßezeplong 
pieſczeniey obchodzie sie bedzie mogł y vmial / 
nad tego / ktory y dziel / y ſtawy / y milosci ex 
afichercs zoſtal? Ondcuiac sie w proroctwie 
miłościa obywatelow / ktoz fobie tego nie obics 
cowałtrolum: Etorego Oyczyz na snálá ſynem / 
wßelkie (tony conciuem / Rycerſtwo cen milito 
nem / Ẽzieſtwa miernym ad miniſtratorem / gor⸗ 
liwem y éiy owi w potrzebach roznych paͤtro⸗ 
nem. Gnarniac sie Eremu w proroſtwie za⸗ 
ſtugami / Etoż fobie tego nie obiecowal Krolem 
ktorego dzielnosẽ / rozrywke / odwage zdrowia Y 

e 2 doſtat 


$oftórków Mofkiewſka / Wolofka / Prufa ec 
pedicya zalecila. Boni omnes Prophete. ( mawiał 
Trafillus ) optimi Chyromantz. Latwie kozdy be iad 
krolewicowi ztat berlo wywtoży/ na ktorych 1 
linie zabaw woiennych pobacsy. Gnaruiac sie 
naͤwet y publyez nemi Rzeczypoſp. pozytkami / y 
priuatnemi Eojoy refpeftómi/ zwlaſcza po vtra⸗ 
cie nierownych dla oyczyzny koßtow / y ſamego 
zdrowia niedoſtaͤtkami / potrscbámi/Eto fobie lach żot- 
pee nie obiecowal: kto nie wygladał táfiego? "ees PF 
tory známi zrozßy / znami ná krwawych thea⸗ 
tách bywawßy widdem ieſt kozdego odwag / 
kozdego vſtugi / kozdego vtraty. Játi taki fobie 
rokuie. Widdial oczyma ſwemi moie wierność 
czulosẽ / darſkose y meżność/ widzial miebeſpie⸗ 
czenſkwa / widzial koßty / widział rany / bedjie 
mi Galba / ktory bawelnicaͤmi ſwemi krew stan. «m. 
ciekaca ocieral / plaͤſtrami obwiial / kitayka wia⸗ 
sal; bedzie naͤgradzal / bedzie dolyny niedoſta⸗ 
tkow boynescia Paͤnſka wyrownywal. Skad 
sie ten duch prorocki bierzer ktorym fobie Eos? 
dy o tym Danie dobrze tußy. Oſkarzono tas 
did Furiußa w Rzymie, iakoby sie care mi 
báwil/ ze sie v niego zawße zyzny na polu vro⸗ 
dzay ziawial / ax ſaſſa dow lad iki. On na ov 
a £2 1 brone 


brone prʒynioſt (woie pluSyce/ brone / ſtaͤwil ra⸗ 
cze woly na ratußu mowiac Teć owo fa moie 
czóry , zá ktorych {prawa obftośći zboźa do- 
fłepnie. podobnym wierze ſpoſobem kozdy 
zolnierz ſwego konia / ſwoie oreze / ſwoie blisny/ 
ſwoie na móietnościóch gkody / na oko Naias: 
MZLADYSL O przy Hetmanſt ich ate 
teſtacyach wyſtawi a na wywod sie proroſtwa 
ſpoſobl. Te rzeczy [a Milostimy Krolu,ktore y. 
o ſcagſliwem panowdnin twoim, y o promocyey 

moiey mnie prorokiem uczyniły. ` 2 
Prorkuie, — Potrzedie prorokowóć iednożto/,co Pana 
kto. Pind miqn owa Spie wa dachaꝛiaßnowo naꝛodz one 
miami. mu Janowi. Ettu puerPropheta altiffimi vocaberis, 
Akiedys Jan ©. prorofowot? Prorokowal 
kiedy Jfeńelfkiemu ludowi palcem Dáná potas 
Jani. Fal. Ecce agnus D EI, ecce qui tollit peccata mundi. 
Btory iát wielki był Janów przy wiley ſtuchay⸗ 
sili lib. my Galnianń. Quantaifta Ioannis dignatio eft il. 
e I nuidin · lum emulgatoria palam ſignaſſe voce, quem Pater cz. 
Jeftis xternali fudit mente, cemporalicircumfudit carne? 
v nasko. Takich v nas tar miele itt prorokow falk wice 
śdy lala: le Elektorow / iát miele koronnych y Litewſtich 
«heie pro. Szlacheicow / 3 ktorych kozdy wola bofta (o^. 
vol. bietlunóczy/ a tego wolnem mianuie stofum 4 
Re 10 


ktorego Bog przedwieeznem vo onſiſtorzu cd» 
dyniebieſkiey naznaczyt dekretem. Snómienita 

żóifłe narodow. nógych zóletó/ niepofpolita pro» 

rogatiua / ponitwaß y vo Jerarchyey Pana Jezu⸗ 

ſowey nie wßyſey prorokami nie wßyſcy wyż 
rokow Boſtich tlumaczami. Nunquid omnes ; con ir 
Propheta? nunquid omnes linguisloquuntur ! nunquid 
omnes interpretantur © Sachoonych Indow ná 

Bescin/ v Synenczykow na trzech tylko imeżóch richter 
ku obieraniu Broló wßyſtka lezaͤla powaznosc: 

ynas lepak itom wyzey rzekl / ouneus prophetatu. Roznosc 
grobuie na czas Fogo domowa praktika / Bro? wieda y in- 
buic, obca potegá/ dle go cuneus/ kin wolnych dii 
wotow naßych wytracas Á tego podawa / ná nafzym 
krorego Dolffa y Litewſka ſwoboda przypada. ftrony Pro» 
Inne naꝛody zeudzych actu pod czas bumed "— 
Krolabiorg. Roſtazal Dawid zchodzac zswia 

tá lud owi / aby Saͤlomona toniecznie przyimo⸗ 

wał. Ipfc fedebit fuper folium meum, & ipferegnabit 3. Regu 
pro me, illig precipiam vt fit dux fuper Ifrael; & fuper 

Judam. Lud rad nie rad musidt pesyimowac. 

Et refpondit Banaias filius loiade Regi dicens Amen. 

gic loquatur Dominus Deus Domini mei regis. My 348 

niewoli Ani muſu do prsyimowdnia Pana ni? 

gdy nie mamy / tar go ſobie wolno ſtaͤno wiemy / 


ze mu beſpiecznie mowie mozemp. Quid die&e- een a 
L3 mis 


mi?quid dile&e $teri mei? quid ditecte vototum meort? 
Sine narody 34 Brole na dzienniku ſwym tak Ps, 
Bal. os. Bogu dziekuia z Dawidem. Pofuilti tribulationes 
in dorfo noflro, impofuifti homines fuper capita noflra: ^ 

+ Hin: My zde sa fo ego dziekuiemy z Esdraßem. Dedi- , 
fti nobis viram confiliorum nofttorum, quem prefen. 
' tauimustibi à principio. Wſpanialosc narodu nóż 
ßego / podlegde owemu nie znosi / ke mu nad for 
Komu ho ba nie Odie zwierzchnoski. polacy wlaſni fa Już 
M Podo: dyiſey ptacy ná kßtalt czaiek ufycb/pupulde ie 
kcydch nazywaia / ktorzy tylko za owym z rodzdiu fiwe 
go leca / ktoremu po dlugich 3 foba konfereney⸗ 
ach zubet naſtrzepiala / á biały kamieʒek vo nofet 
wścibińig, Arol lepak kozdy polſki może fobie 
ná koronie napis Lotariuſa Ceſarza tyfowóć 
A vobis, prz vobis, pro vobis. Od was,nad wami,zń 
wami. Rochaycie Se Panowie koꝛonni y Sitcvofci 
wtey wolnosci/ trzymaycie przywilcie wßyſtie 
mocno; lecz ten ktory wßyſtkich innych zrzodlem 
saleliw. ieſt / naymocniey. Cinogytus Athenez yk na woy, 
nie Marthenſtiey tak sie dużo o wolnosci oy⸗ 
czyſte z Medyichykami veieral / ze mu plicu nie 
ztrzymawßy tył podóli: wpgółże (idk to wiza⸗ 
mießce bywa ) biegac/ puklerz / y snáf Hetman⸗ 
' (ti porwali / a żeby sis przy tey choc maley Eds 
czysci oſtali / w ofret Ftory ftat przy brzegu 
- ſtoczy⸗ 


Nicol Mening « 


ftoczyli/ y vyejosát myſlili. Co tu Cynogyrus? 

porwal prawa reka okrer / chcac go zattzymóć / 

vóieto mu i; porwal lewa; veiero y te porwal 
zebami / teʒymal iaͤko mogl / y pokimogt O cny 
Rycertzu / zdaͤꝛzyleiby Bog wielu meztwa twego 

y wietnośći ku Rzeczypoſ. naͤſladowcow / Ror 

wney PP. polacy fłówy doydziecie / ieśli fobie 

tego puklerza (wolney Pana elekcyey) kreorym 

inge wßyſtkie prawa zófłóniaćie/ tego znaͤku / 

ktorym die od cudzożiemcow dzielicie / żadncy 

potedze wydrzeć nie dacie. , 
.  Bgtomóośllście sie tedy wielebni Prorocy Na co śię 
pod Varßawe / a zar omadziliscie ná to / abyscie ziachano, 
nam Dánd wyprorokowaͤli / ná Erotego swiat od BE 
wyglada / á Kapituly voáfey przez poſty pyta. P 
Qualiseft dile&us tuus ex dilecto 6 pulcherrima mulie- Cut. g. 
xum? qualis eft dile&us tuus ex dilecto? quia adiurafti, 

(inße text ina) ſulpendiſti me: na tego / ktoꝛego o? 
wdowiala Ruth oyaysná oblubiencem miec a ⸗ 

da. Excéde pal lid tuti (uper me, quia propinquus es mihi, Rats 3. 
nd tego / ktorego Kieztwo Siewierſkie w ofta 

tnim niebeſpieczenſtwie ratunku / mocy / y potez 

gi krolewſtiey wzywaniem zaciaga: Congrega- 

ta funt aduer(um nos gentes per'circuitum, vt nos aufe · . b. 7. 
rant, & parant venire & occupare munitionem in quam 


confugimus, ecce populus multusscuius non erat numerus, 
"+ portan- 


portantes fcalas, & machinas vt eomprehendant munis’ 

tionem» videte quia capit Bellitm, & clamor belliafcen- 

dit ad cælum ficut tuba, & clamor magnus de ciuitate di 

querés 3 hodic pro fratribus veftris. ig 

D wa śiettefne przypadki Saulowi od 

% Samuela ida cemu nadaty. Pierwßy ten / że le⸗ 
wie dic prorokom pokazal / sacos. Prorokien 
zoſtal A iemu co było potym? wiat on nie o 
Proꝛoſtwo lcs okroleſtwo ſtal: Sugẽ iu Buch 
S. iedne naͤtra cil taiemnice / ze tóżóy Erol ma 
być prorokiem. Jemu nalezy rzeczy przyß le vpa⸗ 
Campan::in' twowóć, Ego (mawiał plufius) cum diuinos ode. 
wur eim; rim, illum tamen Diuinum velim» cui.nterfit pericula pot 
pulis impendenria prafentiresprauertere, przcauere » 


E koz- femur: należy dobro poſpolite Besepic/’ złe wy⸗ 
Y PrO Forzeniać temu publike budowae / private 0% 
bólóć/ co prorokowi rózłazasto. Ecce conflitui te 
Lr hodiefupergentes & ſuper regna, vc euellas & deftruas;, 
& difperdas, & diflipes, & ædifices & plantes; iem na⸗ 
leży ito Pror okowi wola Boża opowia dat / 
zak onu / ktory mu Joiada kaplan 3 miscent po⸗ 
dawa / ludzie vezyc. Ego autem conſtitutus (nm Rex 
(ls. ab eo ſuper Sion montem ſanctum eius, prædicans pra’ 
ceptum eius; & teftimonia eius Poymuie ia teDucha 
Si tóiemnice/ ale owcy nie dokonca; genw 
Saul bez dlugich Prorockich konſultacyy / bez 
ſporych nampſtow / rad / iraktatoww zoſtal Pree 
* rum 


tokiem / czy nie trzeba bylo na to wiekßey gáfu 
chwile? wiekß ych de liberatij? diſceptaͤtij Wag 
to konterfet Prorocy koronni y Litewſey / wy 
lubos eie na in gych mniey waͤznych materiaͤch / y 
na bie dnych ortach / nie tylko dnie / tygodnie / dle 
y cale mieſtace pokladali / kiedy wam iednak 
przyßlo naywiekßego Proroka przybierać / fros 
ia wotowemi poda wa gloſami / teście naywa⸗ 
znieyß a ſprawe / nie mowie tygodniem / nie mos 
wie dniem nie mowie godzina / dle niemal ies 
dnym kwaͤdrantem odprawili. A to co? Cu 
do Polſtie ! gdyż takiey y táE pretkiey zgody v 
nósyile gdzie o Dánd idzie / tryb poſpolity nie nies 
gie. Wſpom nieie fobie na przeßlych czaͤſow ine 
terregnã zwlaßcza po Wladyſtawie pod Warna 
poleglym / po Henryku / po Stephanie / czy ras sie 
Elektoꝛſkie word nã rozne kandydaty dʒielityꝛcʒy 
taż nam Elekcye woyny przynoſily! ykrwia sie 
oblewaly? ay raz wprzewloke lat kilku pofily 2 
bá y w taka samicBEe/ ze sie rázem kilka Elekta⸗ 
mi na kroleſtwo Polſtie do śmierci pifóło. A 
przyżyna wß yſtkiego ieſt náBá libertas / z kto⸗ 
rey ác dobrey mótti/ zła sie czeſto corka dif 
cordia rodii. Jeſt kroleſtwo naße / gdy; sie też 
orlem pieczetuie / eee orlo⸗ 
wi 


Pierim. 


sec wi, Widziałem prawi á to orzelińychodźił 


zmórza „ktory miał skrzydeł dwanaście y pie- 
rze, trzy głowy Gt. Bá w/fyfikie wiórry morskie 
wialynamy zbierały bie z pierza lépakacgo my: ` 
vá(laty pierze przeliwne; fraednia grona byté 
migk/fa- nis innne glomy, á z tych glow glos nie 
wychodził dle zpośrzodku ćiátá. amy doſta⸗ 
tek ſkꝛzy del ktoꝛemt latamy / ſtawe / wolnosẽ / maie 
tnosẽ / doweip / pimieietność, Mamy tezy głowy 
nd kazdym Seymie / Kro lewſkea / Senatorſte / 
wpoſlaͤch ß lacheckg / a ta naiwick ße / bo swiela 
powiatowych rozumow złożona; wieig czeſto 
na oꝛla polſbieg obce wiatꝛy / cudzoziemſtie duchy 
fakeye y praktyki / przeto piórka w dellberacyach 
"xeprseéivone sie ſtrony czefto obracaia / co álo? 
ſnazãto oplatinia godna / ze nie zawße 3tosumu/ 
ale ſrzodku čidlá toie 5 brzucha / do brey posty 
glos wychodzi / czeſto wotuio pꝛzepiorki kuro⸗ 
páteoy/ faziany zobiadu iakieg Potentata / ktory 
chlebem gloſy ſpo ſabia. Moglby fto wnaßey 
poſelſkiey izbie ryſowac on obraz / ktory w Rzy⸗ 
mie w Kapitolium y w ogrodaͤchlVatykanſkich 
ftórożytność ryſowaͤla . Polikletes powtes 
freći/ á oſielek 3 tylu rofplátuic: tak y v mas/ież 
eni ná rʒecz ach Sie sndiacy mici madrych, fence 
: a prow 


prow y flow powaśnychwiia Bnuty/tab o ro⸗ 
wych wia za / a ktosz konca choć mniey voolny/ 
byle vrzad poſelſki na fobie noßacy / por ze / y wes 
sly punktow namowionych rozwiezuie. Must to 
„tedy być cudo wielkie / kiedy wßyſey od pierw? 
Bego do oſtatniego / od naywiekßego do ma^ 
mnieyß ego fobie p̃nuru domogli kiedy ſkrzydta 
y piczd oꝛle weſpol sie zlaczyly / kiedy wßyſtkie 
‘gat koꝛonne ia Litewſkie zwierzeta / lubo rożnych 
natin y familyi iednem gośćińca toꝛem do iedneg 
krolewſkiego kreſu przyßly. Vbi erat impetus 
fpiritus gradicbantur nec reuertebantur cum ambularæt · 
Kiedy rozne piſczalki iconeż note wygrówółyć 
Si vnus flatus inflat duas tibiass non poteſt nus Spiritus 
implere plura corda? plures linguas? fi vno flatu 


ińpletz dux tibiz confonant! quomodo póterunt im. 
pletæ plures linguæ vno D ET gpiritu diflonare ¢ 


Malowal bym ná oney ßopie Aollegium zwo⸗ 
lennikow Póńftihnó ducha S. Gebdiacychy á 
dalbym napis. Cor vnd & anima vna. Stanal tedy 
Naias: l. I. A DVL AW Krol Szwed: 
ki / obrany Cár Moſkiewſtiza zgodnemi wßy⸗ 
ſtkich elektorow gloſami Krolem Polſkiem / 
wßyſtkie wotowe tabliczki / wßyſtkich Woie⸗ 
woſtw / wßyltkich powiatow / wßyſtkich Blóch 
ticow wiego sie naydoſtoynieyßey oſobie zie⸗ 
eee E 


E 


Trad. g. 


na 


Ezech. 17. bnotsyly.Hacdicitbominusecce ega aſſumam lignum 
loteph quod eft in manu Ephraim, & tribus Ifrael, qua 
funt ei adiunctæ, & dabo cas pariter cumligno luda, & 
faciam eas in lignum vnum, & crunt vnum in manu eius, 
& feruus meus Dauid.erit Rcx fuper eos, & paftor vnus 
eric omnium eorum, in iudicijs meis ambulabunt, & 


mandata mea cuſtodient, & facient cae Stanak 

WLADYSL AW, a ſtanal niepominionem 

loſowych kamiez kom wßyſtkich celem / ktory sis 

do nich nófłówił wßelkiem cnot y krolewſt ich 

przymiotów apparatem tam nie chybila fortus 
na / gdzie zmiecztó przed tym cnota. 

EM Drugi nadal sie Saulowi trefunek że go 
gayle po. gremáena fTIusiEá/ aefó/ beben/ pißczalka / lu 
tyka tnia 3podkdtds Coż? tryumphze to iái? czy 

weſele? Tát ieſt / y triumph y wefelen proro» 
kow / ze do postu ſwego Arold prorokiem 

Czemu? przybróli, Wielka co prawda radosci v pro» 

rokow taͤmecznych materia 3 no vego proroba/ 

ale wiekßaͤ nieprorownaͤnie v nas 5 nowo ò 
branego Krola Naias: WL ADYSIL AW A. 
Niewiem ztego onym prorokow bez Saulá nie 
doſtaͤwaloꝛniewiem co też imz LS 8 

7 „przybyło; aleć wiem na czym prorokom naßem 
awe ber bez Rrolä fdbobiilo? Coś ieft Rzeapofp: bes 
Krol. Pana: to co woyſko bez Hetmana / to co trzo⸗ 
da bez paͤſterza / to co ofres bez ſternika / to . 

cidlo 


io bez glowy / to co świdt bes ſtoneczney ido 
ſnosci/ʒe wßad ſtraͤch id w ćiemnośćińch, Siue sap: 17. 
Spiritus fibilans,aut inter fpi(fosarborum ramos auium fo- 
nitus ſuauis, aut vis aque decurrentis nimium, aut fonus 
validus præcipitatarum petrarum, aut ludentinm anima- 
Jium curfus inuifus, aut mugientium beftiarum vox,aut 
reſonans de altiſſimis montibus Echo deficientes facic- 
bant nos prz timorc, omnis enim orbis terrarum lym. 
pidoante illuminabatur lumine, & iam vna tenebrarum 
catena manebant colligati. C3uld y znała dobrze 
Qycyzna náBá/ co to być bez oblubienca wdo⸗ 
wo / bez cpickund fierota. Nie maß v nas onc — 
go Epiroty / Goysppem go nazywano; był ^v m 
Pyrrhus Krol dzielny / ezuyny / ſam czeſto ná 
woynaͤch ftris obie dzal / ſam woyſta / ius traba / 
iuż bebne m ze fn obudzał: kiedy polegl / Goſ pp? 
ná ſpaͤnies ie dlugie / nocy ezuyno prowadzonych 
wetuiac / reſolwowal / y naͤuczyl giermkaͤ / aby 
iesliby sie ocknal / temi go ſtowy weſnie potu⸗ 
Bal: Dormi Gofippe dormi, Pyrrhus qui excitet non 
ſupereſt. Nie maß mowie / v nas taͤkich zwlaßcza 
pod interregnum ná fen. twaͤrdy rcfolute nie 
gófypiano v nas po krolu vſpionem: czulo kolo 
Senatorſtie w cudzych goſpodach / ezulo Foto 
ßlacheckie na polu w namiotácb/ suto Eolo 
zolnierſrie w obosácb. Coß ich budzilo? Bur 
dzila ich (ámá oyczyzny potrzeba / Pana vtrate / 

z M3 budzi⸗ 


bub zie ztad yz owad naͤdchodzace nlebeſpie⸗ 
czenſtwa / budzila o drugim Panie ndveda V 


fiae lcpát ego oycyzna przez Maids: UA. 


DIS AAA obránienábylá ! Nabyla ſtawy / 
Prou 29° Vit luſtus erigit terram. Nabyla twierdzy: Rex fapi- 
Sapé. ens ſtabilimentum populi eft. Viabylá żywego w 
matplimośćióch orátulum.. Diainatio in labijs Re. 
gi in iudicio non errabit os eius. Nabyla żywot. 
Tn hilaritate vuleusregis vita Nabyla wßelkiego blo⸗ 
„zadek e. go ſlaͤwienſtroch Beata terra cuius Rex. nobilis cft 
Nabylä wßelkiego od zlego beſpieczenſtwa, 
Rex qui fedetin folio iudicijs diffipat omne malum in. 
taitu (uo. Przetes w wdżieGnośći sie poczuwa⸗ 
iac á maieſtatowi boſkiemu za Rrola péná o⸗ 
branego dziekulac dobyla árfy y lutniey. Sagat 
Ae „Naywielebnteyßy Primas po ogloßeniu ele- 
znowoo. ktorſkich wotow. TeDEV M laudamus, & za in⸗ 
branego cepta lego / Jas nie wielmozuy Senat ducho? 
band. wny y ſwiecki / Blóchetne po ßerokich polach roz⸗ 
wlokie / a ledwie okiem przeyrzaͤne cycerfti 
woyſka nd kolaͤna vpadß y naboznemi głófómi 
krolowi nad krolmi Bogu w CTroyey / przez te 
qryuńiph niebieſta mutete wima chwaͤle / y diete prowó? 
warlzaw- Wily y: konczrly. Dobyld taż oyezyzuc bebnó 
ski p ppifoalki/Etoremi pobudzona gefta sie ſtrzelba 


Prou. 16. 


Pron. 20. 


ND LL 


s walow ozwdló/; ozwal sie y tryumph gwia⸗ 


zdom rownaiacemi sie ogniami / ktore nocna 


śiemność w dzienna iádnosc obracaͤly / oz wa⸗ 
dy krzykliwe a radoſne gloſy / ktore sie nie ius 
tylko po Éosciolácb/ po vlicach / po rynkaͤch 


dzwiekem / ale bórżiey po ſercach weſelem rozz 


legaͤly. Wßyſtkich niezwyczayng animuße o⸗ 
beymala radosc / á nn wierdch sie przez iezyki 
dE przez obfite kanaly wing owa ſem wylewalch. 
Wice tá vroeiſtosẽ nie zaͤwierala sie Warßaw⸗ 
ſkiemi walami y mura mi / ale sie y przez Echo po 
koronnych y Litewſt ich miaſtach roznosila. Cy 
wiedzy innemi Wuno W. X. L. ſtoleezne mid? 
ſto /co cʒynißꝛ Feſt fobie 5 reku do roku / od ko⸗ 
gelola do tościołi podaͤieß / a przy raͤdoſnych 
pienióch/fezelbich/pzy tꝛyumphalnych ogniach / 
głośnych akklamacyach P. Bogu Sieti odda⸗ 
ieß / ze thron kroleſtwa wakuiacy Paͤnem efto 
dzil / á Pánem taͤkim / ktorego przy krolewſtim 
rrodzeniu / wychowaniu / Ewiezeniu godność / 
dzielnode / doweip / ro rywka / wielka oyczyznie 
koꝛzysẽ fnaonościagodnyć sbyczńiów vpodda 
nych milość) ſlawa po świecie z g:ontábsoná y! 


rozkrzewiona v naͤrodow obcych wʒietosẽ / od⸗ 
waga óimufunie wiedney woienney potrzebie 


do⸗ 


Tryumph 
infzych.« 
mialt. 


ofobliwie 
Wilna 


Reg . 


1 zakonu 
Socictatis 
nalzcy. 


doświśdczona z nieprzyścioł wygraͤna gotule⸗ 
Awd po onym niesmiertelney pómisći Rodien / 
kozdy fobie Maids: WL. ADI SLAW A Bror 
la winBuie/ talk / iako lud Iſraelſki Salom ona 
winßowal po Dawidzie. Quomodo fuit Demi- 
nus cum Domino meo Rege, fic fit cum co, & fublimius 
faciat folium eius, à folio Domini. mei Regis. t 
Societas nóg namnieyßa / lubo znikim 
w antaͤgonia nie wſtepuie wße ke ſe ma 3 ſoba 
certuie / nie tylko w Warßawie / ale y wßedzie / y 
tu we trzech bomácb ſwoich w Wilnie / to pyra⸗ 
mibátni/ to toleffimi/ to ſtatuami / trabami / 
bebnómi/ Ośiółómi/ raezami / to innemi od wyż 
myſtu y koßtu przy vrociſtey ofierze znakami / 
świótu oſwiadezyla / co nayzacnieyß emu kro⸗ 
lewſkiemu domowi / co Naidsn: nowo obras 
nemu krolowi / co ſwemu ſynowſtimu y pode 
danſriemu afektowi winna bylá; winßuiac firt 
cem vprzeymem y ſtuzebnem iemu Panſtwa / 
Rzeczyp. Wodza / kosciolowi Patrond/fobie o⸗ 
piekuna / obronce / ſtlonne sci Pauſtiey ku nue 
mnieygemu zakonowi po zeſſych redzicielſtich 
maieſtatach dziedzicem. Quia Domini cft aflumptig 
noftra & Andi Ifrael Reges noſtri d przytymtlaywyżę 
Gego maieſtatu proßac / aby go nam "R v» 
3 zdro⸗ 


„sbrowiuw goeśćiu/w flawiew wßelkiem blo⸗ 
goſtawienſtwie na thronie chowal / aby tych cur 
dow ná (wey. elekcyey ziświonych na ofo poz 
znal / co Samuel Iſraͤelſkiemu Arolowi opoz 
wiedział. Quando venerint ſigna hec omnia tibi, fac 
quæcunq; iuuenerit manus tua; quia Dominus tecum eft. 
Niech bedzie Naias: BroluBog prsytemnem rza 
dom twoim / raͤdow twoim / wyrokow twoim / 
woynów twoim / wßyftkim obmyſtoww / dzielom. 
poſtempkom twoim. Mech fie avefeli Fzratl 
(KroleſtwoPolſkie) wry krory go fhworzyb á 
JynowieSyońfcy niechsieraduia wKrolu fivoims 
iechay imie jego chwala w fpiewdnin [pole- 
beim: ná bebnie y drfie niechwiugráias ^0 
'CZĘSC TRZECIA 
Po fpolney Krola Páná Elekcyey, ozyma sie ták 
Lien id, tókniebo z orocyfla Symphonia. 


ENS Joſt to A : = 
S NI Ńibycay/ o ftorymznóć daie poar D^. v d 
GIN J nius U. Ch. że Moro nowy Nios pev 
BON . krolewſkie AlbO n 


Ah 


ſtie otrzrmywal / ie zełoiactorónścycy/ rozſy⸗ 


Staroda- lal po prowinciãch / po Kieztwaͤch / po pewnych 
wna poNo Dańftwa fwego / ile owych / krore sie do eles 


„minacycy 
Krolow 


Ecyey iego glofámi przykladaly miaͤſtach / pocze⸗ 


cerymo- MY konterfet twarzy ſwoiey / ktory z wßelka veci⸗ 


nia. 


Maximus. 


moscia obywaͤtele prsyimowéli/ wßyſtkym ide 
domowym tak gościom vꝛoczyscie nd pozoꝛ wy 
wieß ali / ſtodkowdziecz nemi pieniami / y okrzyka⸗ 
mi krotkiez / ale zwyczaynego tertuy 1V AT REX 
wdziecznose y publiezna X h. rad ost oſwiadeza⸗ 
li. Cá Ceremonia v nas po ogłofeniunowego 
Pana Naias WL ADYSLAWA ZY. 
G MYNT A, ile sie tyta vßanowania mae 
ieſtatu dobra ieſt / y chwalebna: wßakze ile praz 
ca krolewſka zaciaga do rozſylania po pán 
ſtwaͤch / Kieztwach / Rrolewſkiego ſwego o⸗ 
braͤzu / mniey ieſt potrzebna. Nie trzebaͤ tobie też; 
go / Nlilosciwy Naias nieyßy Brolu / abys po. 
miaſtach przezaeney twarzy twoiey konterfet 
rozſylal: Melior eft pictura morum quam colorum; ve- ` 
nuftiores (unt orislinez,quas nullæ deprauat moris tineæ. 
Wymalowaͤles sie nam Naias nießy Arolu nie ra 


ka cudza / ale wlaſna / nie martwemi fabómi/ ale 


zywemi cnotámi/ ktore okraßa bryselya niezbla, 
kowaney krwie Jagielowſf ey / ofwieca 1257 
bar A ^ 


ßaͤfirowy laͤzur odziedziczoney po Wlaͤdyſtawie 
JagieleReligiey y ꝛoʒtꝛopnosci / po dꝛugill LA 
DYSL AW' IE Krolu polftim y Wegierſkie⸗ 
fim za «dé Bosta gotliwości/ po Razimierzu 
boynośći/ po Albrychcie y Alexandrze wſpaͤnia⸗ 
Jośći/poZIGMYNCIEtrzecim zeßlym nie da⸗ 
wno t odzien pobożnośći/ miernosci / ſtrommno⸗ 
ści / laſkawos ei. Awaͤ przy rab im zywym kro⸗ 
lewftich enot y przymiotow obrasic/ ſtußna a⸗ 
by sie owe dwie prowincye iedna nad olna ziem⸗ 
ſta / druga górna niebieſka / ktore sie na Elekcya 
Krola kalkulaͤmi ſtlaͤdaly / dzis sie też nd dwa 
chory rozſadzaly / a nie mniey radoſuym iE vo 
roczyſtym okrzykiem VIVAT REX po vlicach / 
po rynkaͤch / po gos eincaͤch kraͤin ſwoich ogłaBó? . 
ty, Przyſtuchaymy sie naprzód owemu VIV AT 
REX ktore opiewa chor 5iem(ti:przyfłuchómi sie 
potym owemu v1 VAT REX, ktore opiewa chor 
niebie(ti. 

Diemigs opiewa ſwoie VIVAT REX 

Naianieyßemu Krolowi. 


Ogata ieft swieka / d bogaͤcßa nierówno 
od kandzonow / padwanow / Eoncertow/ 
W Na Ducha 


ziemia fo- 


remniey- 
izego win 


Ducha € kapella / N. Ch. d przecie ani kapella 
świecka ani kapella Duchń S. nie celnieyße / nie 


fzowania ozdobnieyßes / nie foꝛemnieyß e, / na weſoly okꝛzyk 


Krolowi 


nie manad 
parę stow, 


eg to, 


3. Reg i 


4. Reg. u. 


Krolom / Ceſarzow / Monarchow / gdy ná 
thron godnośći ſwey wſtepuia nie wyſpiewy⸗ 
wa nad te paͤre ſtow / VIVAT REX, Mowiaé 
do ftylu świeckiego: ßeſnascie taͤkich kroleſtw 
albo Paͤnſtw Froſaͤrdus y Philippus Leoniſe⸗ 
tus wyliczyli/ ktore tego oktzyku/ viv A T REX 
pꝛzy inauguꝛac yach Pa now ſwych vzywaly. Mo 
wia c zas do ſtylu Ducha S. wksiegi krolew⸗ 
(ie weyrzyeie / iaka nowego Krola atlamacyd- 
poty kala: iaka Saulaꝛtakaz. S foto goSemuel 
publikowal ludowi, Certe videtis quem elegit Do- * 
minus,quoniam non fit illi fimilisin omni populo. clama- 
uitomnis populus & ait. VIVAT REX: ika potye 
kala aklamacya Salomon takaz . sumpfit Sadoc ;; 
Sacerdos cornu. olei de tabernaculo, & vnxit Salomo- 
nem, & cecinerunt buccinis, & dixit omnis populus V. É 
VATREX SALOMON: idfa Jodfóżtókaż: produ- 
xit loiada filium Regis, & pofuit fupcr eum diadema, & 
teftimonium, feceruntg cum Regem & vnxerunt, & 
plaudentes mapibus dixerunt: VIVAT REX 


Wiec to v mnie dziwna Brol im mwiet B wiecey 

potꝛzebuiepotzzebuie nie tylko zywote / ale yzdꝛo 

wia / y Beseséta/ y poteg / y wfłórbóc zamozno⸗ 
; tid ści 


^ 


Sify wieltiey po świeciefławy/ czemuś munie 
wiecey Rhetoryka ziemſka winß uie iedno zywo⸗ 
tar UVA Tiniech żywiesczemu nie mowi? Niech 
lata w zdrowiu y w ßczesciu pedis niech for? 
tun nie paͤnuie; mech w (Fárbácb obfituie; niech 
bedzie poteżnym / walecznym / ku nieprzyiacie⸗ 
lom ſtraßnym; O rmież ziemia taͤkie ile ku p^ 
nom phꝛazes / z kad tezas ta ſka pose Kiedy ia sie 
o tym zamyſlam / nayduie tego dwie przyczyny. 

Pierwga pryczynó iefttá. Luboc wßyſtkie⸗ 
go podddni Rrolom Pánom vprzeym ie na fers 
cu życza/ cokolwiek do ich álbovcéáwesci/ als 


bo poßytku / albo pociechy na leza czego byc znaͤ⸗ 


ia: wßaß ze tylko sie z zywotem przez głośne o⸗ 


keyykt ozywalaz ze innych w gyfitich ꝛʒeczy/ ktoꝛych 


Krol potrzebuie / może albo ſwoig rozrywkaꝛaͤl⸗ 
bo poddanych vſtuga y Ośielneścia doſtac / ſa⸗ 


mego tylko zywota trzeba mu z nieba zaͤslegac; 


do zdrowia naydzie doktora / do potegi naydzie 
pobory v poddanych / do weſolosei naydzie 
korzenne wina / naydzie eythry / lutnie / tyorby / 
ćyvmbaly; do porzadnego pónowónia naydzie 


pruwne actykuly / poważne Senatory / powol⸗ 


hepoodddnes ná wñytko Paͤnem / ná Żywot tyl⸗ 


ko BolFim zebrakiem: dto$ mu tego zyezemy / 


fü czego 


Czemy? 


przyczy” 
na pierw” 
za. 


Cen. 44. 


ezetz mu daẽ nie możemy. Wziawßy Jakub Pay 
tryaͤrcha pew na ing nowine o Jozephie w Egy⸗ 
péic pínuiecym/ aby tym baͤrziey a bór$icy wie⸗ 
rzyl / vpewnicia go ſyne wie nawieziom m plez: 
nem dla wyzywienia / ktory en obaczywßy iako⸗ 
by sie zeſnu oczuciwßy rzett. sufficit mihi fi adhuc 
filius mcus joſe phj vivit. Jakubie co} ty mowiß 
fofficit! d nie trscba$ tobie po Joßephie wiecey 
nad zywot iegoꝛ nie trzebaz y (émanu Jozepho⸗ 
wi wiecey nád to aby żył 2 tczebó; ale iesli Bog 
da zywot / dźielny Jozeph / oſtarkaͤ enota doſta⸗ 
nies wie Jaͤkub ze też Jozeph nd wielkich rza⸗ 
daͤch vs iadl / na niczym mu / co do dobrego mies 
nia / nie zeydzie wie nówet o baczeniu jego ku 
rodzicowi . dość mnie, prawi / ze on żyw, potrzeb 
gie y moich y ſwoich domyſli. Eduardus wtory 

Brol Angielſtimial za herbowy kleynot vkoro⸗ 


nowana pBesole/ na ktora roſa niebieſta ſpada . 


In farvag. 
mb: 


Napis. vitalis cælitus aura Okolo tey pBicsoly roy 
latal mnieyß ych pßczol / wßyſtkich bedacych na 
robocie; iedne miod znoßa: drugie celki w plas ` 
ſtrach robia / trzecie maͤtki od ßerßem bronia / 
Napis. Agmina dant reliquum: Dal znać madry 
Krol / e bázy Monarch żywot ma 3 goty / nne 
potrzeby 3 zbierdney druzyny. Aza nie 11 
w | e ells 


fens Char ondas Cefats Rʒymſki potedfii) kiedy phe 
czeſto a geſto mawiał. Viuere cura pei eft snobis (int 
‘cxteta cures ä za nie też taiemnice Macedonczycy 
wyrazalit kiedy do Perſeuſa oſtatniego fwege 
Kro la stoca ſtatue fortuny nos li ztymi flowy. 
Dent fuperi vitam; nos fortunam iednym ſtowem Politian in 
fluBnay nader ſtußna / ze krzyklywemi gloſami mifellaneis. 
zywot temu sniebá zwabiamy / ktoremu / lubo 
nas na inBe rzesy przy Boſkiey pomocy ſtanie / 
zywota dae nie mozemy. Za czym podoba mi sie kak cw 
zwyczay v Baktrignezykow / ktorzy kiedy dzien ty. 
doroczny vrodzenia krolewſkiego obchodsili/ 
Rupreſſowe drzewa / tore smiertelnosẽl wize⸗ 
run kemi byly / a na truny Panow sie doſtawaly: 
pabli/ Cedry y Myrthy ic k zy word niezkazitel 
nego ſymbola / na promienia ſtoneezne wyſta⸗ 
wiály/woláiac: Pluanc vitales Regibus ignesi A ico; picnic pol; 
sli kozdy narod Arole foie tym radoſnym /a skie» 
ze tak rzeke / tym zywotnem pieniem potykal / te⸗ 
dye y twoid Maids, WL 4 DY SL. 2417716 kro⸗ 
kwita godnose / y naßßa poddanſta vniscnosé / 
Y fáma tzeczy ſtußnosẽ po nas te* wykiaga/aͤby⸗ 
finy ius nie niememi y martwemi wizerunkemi / 
dle głośnemi y żywemi ńfettómi to$ Vivam, 
fic zawße / Bátie oſobliwie teraz / m fae: 

iwie 


Pieriam lib. 
24. 


Elin lib. 
FA. cap. 15: 


flavie nam pan owa zaczynaß / rowng notay or 
cete ſpiewali. Dnie znac Strabo / ze wyſtaͤ⸗ 
wil Amon w 2€gypoic icone miſterng nie dales 
ko od Gerdpidy Ecéciolá na wierzchu gory (tá 
tne / ſtroyne wpoßrzodku narzedy Elten 
do grania ſtuzace maiaca / przez ktorey v(tá 
ſtonce co dźień wſchodzac premicnie wpuſcza⸗ 
lo / ktore fForo sie inſtrumentow dotykaly / Ráz 
tua pieśń dziwnym ſpoſobem wygrawala / Eros 
ra y (md nowo ná(téiace ſtonce wirółń/ y ov 
bywatele okoliczne weſolym heynalem o wyni⸗ 
Eley ióśnośći rozweſelala. Ca ſtatua ia krole⸗ 
(two náBe polſt ie nazowie / ſtaͤtug mowie / vz 
prezeyme obywatelow ſwych ku Panom / afekty 
iát korrigow ne piſczalki w ſobie maigc a: kto⸗ 
re oto kiedy ty / ſtonce náge Polſkie Naias. Bros 
lu) nd horyzont naß wffepuiace promieniami 
Maieſtatu twego prsera$áB/ ſtatua naß wer 
folać pioſnke w ſpoſob witania v IV A T. REX 
wykrzyka / a do wprzeymego winBowdnia 
wßyſtkich ſerck / wßyſtkich iezyti pobudza. 
VIVAT, VIVAT, VIVAT REX VLADISLAVS s 
Chybabym raͤczey kroleſtwo náBe nazwal ono. 
cudowna Olympiey ſala / ktorg Heptaphenon 
ffórożytność tytulowala . Ta is siedm miſter⸗ 
à "es Uere son v ea tele 


) 
| 


us konkameracya epon miala kozdy glos 
siedmiorakiem odgloſem odSdwald. Co sic y v 
nas włóśnie Ożieie Naias Arolu ono Waͤrßaw⸗ 
{Hie pó nomindcyey vr oeziſtey twoiey krzykliwe 
wßyſtkich elektorów viv AT REX, roznosi 
gie po wß yſtkich naͤßych Prowinciach / po wiele 
kich y malych polftácb) po Kieſtwie Litewſtim / 
Kuſk iem / Pruſtiem / Zmudzkiem / Mazowitc⸗ 
biem / Inflantſtiem. v tV AT, VIV AT, VIVAT: 
VIVAT, VIVAT, VIVATs VIVAT REX 
VLADISŁAVs: LOByfcy śle raduig / wßy⸗ 
[cy wynguia/' voByfcy Maieſtatowi Boſkiemu 
dzekuia / ze nam z onego: órzewń Jagielowe⸗ 
go / ktore siokiera smiertiw nad dz ia dach / w pra⸗ 
dziadach / dzia dach y nie dawno wtfaiaśnieyBym: 
rodzicu wyciela / korzen zoſtawilg: z ktorege 
ham ta plonka rowney zielonosei / rownego o^ 
wocu wyroſta/ aby ia w dlugie a fortunne lata 
zywotem obdaͤrzal / buynie rozkrzewial / Beros 
ko po świecie galeziami potegi / ſlawy / rozpoſtie⸗ 
tal. VIV AT. VIVAT VLADISLAVS, wßy⸗ 
&y 3 Dawidem Eisya Dies faper dies Regis adiſ 
ies & annos eius in generationem & generationem. 
Druga przyczyna / genu Krolom tylko 
VIVAT spiewamy / n ze żywot krolewſki 
A nie 


Pfal. 60 


tuga- 


Virg. lib: 
Aeneid. 


Nam: 27. 


Krol ieft 


Przyczya nie tylo didlo krolewſkie / dle y didlo Rzeczypoſt 


wßytko ozywia / a wiecey też po Frolach nie práz 
gniẽy. Namienili to troche miſte ani poetowie ohe 
tilu Krolu proeneftyńfFim/ ktoremu przeto / ze⸗ 
tꝛzemãa prowinciami ſprawowal / y troiaka zbro⸗ 
ia razem wlaͤdal / irzy duße przypifuia Nayduie⸗ 
my cos podobnego y w piſmie S. Maiac Moy 
zeß pielgrzymſtwo żywotć ſwego zkanczyc / pro⸗ 
si Pana Bogaͤ aby ludowi opaͤtrzyl inßego wos 
dzą / y mowi. Prouideat Dominus Deus Spirit (tak 
w daͤwnych bibliach ftoi) omnis carnis, hominem 
qui fit (uper multitudinem hanc, & poffit exire & in- 
trare ante eos. Co to zu Rhetorika ze Jozuego nds 
ſtepce w rzadach ſwego nazywa duchem / a kte⸗ 
mu duchem wßelkiego Ciábá? wßak Moyzeß 
tylko icono ma ẽialo / zkad sie te dꝛugie wʒiely ci? 
lar przez wßelkie kialg / rozumie Moyzeß wßy⸗ 
ſtek lud Izraelſki; cheeli bye Josue dobrym 
wodzem / trzeba aby był wß yſtkich ludzi duchem: 


iy o. áeby kazdego zoſobna ożywiał/móiac tak wież 


4. Reg. g. 


le duß / iE wiele ludzi w Jzraͤelu. 

Wyſylatac Helizeuß iednego 5 ſynow Pror 
rockich do Ramoth Galadd z banka oliwy / aby 
Jehu na kroleſtwo pomas eil / daie mu taka prze 
ſtroge. Cum veneris illuc, videbis chu filium — 

ij 


filij Namfsintroduces eum in interius cubicull,tenensey 
lenticulam olei fundes fuper caput eius & dices, Hac 

dicit Dominus, vnxit te Regem fuper Ifrael, aperiefque 

softium, & fagies,& non ibi (ubfiftes; Co to ieſt Ch. że 

ten Prorok mózał Jehu- ná kroleſtwo potaie⸗ 

mnież y czemu pomazawßy zaraz véicH 1 pocze⸗ 
kay Proroku / izci to Jehu Frolem / pros o id 

ka wakanc ia 34 oczynnosẽ / o iaͤkie Biſkupſtwo / 

albo opaſtwo / pros za práca o naͤgrode / niecbéi 
przynamniey podziekuie: Nie czeba Prorok od 

Krola kontentacyey / y dobrego ſtowa nie chee / 

námet nie chee / aby go Krol poznał chce aby 

znał za to dobrodzieyſtwo tylko fimego Páná Dziwne 
Boga: czemuz za (oba Prorok nie zaͤmknal ale wyladze. 
drzwi. otwarte zofłówił; temu (powiada Cy» ‘nic Iean 
tus Broſtenſis.) Quem Propheta clauſo oftio vn- i, 
axit, fpiritu pro fe replevit: fed fugiens oftium aperuit » 

vt fpiritus Regis forasin Regnum prorumperct tacitusad- 

‘monuit; iótoż paͤtrzeie co nófłepuie. Vſtyßaw⸗ 

By kla zeta Jsidclftie/Se inz Jehu Kro lem zoſta / 

-iáti róki zrzucil z siebie plages / y vſtaͤli znich 
„maiefłąt in ſimilitudinem tribunalis, y zówołdli 
Regnauit Iehu, dziwna zóifłe ceremonia / ze z Bat 
voynili Arolowi ttybunab cy to nie naßym 
trybunalom przymowka⸗ w ktorych ná czas nie 

na rogum / nie ná ſumnienie / nie nó biegłość 

was O2z opta? 

$ 


wpꝛ awie patꝛzamy / ale ezeſto blawate mi kolnis⸗ 
zómi/ rysiami / ſobolami / ſubſellia zaſadzamy / 
y zowiemy to ramieniem krolewſkim. Niewiem 
ci atoli kiedy Izraͤelezykowie z onych Bat thron 
fwemu krolowi zgniezdzili / albo sie zpoddan⸗ 
ſtwem ſwym przeciw niemu. proteſtowali / tal 
iako kiedys Panu y zbawieielowi naßemu na tro 
leſtwo do Jeruzaͤlem wie zdzalacemu tlußcza 
Baty po drodze flálá/ ſtaliy vesniomie plaßcze 
ſwoie miaͤſto siodla y czapragu na oflicy: Albo 
przez to ze fóty z siebie zdzierali to do wyrozu⸗ 
mienis Rrolowinowemu dáwáli / ze duch twoy 
na pot ym nas, Miłośćimy Nrolu, ogrewńc mas 
y dla tego owe aklaͤmacyo Étore czynię. Regna- 
uit lehu, Angelomus wytlumdczył. Anima Regni 
Icha; $^ ua kazdy Krol temu kroleſtwu 5 oſtaie 
Etor wladza bierze: dußa wprzod ſerce oside 
da / á potym moc / pokarm / éieplo przyrodzone 
po wßyſtkich czlonkach rozlewa: tát y Krol fam 
primum viuens bedac / wßyſtkie prowineye / wßy⸗ 
ſtkie powiaͤty / wßyſtkie miaſte / wßyſtkle pods 
dane ma o3ywidc/ ogrzewac / w wzros tie por 
mnóżóć. Nie zdrowo idly kiedy dußa tylko do 
iednego czlonka pokaͤrm obraca / bywaia 3 tego 
opilgeye / sámulema/ á te zas eießkie niemor 
; 9 


ey y nie ſpoſobnoset nt infe czlonki prsywor siulenem 
dza: tak Nzeczypoſpolitey nie zdrowo / kiedy dob. po- 
siew iedns tylko oſobs abo familia mallych śle postage 
bo rownych zaſtug ttóia ſtaroſtwa / woyto⸗ 
ſtwa / ćiwuńfiwó bo tym (pofobem zaͤtykaig 
„śle kanaly dobr poſpolitych / á do inßych eʒlon⸗ 
tow nie przechodza. Az tym co? Naͤſtempuie 
Za tym paraliz ná dily £u yſtudze Rzeczypoſt Rze 
Ge ieden z Danielem · Diffoluta ſunt compages meæz Danis 
& mhil in me remanſit virium. & c. Sed & halitusmeus 
intercluditur, Naſtepuig ſuchoty na maietnosci 
ku podatkom; tyge drugi 3 Dawidem. 
Aruit tanquam tefta virtus mea. Naſtepuie kurcz il zw 
mó kalete ku odwadze ſummy R. P. potrsebney; 
rzecze trzeci z Jobem / Cutis mea. ( kot forske 1ob.> 
ny) aruit, & contracta eft. Naſtepuie Chyragea 
ku bo in / y oycsysny obronie; rzecze czwarty 3 
pówłem. Nemo militat fuis. ftipendijs. vnquam, 1. Cor. 
Naſtepuie kakoſtomachia / nieftcawność ná 
zoladkußz nie kontentatia / Bancánie ná goſpoda⸗ 
rza / rzecze piąty 3 onemi robotnikami / Nos por. yeh, zo, 
tauimus pondus diei & æſtus. Nonne hi nouiſſimi vene» 
sunt aß dißkurſyꝛ czemu ten siedzi / d ia (tote! 
czemu v tego dzien / a v mnie noc! czemu po coe 
wney sieybie v niego zniwo / a vmnie wyſchlo 

> $3 enm 


‘ese? pluuia in xellus vnieꝰ:vmniegiiſlicidia fuper terra? 
Talkie y tym podobne ßemrania a Eto voi? czy 
kaznodzieic e czy ſpowiednik? Chybaby byt (am 
Pawel S. kaznodzieia / ktoryby malkontentom 
lekcya one przeczytał. is qui mandueat non mandu- 
Rom;14. cantem non ipernat, & qui non manducat, manducan- 
tem non judicet, Dominus enim illum afTur pfit. Ta quis 
es qui iudicas alie num feruum? Domino {uo flat aut ca- 
dit, ſtabit autem, potens eſt enim Dominus ftatuere il- 
Jum. Nam aliusiudicat diem, inter diem, alius autem 
iudicat omnem diem. Qui fapit diem, Domino fapit , 
& qui manducat, Domino manducat , gratias enim agit 
Deo, & qui nog manducat, Domino non manducat, 


gratias enim agit Deo. Ktora iż ieſt trudna perfe- 
keya / niech lepiey tym defektom oufiásabiega/ 
niech owe krew dbo pokarm ktory w fercu wy 
* ^^ tabia/ na wßyſtkie ezlonki podlug godnesay 
zafługi obraca. Dla tego nie od rzeczy tu Bror | 
la vo fercu wyſtawionego widziemy przy oltás | 
rzu / poczuwa sie ſerce poddanſtie ku Pánu w 
miłośći pożuwó sie ferce Paͤnſtie ku podda⸗ 
nym w zywotney czulosci. VIV AIREX. 

: Spytdcic/idtos toicond duBó brolewſta tu | 
Tako krole- oywoieniu, tak wielu poddenych ma sie roztoic | 
fivo 027° abo rozezworzye powiem. Kue dy Alphonſus ka 
nalen in ſkelly maieſtat Écolevofti osiadl / wolaͤli wßyſey 
Bier. e e een , 


on też co raz prsybawal VIVAT REX, VIVAT 
OREX Namienil przez to madry Pan / ze na on 

cas Krol (am 3yiacy duße y zywota kroleſtwa 
nabawi / kiedy vrVIT LEX, VIVIT GREX 

zyie prawo przez zwierzehnosci czuynos c; 4 
trzoda przez Panſka opatrsnose. 

` VIVAT LEX Pytano Ar chidama cze wLdceder Prawo id- 
moniey prówo siedm fet lat zylot odpowiedzial / ko his. 
bo sie nie wmartwych ksiegaͤch / ale wżywych fet ; 
cach ludzkich chowalo. Sławne y my mamy 

w Polßcze Rrola Zygmunta Auguſta o ſpra⸗ 
wiedlimości Emblema. Basak ſedziom y depu⸗ 

tatom malowóć czaͤßke trupia / w poſtzodku 
kaganiec gordiacy maig ca / e na ſtatucie lezaca 
Napis / prawo żywych chce.Co tu zywegotez aß, J. 
kaͤ nie zyle bo trupia / ſtatut nie zyie bo niemy / 
nic nie mówi; Eáganiec swieci / dle nie wiedziec 

komut Przyznawam / ze w tych martwych zna⸗ 

kach praͤwo nie zyie / a cheecieß PP. Polacy áz 

by prawo żyło/ w ſereu to troie chowaycie / 
vwazay ſedzio / ze tá czaͤßka ieſt głowa nie wie 

dziec czyia / Gy krewnego / czy nie krew nego? czy 

Déná/ czy vbogiego ? widze ze nie ma krwie / 

nie ma zaͤdnego pozoru. Quod iuftum eft indicate pu y 


Siue ciuis illene fiue peregrinus, nulla erit diſtantia per 
fonarüm 


"fonarum, ita paruum andietjs vt magnum, non aecipictis 
cuiufquam perfonam: quia Dei iudicium eft. Tá, lam? 
pó zoleiu swiaͤtlosẽ bierze o trzebaz Bobrze 
wſadach ſprawy oświecńć/ wſkroz przepaͤtro⸗ 
xod. Volo iudices. (mawial Charondas ) vrina- 
tores, non pifcatores; tybát wode maci/ áby nd tyż 
by mial polow: nurek lepak olcy z vft wypuß⸗ 
cza / á wode fobie wyiá(nia/ áby na dnie perty 
pyrzal. Non facies conturbationen in iudicio, fi. fuerit 
cauſa inter aliquos ; & incerpellauerint iudices, quem ius 
tum efle perlpexerint, illi iuftitiz palmam dabunt. 
A ſtatut na coy pifóny ieśli zawarty Ë mowi 
Jan S. locuta funttonitruas & ego ſeripturus eram. & 
dixit Angelus, noli ſoribere fedi igna tanti Slyße ia 
tes tak wiele na Seymach gezmotow / ták wiele: 

ſrogich przeciw erceſſom artykulow / o wae 
runtu graͤnic paragraphow / a widzac ze wßy⸗ 
fito wFślegóch/ówo erecutiey nic / rzeklbycht Vier 
Báltowi nie pif náznácz tylko; Bądż ty nam 
Yüaiás I. I ADL S Li AW LE préwá dor 
zorca / niech 34 toba prawo zyie. Ried y Tiber 
viuo na Ceſarſtwo nóieżdżał/świadcza hyſtorye / 
ge die goscince na iednem plácu poodmienialy 


ktory byl lewem zoſtal prawem O kiedybys to - 


nam Maids: ZAcolu za ſczesliwego pónowaniw 
ſwego ſprawil / aby sie przewrotne = fae 
SCE 


dow w próme albo raͤczey w prówne gosciice 
obrodily/ aͤby sie namiściło. krönt praua in dire- 
eta, & afpera in vias planas. poniewaß cum rećtę 
procedunt iudicia delubra func æquitatis, cuni depraua- 


tes foueæ fallaces & cecz,in quas fi captus ceciderit quil- | 


quam, non niſi per multa exfiliet luftras: vig ad iplas 
medullas cxućlts, 


Yair 40. 


Amnianus 


VIVAT GREX. óby żyła trzoda / trzeba takotrzo- 
kroleroſtiep opátrsnosci/ OREX vivit QVEM da rie. 


REX NVTRIT. On Aiphonfus Krol Caftclli fed. 
yrsel VIVAT Kex, VIVAT ORES, dal ſobie mie 
‘Torre takt panówónia (we Sleꝛogliphik : Stoy 
Pelikan noßacy nd głowie korone / att oie nie ro⸗ 
wnych (DO icono nad drugie bylo wiekße) pelle 
"Finit: pod ſerzydla przygatnionych / tewie 
piersi ſtvoich tuczy. Ewoy to wizerönk Naas: 
WLADYSLAWT E, iy v las nie zu ltt, 
"nó bodzieß vkoronowanym Pelikanem: eolátá 
cub od dzteel ſworch / Odie Eutopatid ß en u 
ptako wi wyżywińc kurczeta (wsie; Pelikan nie 
odlata nie poleca nikomu Pelikaniat / żywi ie / 
bie mlekiem / ale krwia z piersi dobyta · Nie mow 
ty: figowym drzewem quomodo deferam dulcedi- 
nem meam?ꝰ nie moto z maͤcica / quomodo deferam 
Vinum, meum quod latificat Deum & Homines? nie 
mow; oliwa / quomodo deferam pinguedinem miese 
if fite 


Beden: 
in fym: New 
gabaneri. 


lud: gi 


nie wino / nie flodti ſok / nie tluſtosẽ / ale krew 
fame maß od waza: Gaͤrnie sie troie Pelika⸗ 
niet pod ſkrzydia twoie / iedno wiekße / ſtan 
Senatorſki:drugie mnieyBe: ſtan cycet(ti/trzez 
Gie naymnieyße / (tan pofpolity: iedno od ciebie 
ma mieć poważność/ drugie opaͤtrznosẽ / trze⸗ 


ie obronnosó á wßyſey Danita ſtlonnose / 


wß yſey boynośc/ wßyſey zyw nos. Paͤnuieß 
naxodowi / ktorego dwie rzeczy vymuia / tatáy 
wość y boyność. Mowiac do laſkawosei; 


ieſt narod polfti y Litewſki podobny lednemu 
eudownemu w Cracycy ke mieniowi / o ktorym 


dale znać Plinius: ten paͤlcem / y namnleyßem 
reki rußeniem da sie kiero wat / á gwalto wna 
mocy silá dni go zmieyſca rußy: tak ymy(czyto 
3 krabrnosei / Gy zpiefzoności) na laͤſke sit pan 
„(ra obracamy: ná mus y moc ide ſkaly ſtolemy. 
Mowiac do boynosci Wiele teraz ieſt w Ecole, 
ſtwie ktorzyz przodkow ſwoich / yz oſob ſwoich/ 

na Reczpoſpolita odwazali / na krwawych pla 
cach ſtawali / leez bez opatrzenia na polu iáť tośći 
vſchly wyfecht fot maietnosti/ wyplynela krew 
dla oyesysny. Miloscity Arolu viuene ne olfa 
illa? á ty odpowiedz: Ego intromittam in vos Spiri- 
tum & viuętjs, 6c dabo (uper vos neruos ö 


faciam fuper vos carnem, & ſuperextendã in vobis cut. 
to ieft/ dam wam zaſtuzone zoldy / dam intraty / 
dam dignitarſkie tytuly / y puscze wiatry lati 
ſwoiey Paͤnſkiey. Poezuie to tażdy/ ze ingretlus 
‘eft in cos fpiritus & reuixerunt, ſteteruntq; fuper pedes 
ſuos exereitus grandis nimis valdc Że y owi Etotzy 
ing zdeſperowali y ſtuzby poprzeſtaͤli / znowu 
oreze podnioſa / rotaͤmi / pulkami ná polu ſtang. v zwe 
le co? radby nd esis dal Pan / ieno nit? Krol wi- 

wiedziec iak die loſy mieß ala. Trafia sie czeſto pie oko. 
v nas / co kiedys v Thaͤmary. Przyfedł Tha goy © 
marze czás porodzenia, wkazál y sie bliznicta 
m żymoćie Phórezy Zárejá w famem wychodze: 
niu dźiatek, ieden wystibil reke, ná ktorey ktoś 
via gal nić czerwona, mowiac, Ten wprzod 
wynidźie, dle gdy on záś wiiagnal reke: wyfiedł 
drugi: taͤkei y v nas / konkurruia dwd o iedne 
godmość/ chcąc gie veodsic Steroſtami albo prey pilze 
Woiewodaͤmi ) ieden iuz ma nadzieie / y rebe iuß na czas 
wyścibia/ ba y ow mu ktory przy dworze sie "refunkas 
bawi / nitka dopomaga / iuż y drudzy mutua" 
Temu dad dai á przecie Ożiwnó rʒecz / że ten mur 
Bi vete (Ecyc/ a drugi vrodzi sie dignitarzem dbo 
tenutarzem. — Cráfia sie ktemu y v nas / co v 
Aſſuera Krola Perſkiego na dworze. Aman y Ferre 

8 pi. Maͤrdo⸗ 


Genes. of. 


í 


Mardocheeuß para to ſtug na dworze krolew⸗ 
feim co ich za saflugi? Aman z Rrolem iada / 
piia / rand y wieczoꝛ paͤng pilnuie a ardocheuß 
abrowiá Pauſkiego od śmietci wißacey mie; 
Ka czem obronib á przecie Aman przy boku à árs 
zniewiado dochoeuß za drzwómi i, d$. Hedy: AA 
„mości, ... leżac/ 6 fpáéniemogac kroniki czytóć fobie ka⸗ 
“oy ovr gal/Eicdy-o tey przyfludze flucbal/pytát sie ieśli 
wzial za to nagrode Mardochoeuß ; a dowie⸗ 
diawßy sie ze bie wzial zadney / aal o mu naͤgraͤ⸗ 
dzal / peona yéit. D kiedyby teß to y » nag 
SO ssflugi wßyſtkich zapiſo wano / a poo cis wá 
kancyi wtegefiró patrzano / kozumiem żeby 
gie ich malo na niepómieć nfťáršáto: Trafia sie 
nawet v nas co w Babylonie: « Balcer Krol 
Belowi woły y owee wrzkomo na pokarm 
ERĄ, oddawa á poflugacse wßyſtko miaſto niego 
zaley inforpoidddia, Rrol rozumie ze Bel ties a Daniel Sis 
sndoyeyi! gmieie / ymo win kece pauimentum, afpice cuius veftis 
Seis tune! vsnal Krol yrzekl. video veftigia virorum, 
Se mulierum, & iufantium. Vie (tofities Atoli pod 
«68 zdarza sie flpBee. Kożdy fobie o tey dabię 
^. , Elażygodby v nas tak v IV AT. REX, iakoby też 
oraz y VIVAT GREX, przez flugnepodlug síflug 
Wyziwienie . S ck 
‘ s Niebo 


Daniel. 14. 


Wicho opiewa fwole DIVAT REX 
>. Svaléinteoffeimu Brofowi, 


1 Oncentum cali quis dormirefaciee? Melodiey 1b: 21. 

NY niebieskiey kto late zafnac? -pyth sie z iw libs 
Job N Ch. Co ves ntekrorzy tlumńcza po yo ge ende. 
thaͤgoreyſku; vosumiat Pytheigoraͤs / e totá 
niebiefkie oeteraniem sie (polnym o sie / wdzie⸗ 

ha wyprawuia haͤrmonia niektorzy po Play 

tonnid naucz il Plato / iz na wierzchu kozdego 

HEDA Syreny ſie dza / a ſtodkie piente prʒyiemne⸗ 

mi. gofómi wyrzynaig: wßalze pogaͤnſtie 

wymyſty na ſtrone tym ea ſem vchyliwßy / przez o ei xu 
nelodia niebieſke v Jobe / rozumiem ia ftti? zyka w 
czihe ono ſpiewante kant grow niebieſkich to ieſt / niebie y 
Antolow / czworga zwierzat / człówiekń, orła; are 
wołu, Ind, y dwudzieſtu esterech ſtaͤrcow / kto⸗ wic! 

re oni krolowi nad Krolmi weiele vwielbto⸗ 
nym thronu tcolewftiego winß nige / lakoby 
ifie viuat gdys (agno tanguam occifo) opiewafia⸗ 
Dignuseft agnus qui Qceifüs eft accipere virtutem, & di. 
tinitateny & ſapient iam: & fottitudinem & honorer 


E gloriam, & benedictionem, & omnem creaturam qua 
in calis elt, & (üperterra;& (UB terra gc $ettenti inthrot 
ho & agno; benedićkió, & honor, & gloria, & poteſtas 
in fecula ſeculotum Miec yz krolowie ziemſcy maia 

eg P3 või 


API: 


vczeſtnietws z krolem niebieſkim / thron ich z 
thronem Boftimiót ſtrumien 3 zrodlem / pros 


SU CJ 


ſubordinacyg. alise ld 
Finke 186 poniewaf tedy, krolowie ziemſcy teoiálim 
królowie ſpoſobem niebu syo; naͤprzod przez wnetezna 
niebu ży. nieba godna doſkonalosc: potym przez zwierz⸗ 
i — dino tu tośćiolowi(ttocy sie Jeruzalem niebie⸗ 
apes. kim / y niebem Gefto zo wie) opieke y opaͤtrznose 

„ náwet przez por aͤtowaͤnie / y obrone owych kto⸗ 

eych abo fortuna: porzutila / abo rel WIA. 

è l ye 


a 


fye veiſnela / abo w prawie (prawiedliwóść 
odbiezaͤla / dla te” troiaey niebieſey kantoro wie 
troiakiego tego krolom 3ymotá niebieſt ie win⸗ 
Buiac troieim VIVAT, VIVAT, VIVAT, opiewaia. 
Pieꝛwoßy niebieſey kantoꝛowie fa Anio lowie / 
AudiuivoceAngelori multorü incircuituthroni dicétiti; 
dec. Bo bedac oni adminiftratory spiritus in adiu» 


Apot 5. 
lgkie VI. 
VAT An- 


«torium mifi his; qui hzreditatem | capiunt falutis, jotowie o. 


bedac zywota áa wßyſtkich ludzi / wgółże 67 pie waia 


ſobliwie owy chy na ktorych przyklad miele póź 
tezy tzadzeómi/ iu$ rozumy ich oſwiecaigc / ing 
wole ku dobremuzapalaiac / iuz afekty ku eno⸗ 
tie pobudstiae/ ci mówie pietwßy kantorowie 
pietwgeć Naicisn: Brólu A DTS L A. 
WIE ZYGMVNCIE, vivat REX 
opiewaia / winß uig e ei goracey ku Bogu milos 
Sei / glebokiey przy wſpanialosci pokory / przy 
doſtatku miernosci / przy meſtwie cichości 
przy ſprawiedliwosei laͤſtaͤwosci / przy zabóż 
wach krolewſkich poboznos eh d kiedyc pobos 
ności winß uia / tarczec zoſtawio ney od S. pas 
mieci Rodzica Z IGM NTA; ttova sie 
oboidkiey fortunie zófłówiść maß / winßuia. 
Joſtawil Epaminondzie Wodzowi Theban⸗ 
ſtiemu ociec tata) w ktorey tar sie kochal / ze 

kiedy 


krolowi 
leg, Mośći 


Plutaych: 


| 
i 
| 
| 
I 
| 
| 


Śl Ruben bed 


mal xm vb 
en / hee 


hen hedzis ti dignitarz ein / cheeß aby byl 
F w liózbiefEórbowoć folwarkow /ebyteow? 
Jaliey malodói tul Moyzeß zy ey Rubenowirdo 
do liter / ra dzeie dic p ſma D. tit maͤcz ew có 
do obyezhiow / tego życzy Moyzeß Rubenowi / 
tego też niebo życzy kozdemu w zaͤba wach clo? 


wickowi ile krolewi/ aby y przy mn oſt wie por 


temſtwae y przy gromaͤdzie dworzan / y przy 
doſtarnich intratach / y przy nieprzeliczonych coo 
tach / pvlß ach / vfgach / byli przećie parui in numero, 
10 ieſt / aby wß yft kia owe d oſtaͤtki / woß yſtkre ho⸗ 
ńóryjwpyfikiezóbówy/ myśli y mewy ie coż 
$ne linie w iednem centrum w P. Bogu ledno⸗ 


e eee 3 rzekemi ſerce ktolewſtie. 
cor Begisin mami Botnini:. 


aquarnm: ita 
af redes AG uud arey dd D ig din 
P 
wßyſtkie voicbno wplyw alis 
e Ekrole 


— 5 ô (oodd tt3tbá o woynach / o Sobé 

dow auścyńch: iednak to wwfyfifo w icóncy 

iey ma die itdnoez ye tece Jowinianus Ce⸗ 

(sis dal ſobie za Emblema Jezuſa vkrzyo wane⸗ 

— HApis- Scopus vite, mec cft CBRE 
Q 


STVS 


Brom 2t. 


ST vs. Blogoſtawiony (Monórdó/ttóty xofiga: 
ſtkie ſtrzaly intentiy/ mysli/ y ſpraw ſwoich nie 
ná xoiáte pußczaß / ale do iednego na thronie 
krzyzowym wigaceg Jezufó obracaß. Blogoſla⸗ 
wiony Jonato / ktoreg ſtrzala na wſtecz nieidsies 
Sagitta lonathæ nunquam redłje retrorſum. Strzala 
Tonátby nigdy fie nazadniemrotilá. Auditenec 
ges & intelligite, difcite Iudices S e placet eb 


aures vos qui cócinetis multitudines, & placetis vobis im 
turbis nationum, quonien date cft Domino poteftas vo: 
his, de virtus ab altiſſimo, qui intertogabit opera véftra; 

cogitationes (crucabiturs inB ytext na / & cogitationes 
captabit: tozpraßacie myśli y tam y ſem / naybéie, 
Bog gas / krorego bedzie ie lapal iab ptaki: po: 
powierzu / a bedzie do swiadezal / iesli ste vo ien 


dnym nie ſirworzonym keneu Dánu Bogu ier 


dnocza. Cakie y tobie Naias: L I 4 D-Y- 


SEA He ſwoie vi VA ttzy jit 
Anielſtie opiewaia / d wiybuia/ abys tego Bo⸗ 


ga mia wzywocie y wbazdey ſprawie koncem / 


pot: c. 


ktoregos midl Soi kroleſtwa początkiem. V Li 
VAT) VY LVAT; MEY A TR EX: V L'A D USLAVS;: 
Drudzy niebieſey kaͤntorowie fo cztery 
zwierzętą... In circujtu fedis, quatdor animalia ftabant, | 
animal primum fimili leonis śe Gcundum animal. ile; 
vitulo,& tertium animalhabens faciem velut amid 
quartum animal fimile aquilz volanti, & cantabant voces 
vx rS $ — magna 


Agua dec: & daban? gloriam Deo & honorem & bene. Drudzy 
dictionem ſedenti fupet thronum: Cos w takiey naz (picwaicy, 
tur roznosti moe byẽ za ÉonfonantiatczJomick, WERE 
oel, len, wol, czy do beduru / czy do bemulu ? 
Cg w tey. gloſow nieſtwornosi za vciecha! 
god Sie wprawdzie czlowiek do muzyki zgo⸗ 
si sis: orzel do pauſy; ale wol owem vnito⸗ 
em wßyſtkun przeß kodti / a lew rykiem wßy⸗ 
{ities zaͤglußy ( Cow tát przeciwnych znatach 
A taiemnicá £ Nie fraſuy sie nift otosmuśi tu 
byćwielka konſonancya / bo niebieſka⸗ musi bye 
wieltó veiecha / bo.boffa; musi byr wielka tás 
jamnicá/. bo krolew (ta... Słucha tych ſpiewa⸗ 
kom Krol niebieſki / ſtuchay ich y ty elu 
poii. Ma tomusytá/ ze animuße (pofabia y 
ku ktoremu ieno zechce afektowi / one nótłania: 
antus Dorius prudentiæ largitor efta & caftitatis effes 
ors cantus Phrygius pugnas excitat, votum furoris in- 
fammic, Rolius animi teinpeſtates tranquillat. Lydius cosa. 
intellectum obtufis acuit; & térreho defiderio grauatis 
€xleflium appetentia inducit, cantus eft in anima bono- 
ram eximius operator, taf y ia fobie o tey Nuzyce 
dißkurrute. Ponieważ te swietsetá koscio⸗ 
lo wi iako niebu ziemſkiemu holduig / czescia że 
cgterech kuangeliſtow / kꝛoynikaezow koscielnych 
siaa: czescig że tety ſtany ludzi vo tościele 
i G2 figuru⸗ 


figutwio: orźeł tan bogdmyſiny / wol ſtan pedes 
wirp Lem ſtan jottiet(bu Człowiek ſtan ſpokoy⸗ 
nyicz ici nówet że tety enoty do zachowania 
todáolá potisibnepofticio nampka ls ( vioniet 
ludat ogé ku duche wienſtwy / Ne mieśiość y 
agromnose ku gacerſtryu / of det byſtrotze ku pen 
ty kom polityckiem / mof prácotattedé zu wysys 
wieniu ſtugom kosẽielnym potiewajmowie/ / 
te zwierzeta niebu ziemſkiemu naßemu foscior 
towi plua / tedy corsm agno tanguam vetiſt (Foise 
ziemſtim krolom bai aͤnko wege kroleſtrog ve 
czeſtnikom / a pogotowiu tobie Naias: I IA. 
DYS At krolu Polti owed * 
VIV AT. VIVAT, VIVAT, VIVAT | piepie? 
ſkie / w ieden taͤrt 3 winß owaniem opiewdia: 
Zyit Mitos eiwy Rrolu czterem Ewangellom 14 
obrone / piatey na haͤnbe y zgube / Syl wftyſtkim 
Katolickim. praͤwowiernym ſtanom na por 
moe na pocieche/ nd podpore. Syi nd Religicy: 
pomnożenie/ na chwaly Boſkiey roſtrzewienie / 
nd buyne enot Chrześcióńftih roſkwitnienie. 
Niech zndia Raplaniwtobie ludzkosceʒlowiecza / 
niech 3adie kaͤcerze ſrogosẽ lwia / niech znaia zli 


politicy na fwe wykrety y fortele byſtrost or / 


las nied snáig mieyſca święte ku wyzywieniu 
e) clar: p ug 


Rug (woid wols éptisnodó ttd sna kesciol 
póńfta/Gycowfta/tcolewfta łófiejopietej oz do 
be/yóbtoncjzóśw0ia idto Pena swigteblaves 
go / fptátoa y powodem. Egrediatutfońsdedóro ebria tes 
Donin Ve: fpinds noſtras vitia atg peccáta mullam pein c. 13. 
füge iuftitix habentia commmtet in Domini nouália, 
Se ariditacem noftram zigét aquislargifimis; ve pro fpi: 
Misaewepribus flores muliplrceś germinemus, & inc 
doco vbi quondam. ittael initiatuscft Beclphegor; filia 
caflitatisą role pudoris, violz virginitacis exuberct 
VIVAT, VIVAT, VIVAT VIVAT RE 
WLADISLAVS. . . "Tei 
GCezeći niebiefcy kantorowie fofióecj / d Ipicvacy s 
tych 24.- Viginti quatuor ſeniores ceciderunt. cm 34 
Ago, habentes ſinguli cytharas, & phialas edorameń Ape. 4. 
mene fm. quz funt orationes ſanctorum, & Mittébant 
cotoꝶ as (uas ante viucntem dicentéss Dignus es DOmine 
sccipére gloriam & honorem & virt utem e Ta im^ 
zyka mus bye powazna / bo oſoby ſtateczne / Bé 
Siwe must byc ogromna / bo z wielu głofów 
złożonamuśibyć wdzieczna / bo æqualowa mue 
g byc za cna / bo Erolewftaici ſtarey wßyſey kro⸗ 
lami byli bo wßyſey od koron znakomiti. Wise 
przypaͤtruie sie ich cerymoniom / y recznym na⸗ 
Gynióń widze ze korony ſkladaia / widze ze na 
twarzy przed rhronem Bdednkd padaia / widze 
ze wieku eythey / y chaßy wonn obci pelne trzy⸗ 
mai To foy WHY Ho widze: wßal ze nie why 
pt 23 Do filia 


E 


ex w h 


Beaedia] f iäkles od ludzt welttonych przed 


ron naywyzgzy ſuppliki w noh / ktore tu Jan 


^ € zowie Orationes sán&torum; orb y (ride poor 


Iudith. 4. 


bne / ktore tez kie dys za ludzmi od Holo ferng v» 
trapionemi gmin —ztóel(ki przynoszil. Ceciderune 
Nc. adorantes Dominum; 6 preces effuderunt. 

iccntce, Domine Deus cali & terra, F eſpice ad noftra, 
Humilitatem, & faciem Sanctorum tuorum atteride, O~ 
ſtende quoniam non derelinquis præſumentes de te y: 
dla tych mize rakow laͤhor uia / a przez to wam 
Mitosciwi krolowie ʒiemſey / tobie zwla ſcz a Na⸗ 
ian: N. L A DY SL A4 WI 8 panie naß / 


<= qum m 


niftośći (pugasdli dbydtie korony pob-ada Gia 
ich przyſtepu na ſtrons odkladali / ábpsćie cy⸗ o 
thrami flow lagodnych ſmetki ich odpedzali / / 
śalmużnómi wſpomagaͤl / ktore przed Bogiem / 
żapach wośiezny mida y za orationes Sanctorüm — ^ 
pooltig medeed vchodza· Conclude eleémolynam 

in finu pauperis, & hie pro exotabit ab omni malo, zad. sp 
Awalednym ſtowem przy winßowaniu krole⸗ co P 
ſtwa Barankowi éi ſymphoniaͤſtowie niebieſcy j dier kin: 
tobie Vids: Rrolu ovo V 1V A opiewdia / 

ktore wilitos ei nad nedzamt ludzi od świdtó:y: . 

prawa odbieglych zalezy / quoniam miſcricordia a 

Morte liberat, & facit inuchire vitam eternam: Kozdy Tt. 
Krol Scáncusti porzadnie na thron wſtepuigey 

ma te od Boga take / ze za rekt dotknieniem / 4: 

flow owych vzywaͤniem / REX. TE TANGIT 

CH RISTYS TE SANA T; gruczolyz ßyi cho⸗ 

rych Spa. © zdarzylzeby też to Pan Bog 

lose iwy Rrolu / óbyś też ty na wſtempie 
Maieſtatu / toz v nas cudo vczynil ; abys moż 

wie / owych ktorzyszie do Ciebie veita zgruczo⸗ 

lami / lubo niedoſteitkow / lubo ßkod / lubo 

krzywd dawno w X cees pufesonych / reka sie 
wlaſna ( nie 3dwfe sie na cudza fpufesdiac) 
Ddotykal / zdrowie chorym ile na ſprawiedli⸗ 

wos / 


BROK RPK vpeenicn 7 że. 
noirlewbogic wiek ko uel re chene, | 
depenega. ey dier mt tuia pion hy ^ 
-YAYAT VI WAT. 
apes. (OŚ 


x 4 AB à 
tubcoivic/fecátie/ v» blar Leer pon 
[oma monde wgyſey ANN. Day mu 

dom 
tza du iego | 
eic brzewilg / We j 


3 motocie tef yey 2K. 
Panic guénice i 


